
Заседание открывается в 15 ч 35 мин.

Выступление президента Республики Хорватия 
г-на Зорана Милановича

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента 
Республики Хорватия.

Президента Республики Хорватия г-на Зорана 
Милановича сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи.

Председатель (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь 
приветствовать в Организации Объединенных 
Наций президента Республики Хорватия Его 
Превосходительство г-на Зорана Милановича и 
пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Президент Миланович (говорит по-англий-
ски): Для меня большая честь вновь выступать 
перед этим важным органом. В первую очередь я 
хотел бы поздравить Вас, г-н Председатель, с избра-
нием на пост Председателя Генеральной Ассамблеи 
на ее семьдесят шестой сессии и пожелать Вам боль-
ших успехов. Кроме того, хотел бы поблагодарить 
Вашего предшественника, Его Превосходительство 
г-на Волкана Бозкыра (Турция), за его ведущую роль 
и руководство в действительно трудные времена. 
Я также поздравляю Его Превосходительство г-на 
Антониу Гутерриша с повторным назначением 

на пост Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций.

Сейчас, пожалуй, как никогда важно, чтобы 
мы продолжали укреплять многосторонний подход 
и основанный на правилах международный поря-
док, в рамках которого Организация Объединенных 
Наций призвана играть центральную роль. Как Вы, 
г-н Председатель, справедливо отметили, в этот 
момент истории необходима прежде всего надежда.

Вновь отмечается рост масштабов насилия, 
нищеты и голода. В период восстановления после 
пандемии задача по преодолению неравномерности 
экономического развития во всем мире станет еще 
более сложной. Становится все труднее справляться 
с разрушительными стихийными бедствиями, 
особенно обусловленными экстремальными 
погодными условиями. Как говорят наши лучшие 
научные умы, мы больше не можем позволить себе 
игнорировать то, каким образом изменение климата 
усугубляет опасные природные явления. Масштабы 
миграции продолжают расти, что ведет к дальней-
шему росту недовольства. Между тем популистская 
риторика и кампании по дезинформации, в которых 
откровенно или даже злонамеренно игнорируются 
фактические данные, могут вызвать у людей тревогу 
и подорвать их доверие к органам государственной 
власти, науке и средствам массовой информации.

Однако мы не можем и не должны сдаваться. 
Мы как мировые лидеры несем ответственность за 
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то, чтобы решительно противостоять этой лживой 
пропаганде, вновь заслужить доверие людей и дать 
им надежду. 

Альтернатив многосторонности, глобальной 
солидарности и международному сотрудничеству 
практически не существует. Следование этим прин-
ципам – залог будущего благополучия разумных 
существ. Сотрудничество с такими региональными 
многосторонними структурами, как, если говорить 
о Европе, Европейский Союз (ЕС), Совет Европы, 
Организация по безопасности и сотрудничеству в 
Европе и НАТО, идет лишь во благо Организации 
Объединенных Наций.

В этой связи я хочу еще раз заявить о привер-
женности Хорватии коллективным усилиям по 
решению стоящих перед нами многочисленных 
задач. К числу этих задач относятся: принятие мер 
в связи с изменением климата, укрепление солидар-
ности в условиях кризисов, защита прав человека и 
соблюдение норм гуманитарного права, содействие 
получению женщинами образования и расширению 
их прав и возможностей, мирное урегулирование 
конфликтов, борьба с организованной преступно-
стью и коррупцией, противодействие терроризму и 
освоение новейших технологий.

Пандемия коронавирусного заболевания 
(COVID-19) стала историческим испытанием, выпав-
шим на долю нашего поколения. От принимаемых 
нами индивидуальных и коллективных мер реагиро-
вания во многом зависит то, какой мир мы оставим 
в наследие будущим поколениям. Хорватия гордится 
тем, что во взаимодействии с Афганистаном нам 
удалось согласовать резолюцию 74/306 о всеобъем-
лющих и скоординированных мерах реагирования на 
пандемию коронавирусного заболевания COVID-19, 
заложив тем самым основу для восстановления не 
просто до прежнего уровня, а по принципу «лучше, 
чем было». В этой резолюции также признается 
ценность межотраслевого подхода «Единое здоро-
вье». Более глубокое проникновение в характер 
взаимосвязи между здоровьем человека и живот-
ных и состоянием нашей экосистемы позволяет нам 
более эффективно решать проблему устойчивости к 
противомикробным препаратам, а также принимать 
действенные меры в целях предотвращения и 
недопущения распространения еще одной крупной 
вспышки зоонозных заболеваний.

Думаю, мы все разделяем стремление к 
налаживанию всестороннего, многосекторального 

сотрудничества, содействующего укреплению 
нашего потенциала на национальном, региональном 
и глобальном уровнях, а также способности челове-
чества в целом противостоять будущим пандемиям. 
Давайте сохраним этот импульс и продолжим рабо-
тать над созданием более надежной архитектуры, 
способствующей укреплению глобальной безопасно-
сти в области здравоохранения. Ключевая роль в этой 
работе принадлежит Всемирной организации здраво-
охранения, в связи с чем обеспечение ее неуклонного 
развития представляется задачей исключительной 
важности. Установление правовых норм и обеспече-
ние их соблюдения является залогом эффективности 
принимаемых на основе принципов многосторонно-
сти коллективных мер реагирования.

Поэтому Хорватия активно выступает за заклю-
чение соглашения, направленного на обеспечение 
готовности к пандемии и потенциала по преодо-
лению ее последствий. В качестве будущего члена 
Экономического и Социального Совета на период 
2022–2024 годов, Хорватия намерена способствовать 
разработке более эффективных многосторонних мер 
по борьбе с пандемией, действуя в духе глобальной 
солидарности и партнерства. Безопасные и эффектив-
ные вакцины, а также средства диагностики и лечения 
должны стать доступнее для всех, поставляться 
своевременно и стабильно, без какой-либо дискри-
минации. Мы твердо намерены поддерживать работу 
Экономического и Социального Совета, являющегося 
в рамках системы Организации Объединенных Наций 
важнейшей площадкой для реализации Повестки 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года и создания тем самым надежной основы для  
преодоления последствий пандемии.

В преддверии двадцать шестой Конференции 
сторон Рамочной конвенции Организации 
Объединенных Наций об изменении климата, которая 
пройдет в Глазго в ноябре, нам крайне важно сохра-
нить взятый курс и способствовать неуклонному 
осуществлению Парижского соглашения об измене-
нии климата. Ожидается, что в мероприятии примет 
участие даже папа Франциск, который посвятил свою 
первую энциклику Laudato Si’ («Прославлен будь») 
теме общего наследия человечества.

Разумеется, осуществление необходимых 
преобразований, затрагивающих привычный уклад 
жизни и сферу экономической деятельности, будет 
нелегкой задачей. Однако я убежден, что переход 
на экологичные и устойчивые технологии никоим 
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образом не вступает в противоречие с процессом 
экономического роста. В Хорватии активно 
формируется стратегическая законодательная база, 
необходимая для осуществления скоординированных 
действий в контексте борьбы с изменением климата. 
О нашем твердом намерении достичь климатиче-
ской нейтральности говорят достигнутые нами 
успехи по ряду стратегических направлений, такие 
как разработка национальной стратегии развития на 
период до 2030 года и стратегии низкоуглеродного 
развития на период до 2030 года с перспективой до 
2050 года и принятие пятилетнего плана действий 
по осуществлению стратегии низкоуглеродного 
развития.

Позвольте мне сказать несколько слов о наших 
соседях на Юго-Востоке Европы. Хорватия непо-
средственно заинтересована в благополучии региона 
Западных Балкан. Стабильность, жизнеспособность и 
процветание региона имеют для нас огромное значе-
ние. И поэтому Хорватия входит в число государств, 
которые наиболее активно выступают за расширение 
ЕС путем включения в него стран региона. Выполнение 
четко установленных критериев, проведение реформ 
и достижение ощутимых результатов остаются глав-
ными требованиями для вступления в ЕС. Более того, 
осуществление необходимых для принятия в члены 
Союза мер способствует достижению более высо-
ких стандартов, являющихся предметом чаяний всех 
народов. Неизменными важнейшими ориентирами 
в этом плане будут проведение демократических 
преобразований и обеспечение верховенства права. 
Мы также продолжаем призывать всех региональных 
лидеров к снижению уровня напряженности, прео-
долению разногласий и поиску путей построения 
долгосрочных партнерских отношений.

В определенном смысле перспективы 
сохранения мира и безопасности во всем регионе 
зависят от положения в Боснии и Герцеговине. 
Хорватия всегда уделяла большое внимание 
вопросам сохранения территориальной целостности 
этой страны, поддержанию в ней функционирующих 
институтов и условий для совместного проживания 
населяющих ее народов, однако ситуацию, 
сложившуюся в Боснии и Герцеговине, можно отне-
сти к числу наиболее сложных и запутанных во 
всем регионе Западных Балкан, где она никогда не 
была простой. Нам хотелось бы, чтобы Босния и 
Герцеговина была стабильной, мирной и процветаю-
щей страной, уверенно идущей по пути вступления в 
ЕС — страной, в которой безоговорочно соблюдается 

принцип равенства ее трех государствообразующих 
народов и гарантированы права всех граждан.

К сожалению, в политической повестке 
Боснии и Герцеговины на авансцену поочередно 
выходят то одна, то другая из двух радикальных, 
не имеющих ни малейших шансов на реализацию и 
порочных тенденций – либо ориентация на систему 
централизованного управления, либо сепаратизм. 
Каждая из них по-своему губительна для страны и 
противоречит духу конституционных основ, опре-
деленных в Дейтонско-Парижских соглашениях. 
Эти соглашения не лишены недостатков, которые, 
несомненно, придется устранять. Вместе с тем мы 
не должны недооценивать давние «болевые точки» 
Боснии и Герцеговины и исторически сложившиеся 
особенности становления страны или же подвер-
гать ее экспериментам, опасность которых состоит в 
забвении основополагающих принципов Дейтонских 
мирных соглашений. Это – непременное усло-
вие обеспечения дальнейшего развития Боснии и 
Герцеговины и реализации ее чаяний, связанных со 
вступлением в ЕС.

Проблема неравенства между тремя государ-
ствообразующими народами этой страны остается 
неурегулированной слишком долго, порождая ничем 
не оправданные внутриполитические трения и проти-
воречия. Непременным условием для дальнейшего 
развития Боснии и Герцеговины является наличие 
соответствующего институционального механизма 
разделения властей, основанного на принци-
пах федерализма, децентрализации и законного 
представительства. Концепция государствообразу-
ющих народов часто безо всяких на то оснований 
преподносится как препятствие для обеспечения 
равных прав всех граждан страны. Для осуществления 
целого ряда мер в политической и правовой сферах 
вовсе не обязательно отказываться от демократиче-
ских прав и свобод.

Реформа избирательной системы в Боснии и 
Герцеговине назрела давно и провести ее необходимо 
как можно скорее. Реформа избирательной системы 
должна позволить государствообразующим народам, 
а именно бошнякам, сербам и хорватам, выбирать 
своих представителей на всех существующих поли-
тических уровнях. У боснийских хорватов не было 
и нет возможности воспользоваться этим правом, 
и поэтому неудивительно, что они чувствуют себя 
отверженными и бесправными. Сохранение такой 
ситуации неприемлемо.
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Падение правительства Афганистана — 
серьезная проблема. С учетом всех потраченных 
за 20 лет усилий и средств трудно не испытывать 
разочарование. Безусловно, мы извлечем уроки из 
полученного в Афганистане опыта, но главным 
вопросом сегодня остается: что нам делать с движе-
нием «Талибан»? Сохранять прагматичный подход 
будет непросто, поскольку мы небеспричинно 
призываем тех, кто находится у власти в стране, 
уважать элементарные права своего народа. Будет 
сохраняться нестабильность в сфере безопасности, 
поскольку нельзя исключать риск распространения 
конфликта на весь регион. Мы также обеспокоены 
тем, что Афганистан может вновь стать рассадником 
терроризма. Хорватия приняла решение об оказании 
финансовой поддержки Управлению Организации 
Объединенных Наций по координации гуманитарных 
вопросов в его усилиях по предоставлению гумани-
тарной помощи афганскому народу.

Ближневосточный мирный процесс остается 
исключительно важным фактором с точки зрения 
положения не только в регионе, но и во всем мире. 
Мы призываем обе стороны воздерживаться от 
односторонних действий, которые могут привести к 
обострению напряженности и спровоцировать новую 
череду насилия.

В долгосрочной перспективе внимание необ-
ходимо сосредоточить на расширении политических 
возможностей для проведения конструктивных 
переговоров и возобновления мирного процесса. 
По-прежнему представляется вполне достижи-
мым урегулирование в  соответствии с принципом 
сосуществования двух государств на основе согла-
сованных на международном уровне параметров.

Возрождение ядерной сделки с Ираном явля-
ется ключевым фактором с точки  зрения обеспечения 
региональной безопасности и стабильности и все 
еще может стать полезной основой для налаживания 
более широкого регионального диалога. Надеемся, 
что продолжение дипломатических усилий на этом 
направлении будет способствовать решению пред-
ставляющих взаимный интерес вопросов.

Есть шанс, что после более чем десятилетнего 
периода нестабильности ливийский кризис начнет 
сбавлять обороты. В то же время установление 
прочного мира остается сложной задачей. Искренне 
надеюсь на проведение в декабре запланирован-
ных выборов, поскольку избрание легитимного 

руководства является важным условием для успеш-
ного завершения переходного периода.

Место Председателя занимает г-н Манало 
(Филиппины), заместитель Председателя.

Нам необходимо всем вместе в сроч-
ном порядке приступить к реформированию 
Организации Объединенных Наций, прежде всего 
ее Совета Безопасности, который является нашим 
главным инструментом обеспечения мира и безо-
пасности на планете. В этой связи приветствуем 
усилия Генерального секретаря, которые нашли 
отражение в его недавно опубликованном докладе 
под названием «Наша общая повестка дня». 
Хорватия также поддерживает концепцию ответ-
ственности по защите, которая была предложена в 
принятом на основе консенсуса Итоговом документе 
Всемирного саммита 2005 года (резолюция 60/1). 
Приветствуем принятие подавляющим большин-
ством голосов резолюции 75/277 «Ответственность 
по защите и предупреждение геноцида, военных 
преступлений, этнических чисток и преступлений 
против человечности». Совместно с Коста-Рикой, 
Данией и Всемирным центром по вопросу об ответ-
ственности по защите Хорватия организовала вчера 
специальное мероприятие на тему защиты женщин 
и девочек, которые становятся непосредственными 
жертвами, а зачастую — объектом насилия в усло-
виях конфликта и в постконфликтных ситуациях.

Хорватия подтверждает свою твердую привер-
женность основанному на правилах международному 
порядку и соблюдению норм международного права 
— двум важнейшим условиям мирного сосуще-
ствования и сотрудничества между государствами. 
Мы поддерживаем деятельность Международного 
уголовного суда и призываем государства-члены, 
которые еще не ратифицировали Римский статут, 
сделать это. Обеспечение уважения прав женщин 
и детей, противодействие разжиганию ненави-
сти, организация кампаний в поддержку отмены 
смертной казни, защита меньшинств и активное 
содействие регистрации пострадавших и принятие 
мер, направленных на установление истины, 
отправление правосудия и возмещение ущерба, 
относятся к числу приоритетных направлений 
деятельности Организации Объединенных Наций в 
области прав человека.

Хорватия до сих пор разыскивает 1858 граж-
дан, числящихся пропавшими без вести после 
Отечественной войны 1991–1995 годов. Эта 
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мучительная неопределенность на протяжении 
всего этого времени тяготит пострадавшие семьи, не 
давая нашему обществу оставить прошлое позади и 
заняться построением будущего. Особенно тяжело 
осознавать, что 30 лет спустя судьба пропавших без 
вести до сих пор неизвестна. Настоятельно призы-
ваем соседние государства к добросовестному 
сотрудничеству и соблюдению заявленных обяза-
тельств и международных соглашений. Должен 
признаться, что не могу себе объяснить нежелание, 
спустя столько лет после конфликта, раскрыть 
соответствующую информацию и предоставить 
доступ к архивным данным, которые могли бы 
помочь установить места индивидуальных и массо-
вых захоронений.

Нельзя не вспомнить ужасные теракты, 
совершенные 20 лет назад 11 сентября 2001 года. На 
сегодняшний день терроризм остается самой серьез-
ной угрозой для нашей безопасности. С другой 
стороны, эти теракты положили начало беспреце-
дентному сотрудничеству в борьбе с этим злом и 
придали нам твердой решимости одержать в этой 
борьбе победу. Самую большую и стремительно 
нарастающую тревогу вызывают, пожалуй, вопросы 
кибербезопасности. Наметившиеся тенденции, как 
представляется, указывают на усиливающуюся 
диверсификацию вредоносных усилий, причем 
наибольшую тревогу вызывают, пожалуй, усилия, 
осуществляемые при поддержке государств. 
Заслуживающими особого осуждения в этом плане 
являются случаи совершения кибератак на крити-
чески важные объекты системы здравоохранения, 
и без того работающей на пределе возможностей в 
условиях пандемии COVID-19.

Хорватия гордится своим участием в 
19 операциях Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира. Мы также рассчитываем 
быть избранными в состав Комиссии Организации 
Объединенных Наций по миростроительству, с 
тем чтобы продолжить работу, начатую в рамках 
осуществления наших предыдущих мандатов.

Ядерному оружию и связанным с ним 
технологиям по-прежнему отводится весьма 
значительная роль в разрабатываемых веду-
щими мировыми державами доктринах в области 
безопасности. Важным вкладом в недопущение 
трагического варианта развития событий могло бы 
стать добросовестное выполнение обязательств по 
Договору о нераспространении ядерного оружия 

(ДНЯО), являющемуся основой глобального 
порядка в ядерной области. Рассчитываем на то, 
что в ходе следующей Конференции по рассмотре-
нию действия ДНЯО будет достигнут в этом плане 
определенный прогресс. Вместе с тем, несмотря 
на серьезную опасность, которую представляет 
собой наличие ядерного оружия, нельзя забывать о 
сохраняющихся угрозах, создаваемых незаконным 
оборотом стрелкового оружия и легких вооруже-
ний. Из-за вооруженных конфликтов и деятельности 
структур организованной преступности на 
Западных Балканах мы знаем о таких угрозах не 
понаслышке. Мы будем и впредь добиваться приня-
тия эффективных многосторонних мер по борьбе с 
незаконной передачей и наращиванием вооружений.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить президента 
Республики Хорватия за только что сделанное 
заявление.

Президента Республики Хорватия г-на 
Зорана Милановича сопровождают из зала 
Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Арабской Республики 
Египет Абделя Фаттаха ас-Сиси 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел Египта для всту-
пительных замечаний к выступлению президента 
Арабской Республики Египет.

Г-н Селим (Египет) (говорит по-арабски): 
Для меня большая честь представить выступле-
ние президента Арабской Республики Египет Его 
Превосходительства г-на Абделя Фаттаха ас-Сиси 
в ходе общих прений на семьдесят шестой сессии 
Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Арабской Республики 
Египет.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись выступления 
(приложение I, см. также A/76/332/Add.1).

Выступление президента Республики Перу г-на 
Педро Кастильо Терронеса  
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Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Республики Перу.  

Президента Республики Перу г-на Педро 
Кастильо Терронеса сопровождают в зал 
Генеральной Ассамблеи.  

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций президента 
Республики Перу Его Превосходительство г-на 
Педро Кастильо Терронеса и пригласить его высту-
пить перед Ассамблеей.  

Президент Кастильо Терронес (говорит 
по-испански): Семьдесят шестая сессия Генеральной 
Ассамблеи проходит в глобальном контексте, 
характеризующемся нестабильностью и неопре-
деленностью, а не уверенностью в завтрашнем 
дне и определенностью, которой требуют наши 
народы в отношении дальнейшего развития 
пандемии, будущего мира, безопасности, экономи-
ческого восстановления и сокращения неравенства 
и масштабов нищеты. На Председателе Генеральной 
Ассамблеи лежит большая ответственность за руко-
водство работой Ассамблеи в этом меняющемся и 
нестабильном мире. Убежден, что его професси-
онализм, знания и опыт помогут нам выработать 
наиболее эффективные решения и добиться успеха 
в нашей работе.  

В день празднования двухсотлетия неза-
висимости Перу, 28 июля этого года, я вступил в 
должность президента Республики в результате 
демократического процесса, в ходе которого перу-
анский народ, выразив свою суверенную волю, 
проголосовал за социальные преобразования, 
которые будут способствовать достижению макро-
экономической стабильности и устойчивого роста. 
Впервые в истории перуанского народа страну 
возглавил сельский учитель и взял на себя ответ-
ственность за ее судьбу. Эта ответственность 
возлагает на меня обязательства перед бедными, 
маргинализированными и уязвимыми группами 
населения, а также предпринимателями и пред-
ставителями среднего класса, которые так сильно 
пострадали в результате пандемии, — и, конечно 
же, перед всеми перуанцами без исключения.  

Перу — это колыбель одной из многих великих 
цивилизаций, которые внесли свой вклад в историю 

человечества. Это многокультурная и многонацио-
нальная страна, граждане которой возлагают на мое 
правительство надежды на построение общества 
и государства, отвечающих коренным интересам 
населения страны, на обеспечение социальной инте-
грации, которая способствовала бы искоренению 
неравенства, несправедливости и несправедли-
вого распределения материальных благ, а также 
на формирование стабильного демократического 
общества, в котором свобода и гражданские права 
будут гарантированы демократическими и пред-
ставительными государственными институтами и 
в котором будет поощряться участие населения и 
субнациональных, региональных и местных орга-
нов власти во всех процессах принятия решений, 
влияющих на их судьбы и условия жизни.  

Я подтверждаю демократический характер и 
демократические цели перуанского правительства, 
а также его приверженность обеспечению социаль-
ной справедливости. Наша задача заключается не 
только в укреплении принципов верховенства права 
и разделения властей, но и в том, чтобы обеспечить 
их эффективное применение в политической жизни 
страны и в рамках повседневного осуществления 
прав ее граждан. Вот уже на протяжении 25 лет 
экономика Перу демонстрирует одни из самых высо-
ких совокупных темпов роста в Латинской Америке. 
Несмотря на разрушительные последствия панде-
мии для национальной экономики и всего мира, 
мы будем и впредь осуществлять ответственное и 
эффективное управление в макроэкономической 
сфере, для того чтобы добиться дальнейшего роста 
и обеспечить более справедливое перераспределе-
ние доходов.  

В то же время показатели свидетельствуют о 
сильнейшем неравенстве и маргинализации в Перу. 
Такая ситуация ставит под угрозу морально-нрав-
ственные демократические ценности и негативно 
сказывается на конкурентоспособности государства 
и экономики. В связи с этим необходимы соци-
альные преобразования, которые позволят всем 
перуанцам пользоваться своими экономическими и 
социальными правами, а также основными свобо-
дами и гражданскими и политическими правами. 
Эти преобразования должны гарантировать 
соблюдение прав каждой семьи на образование, 
здравоохранение, достойную работу и заработную 
плату, обеспечивающую прожиточный минимум, 
на социальное обеспечение, жилье и доступ к такой 
частной и общественной экономической жизни, в 
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рамках которой обеспечивалось бы уважение прав 
Матери-Земли. 

Мы всецело поддерживаем историческую 
инициативу Генерального секретаря Антониу 
Гутерриша по разработке «общей повестки дня», в 
которой предлагается обновленный общественный 
договор, обозначающий контуры нового миро-
порядка после пандемии. Наш народ разделяет 
этот подход и волю к принятию нового глобаль-
ного общественного договора, и это вдохновляет 
его на преобразования. Мы хотим принять новый 
общественный договор и в Перу — такой, кото-
рый обеспечит демократическое управление, мир и 
социальную сплоченность и позволит существенно 
сократить масштабы нищеты, ликвидировать край-
нюю нищету, сократить неравенство и оставить в 
прошлом маргинализацию и расизм как факторы, 
ограничивающие равный доступ к государствен-
ным институтам и рынку.  

Второй год подряд эти общие прения прово-
дятся на фоне опасного распространения пандемии 
коронавирусного заболевания (COVID-19), которая 
унесла жизни более 4,5 миллионов наших братьев и 
сестер по всему миру.  

Число заразившихся превысило 220 миллионов 
человек, включая более 200 000 перуанцев.

С появлением вакцин вновь появилась надежда 
на то, что человечеству удастся одержать победу 
в этой битве. Вместе с тем в ходе борьбы с панде-
мией мы убедились в неспособности международной 
системы действовать согласованно и в соответствии с 
принципами солидарности и эффективности. Нужны 
соглашения, которые обеспечивали бы равный 
доступ к вакцинам и вакцинации. В контексте 
борьбы с COVID-19 по-прежнему ощущается острый 
дефицит осуществляемого на многосторонней основе 
сотрудничества. 

Новой инициативой в области глобальной 
повестки дня должно предусматриваться принятие 
решительных и безотлагательных многосторонних 
мер по борьбе с пандемией, а также предоставление 
всем странам мира, прежде всего беднейшим, 
доступа к вакцинам и вспомогательным медико-са-
нитарным услугам. Перу будет принимать активное 
и деятельное участие в общих усилиях, направлен-
ных на обеспечение всеохватного, справедливого 
и недискриминационного доступа ко всем видам 
диагностики и лечения, лекарственным препаратам 

и вакцинам для всех стран мира, а также техноло-
гиям и товарам медицинского назначения, включая 
компоненты и прекурсоры, необходимым для борьбы 
с пандемией COVID-19, что, наряду с обеспече-
нием справедливого доступа, является глобальным 
приоритетом.

Первоочередное внимание должно уделяться 
укреплению международного научного сотрудни-
чества в целях преодоления последствий пандемии. 
Мы должны оказывать поддержку разрабатываемым 
в этой области инициативам. В свете вышесказанного 
я хотел бы от имени Перу выступить с предложением 
о заключении между главами государств и прави-
тельств и владельцами соответствующих патентов 
глобального соглашения, гарантирующего, без 
какой-либо дискриминации или привилегий, всеоб-
щий доступ к вакцинам для всего населения нашей 
планеты, что станет свидетельством нашего твердого 
намерения защищать здоровье и жизнь всех людей во 
всех странах.

Необходимо скорректировать цели в области 
устойчивого развития (ЦУР) с учетом новых реалий в 
мире после пандемии. Перу проводит учитывающую 
национальные интересы, независимую, основанную 
на принципах демократии и децентрализации и 
социально-ориентированную внешнюю политику 
с акцентом на развитие сотрудничества со всеми 
международными субъектами, государственными и 
негосударственными, в духе солидарности. В этом 
плане мы, как и Организация Объединенных Наций 
сегодня, отводим центральное место народной 
дипломатии. Поэтому мы уделяем особое внимание 
достижению самых насущных ЦУР в стремлении 
оказать помощь наиболее нуждающимся и бедней-
шим группам населения. 

Усилия международного сообщества должны 
быть в первую очередь направлены на достижение 
цели ликвидации голода. Наша главная задача 
– значительно активизировать усилия по удовлетво-
рению неотложных потребностей в продовольствии 
всех уязвимых групп населения, содействовать 
осуществлению программ социальной защиты, 
обеспечить сохранение и наращивание объемов 
мировой торговли продовольствием и бесперебойное 
функционирование национальных каналов поста-
вок продовольствия и укреплять потенциал мелких 
хозяйств в плане увеличения объемов производимого 
продовольствия.
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Мы в равной степени стремимся следовать 
стратегии социального развития, реализация которой 
должна позволить Перу достичь ЦУР, прежде всего 
тех из них, которыми предусматривается обеспечение 
доступа к сетям водоснабжения и санитарии, сокра-
щение масштабов нищеты и ликвидация крайней 
нищеты, снижение уровня младенческой смертно-
сти, предоставление беспрепятственного доступа к 
услугам систем здравоохранения и гарантий инклю-
зивного и качественного образования, достижение 
гендерного равенства и, что особенно важно, 
создание рабочих мест и расширение занятости в 
неформальном секторе. Достойные рабочие места 
— единственное надежное средство от нищеты. 
Такие сферы деятельности, как здравоохранение, 
образование и водоснабжение и санитария, не могут 
отдаваться на откуп коммерческим структурам, 
поскольку речь идет об основных права человека, 
осуществление которых мы должны гарантировать 
посредством обеспечения всеобщего, полноценного 
доступа к соответствующим услугам без какой бы то 
ни было дискриминации. 

По профессии я учитель начальных классов и 
поэтому не могу не обратить внимание международ-
ного сообщества на то, что сегодня миллионы детей 
и подростков по всему миру не посещают школу, 
причем положение дел стало еще хуже в связи с чрез-
вычайной ситуацией в области здравоохранения. Я 
убежден, что способность общества преодолевать 
возникающие на нашем пути серьезные трудности 
зависит от образования, которое получают наши дети 
и наша молодежь. Учитывая тяжелые последствия 
пандемии для школьного образования, инициа-
тива Генерального секретаря, содержащая призыв к 
формулированию нового глобального общественного 
договора, должна также предусматривать принятие 
мер по введению всеобщего школьного образования.

Женщины и девочки составляют больше 
половины населения планеты. Во всех странах они 
играют определяющую роль в формировании сози-
дательного, трудового, экономического и духовного 
потенциала. Упомянутый новый глобальный обще-
ственный договор должен стать значимым шагом 
вперед в деле обеспечения эффективного осуществле-
ния прав женщин, то есть прав человека. Эти права 
должны не только признаваться, но реализовываться 
на практике на местном, региональном, националь-
ном и глобальном уровнях. Мы должны добиться 
реального гендерного равноправия. Наша задача — 
устранить все правовые, социальные и экономические 

препятствия для расширения прав и возможностей 
женщин и девочек. Мы должны гарантировать полное 
соблюдение их прав и ликвидировать все социальные 
нормы и процедуры, порождающие дискриминацию 
в отношении женщин. Правительство Перу преиспол-
нено решимости выполнить эти задачи. 

В этой связи и в целях выполнения и 
осуществления Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года Перу в рамках 
претворения в жизнь своей национальной программы 
социального развития ориентируется на приори-
тетные направления деятельности и повестку дня 
Организации Объединенных Наций. Пришло время 
отвести социальному аспекту центральное место в 
международных отношениях и решительно встать на 
путь обеспечения рассмотрения всех действий, иници-
атив и ресурсов системы Организации Объединенных 
Наций в контексте выполнения Повестки дня на 
период до 2030 года. Народная дипломатия — это 
не просто непременный атрибут функционирования 
того или иного отдельного государства, а глобальный 
императив.

Пренебрежительное отношение человека 
к природе привело к тому, что сегодня встает 
вопрос о выживании планеты. Борьба с изменением 
климата стала испытанием нашей сознательности. 
Зафиксированная в тексте Парижского соглашения по 
климату цель ограничить повышение температуры 
полутора-двумя градусами по Цельсию теперь 
ставится под сомнение в плане возможности ее дости-
жения. В результате опустынивания продолжают 
гибнуть леса, особенно в Амазонии. Последствия 
изменения климата приобретают все более разру-
шительный характер. Пришло время пересмотреть 
нашу деятельность и постараться обеспечить, 
чтобы процесс достижения устойчивого развития 
осуществлялся в гармонии с планетой и чтобы мы 
могли оставить в наследие будущим поколениям 
мир, пригодный для обитания. Помимо того, страны, 
больше всего загрязняющие окружающую среду, 
должны неукоснительно выполнять взятые на себя 
обязательства.

Перу поставило перед собой цель достичь 
углеродной нейтральности к 2050 году и сократить 
выбросы парниковых газов на 30–40 процентов в 
соответствии с прогнозами на 2030 год. В подтверж-
дение нашей твердой решимости бороться за здоровье 
планеты правительство Перу намерено объявить в 
стране чрезвычайную климатическую ситуацию.
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На нынешней сессии Ассамблеи будет вновь 
обсуждаться острая и серьезная проблема терроризма. 
В свое время наша страна столкнулась с проблемой 
связанного с терроризмом насилия и смогла с ней 
справиться. Мы осуждаем терроризм во всех его 
формах. Мы поддерживаем все усилия, направленные 
на противодействие ему. Мы твердо намерены следо-
вать Глобальной контртеррористической стратегии 
Организации Объединенных Наций.

Терроризм никогда не был и не будет 
инструментом осуществления социальных преобра-
зований. Насилие приводит лишь к разрушениям и 
нарушениям прав человека, а его жертвами стано-
вятся самые бедные и обездоленные. Терроризм 
посягает на человеческое достоинство и несовместим 
с ценностями демократического общества.

На региональном уровне Перу выступает 
решительным сторонником мира и международной 
безопасности, соблюдения норм международного 
права и осуществления всеохватной повестки дня. 

Будучи учителем, я твердо верю в силу обра-
зования. Если нам не удастся убедить правительства 
стран мира помогать детям, это будет означать, что 
мы сделали очень мало или вообще ничего. Сегодня 
сложилась очень сложная ситуация с точки зрения 
глобальной дипломатии, в первую очередь в плане 
следования принципам многосторонности. Тем не 
менее я верю, что наше сообщество обязательно с 
ней справится. Не сомневаюсь, что благодаря новой 
инициативе в области глобальной повестки дня 
вместе мы сможем добиться мира, дружбы между 
народами, сотрудничества и благополучия для всех. 
Как учитель и глава государства, я просто обязан 
сказать членам Ассамблеи следующее: мы инве-
стируем в образование, потому что образованных 
людей невозможно обмануть.  

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить президента 
Республики Перу за только что сделанное им 
заявление.  

Президента Республики Перу г-на Педро 
Кастильо Терронеса сопровождают из зала 
Генеральной Ассамблеи. 

Выступление президента Туркменистана г-на 
Гурбангулы Бердымухамедова  

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Туркменистана для вступи-
тельных замечаний к выступлению президента 
Туркменистана.  

Г-жа Атаева (Туркменистан): Я имею честь 
представить вашему вниманию записанное зара-
нее видеовыступление президента Туркменистана 
Его Превосходительства г-на Гурбангулы 
Бердымухамедова.  

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента 
Туркменистана.  

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись выступления 
(приложение II, см. также A/76/332/Add.1). 

Заявление президента Финляндской Республики 
Саули Ниинистё

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Финляндской 
Республики.

Президента Финляндской Республики г-на 
Саули Ниинистё сопровождают в зал 
Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций президента 
Финляндской Республики Его Превосходительство 
г-на Саули Ниинистё и пригласить его выступить 
перед Ассамблеей.

Президент Ниинистё (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить г-на Абдуллу 
Шахида с его избранием на пост Председателя 
Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят щестой 
сессии. Я также хотел бы поздравить г-на Антониу 
Гутерриша с переизбранием на пост Генерального 
секретаря на второй срок. Они оба могут рассчиты-
вать на всецелую поддержку со стороны Финляндии 
в их важной работе. 

Финляндия приветствует смелый подход, 
предложенный Генеральным секретарем в его 
докладе, озаглавленном «Наша общая повестка дня» 
(A/75/982). Нельзя не согласиться со следующим 
представленным в нем, наряду с рядом других, 
исключительно важным суждением:
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«Сильнейшее со времен Второй мировой 
войны общее испытание, которому мы подвер-
глись, ставит человечество перед суровым и 
неотложным выбором: провал или прорыв». 
(там же, Резюме)

Безусловно, человечество переживает сейчас 
переломный момент. Если мы хотим сделать правиль-
ный выбор и совершить прорыв, а не потерпеть 
провал, мы должны в соответствии с возложенной 
на нас ролью взять на себя ответственность за наше 
общее будущее. 

Такая задача может показаться сложной. 
В последние годы в мире сохраняется и даже 
усиливается нестабильность. А в обстановке 
непредсказуемости и неопределенности легко 
впасть в отчаяние. Может казаться, что добиться 
взаимоприемлемых решений невозможно. 

В то же время многие тенденции указывают 
на то, что наш мир тесно взаимосвязан. Пандемия 
так или иначе затронула каждого из нас. То же самое 
можно будет с нарастающей уверенностью сказать и 
о процессах изменения климата и внедрения новей-
ших технологий. 

Больше нет локальных или региональных 
конфликтов. Теперь их воздействие, прямое или 
косвенное, ощущается по всему миру. Для прео-
доления всех этих трансграничных проблем 
настоятельно требуются глобальные меры. И 
осуществление таких мер вполне можно при 
использовании правильного подхода. 

В 1975 году, спустя 30 лет после основа-
ния Организации Объединенных Наций, 35 глав 
государств и правительств, собравшись в столице 
Финляндии, подписали Хельсинкский заключи-
тельный акт. С технической точки зрения, этот 
актуальный и по сей день документ способствовал 
укреплению безопасности и сотрудничества в 
Европе. Но если бы нам удалось возродить и укре-
пить дух той встречи, ее значимость для всего 
человечества возросла бы еще больше. 

Суть хельсинкского духа заключалась в 
готовности противников и соперников к диалогу, 
укреплению доверия и поиску общих знаменателей. 
Сегодня сфера распространения такой концеп-
ции отнюдь не ограничивается странами-членами 
Организации по безопасности и сотрудничеству 
в Европе. Весь мир и Организация Объединенных 
Наций остро нуждаются именно в таком подходе. 

Я убежден, что чем больше мы говорим о 
духе хельсинской встречи, тем ближе мы подходим 
к моменту его возрождения и укрепления и, тем 
самым, к этапу, когда мы сможем совместными 
усилиями решать наши общие проблемы. 

Прошло более полутора лет с начала пандемии 
коронавирусного заболевания (COVID-19), а мы все 
еще не справились с ней. К счастью, во многих стра-
нах уже начинает появляться свет в конце тоннеля. 
Тем не менее нельзя поддаваться искушению решать 
вопросы здравоохранения, руководствуясь только 
узконациональными интересами. Научное сооб-
щество служит в этом отношении более удачным 
примером, чем правительства.  

Покончить с этой пандемией можно только 
посредством изыскания глобального по своему 
охвату решения. А залогом успеха глобальных мер 
является обеспечение равного доступа к эффектив-
ным средствам защиты. Своим участием в работе 
Механизма COVAX Финляндия демонстрирует твер-
дую приверженность обеспечению справедливого 
распределения вакцин.  Принятие глобальных по 
своему охвату мер является также необходимым 
условием более эффективной подготовки к буду-
щим пандемиям. 

Настало время предпринять конкретные шаги 
для повышения уровня нашей общей безопасности 
в сфере здравоохранения, не зацикливаясь на теку-
щих проблемах. В целях повышения устойчивости к 
потрясениям мы должны в своих усилиях опираться 
на подход, основывающийся на принципе «единое 
здоровье». Крайне важно укреплять международ-
ное сотрудничество в научно-исследовательской 
и опытно-конструкторской деятельности и обме-
ниваться информацией о возникающих угрозах. 
Необходимо обеспечить условия для эффективного 
функционирования многосторонних глобальных 
институтов в сфере здравоохранения, таких как 
Всемирная организация здравоохранения. 

Кроме того, мы должны не спеша 
проанализировать возможные долгосрочные 
последствия COVID-19. Пандемия привела к росту 
крайней нищеты и неравенства, а также к ухуд-
шению ситуации с гендерным равенством. Она 
серьезно подорвала перспективы многих стран в 
плане достижения целей в области устойчивого 
развития. Мы должны активизировать наши усилия 
с целью не допустить, чтобы интересы наиболее 
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уязвимых слоев населения оказались в еще большей 
степени преданы забвению. 

Пандемия продемонстрировала, что доста-
точно серьезная проблема может заставить нас 
пойти на беспрецедентные шаги. В очень короткий 
срок мы все приняли намного более радикаль-
ные меры по изменению своего образа жизни, чем 
можно было раньше представить. Что же должно 
произойти, чтобы заставить нас сделать то же самое 
для поддержания здоровья нашей планеты? 

У нас уже есть множество документов 
и дорожных карт, которые могут послужить 
отправной точкой в таких усилиях: Повестка дня 
в области устойчивого развития на период до 
2030 года, Парижское соглашение по климату и 
Конвенция о биологическом разнообразии. Но мало 
лишь говорить. Нужно действовать, и время для 
этого уже настало. 

Утрата биоразнообразия продолжается стре-
мительными темпами, и одно это уже должно стать 
поводом для немедленного всеобщего беспокой-
ства. Кроме того, теперь мы знаем, что изменение 
климата происходит даже быстрее, чем считалось 
ранее. По данным Межправительственной группы 
экспертов по изменению климата, повышение 
температуры на 1,5°C произойдет, вероятно, уже в 
начале 2030-х годов. 

Без преувеличения: мы столкнулись с 
глобальной чрезвычайной климатической ситу-
ацией. Однако по нашим действиям не скажешь, 
что проблема безотлагательна. Даже с учетом 
уже сделанных участниками Парижского согла-
шения определяемых на национальном уровне 
вкладов температура к концу этого столетия может 
подняться на 2,7°C. А это приведет к катастро-
фическим последствиям для планеты и будущих 
поколений людей. 

На предстоящей двадцать шестой сессии 
Конференции сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об измене-
нии климата мы должны взять курс на устойчивое 
развитие. Наша общая обязанность — обязанность 
правительств, учреждений, компаний и частных 
лиц, — состоит в том, чтобы активизировать усилия. 
Время до встречи в Глазго еще есть, и нам нужно 
подготовить более амбициозные планы по сокраще-
нию выбросов, а также ускорить процесс отказа от 
использования ископаемых видов топлива. 

Необходимым условием успешной реализации 
этих усилий является обеспечение  надлежащего 
финансирования деятельности, связанной с 
изменением климата. Мы, как мировое сообще-
ство, должны повысить качество и объемы такого 
финансирования и его доступность, особенно для 
наименее развитых стран и малых островных разви-
вающихся стран. 

Мы должны также призвать министров 
финансов учитывать вопрос изменения климата 
при принятии всех своих решений. Возглавляемая 
Финляндией и Чили Коалиция министров финансов 
за действия по борьбе с изменением климата уже 
насчитывает более 60 членов. В настоящее время 
она занимается такими вопросами, как «зеленое» 
восстановление, тарификация выбросов углерода и 
сохранение биоразнообразия. Приглашаем другие 
страны присоединиться к работе Коалиции. 

Драматические события, произошедшие в 
Афганистане за последние недели, вновь напом-
нили нам о том, насколько хрупкими являются 
мир и безопасность. Гуманитарные потребности в 
стране огромны, и сейчас крайне важно действо-
вать сообща, для того чтобы обеспечить доступ 
населения к гуманитарной помощи. Учреждения 
Организации Объединенных Наций, которые 
продолжают свою деятельность в Афганистане, 
играют ключевую роль в этом отношении, и между-
народное сообщество должно занять твердую 
позицию в этом вопросе. Женщины и девочки в 
Афганистане не должны быть забыты или оказаться 
в положении, когда их просто не замечают. 

Однако, к сожалению, Афганистан — это 
лишь один из примеров. Конфликты — как давние, 
так и новые — по-прежнему являются причиной 
человеческих страданий во всем мире. Необходимо 
в полной мере использовать дипломатический 
инструментарий, предусмотренный Уставом 
Организации Объединенных Наций, для построения 
мира там, где он необходим, и для предотвращения 
конфликтов там, где это возможно. Предотвращение 
конфликтов и посредническая деятельность явля-
ются важными приоритетными направлениями для 
Финляндии. Мы по-прежнему готовы предложить 
свои добрые услуги для ведения конструктивного 
диалога в этой связи. 

В рамках своей внешней политики 
Финляндия давно подчеркивает важность универ-
сального и обязательного характера прав человека. 
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Как показывает наш собственный опыт, обще-
ство процветает, когда все граждане играют в нем 
активную, равную и значимую роль. Финляндия 
выдвинула свою кандидатуру на членство в Совете 
по правам человека на период с 2022 по 2024 год. 
В качестве члена Совета по правам человека мы 
сделаем все возможное для того, чтобы наши прио-
ритеты в области прав человека способствовали 
достижению мира, стабильности и процветания во 
всем мире. 

В рамках нашей политики в области прав 
человека мы уделяем особое внимание правам тех, 
кто находится в наиболее уязвимом положении — и 
в наибольшей степени подвергается дискримина-
ции. Поощрение прав инвалидов давно является 
одним из сквозных приоритетов в различных сферах 
деятельности Финляндии. Еще одна ключевая тема 
для нас — права всех женщин и девочек. Начатая 
недавно кампания «Поколение равенства», в которой 
Финляндия является одним из лидеров коалиции 
действий по вопросам использования технологий и 
инноваций, призвана играть важную роль в привле-
чении различных субъектов к деятельности по 
обеспечению гендерного равенства. 

В эпоху усиления соперничества вели-
ких держав и стремительного технологического 
прогресса мы также сталкиваемся с серьезным 
риском начала новой гонки вооружений. Если расша-
тывание международной архитектуры контроля 
над вооружениями продолжится, это приведет к 
снижению предсказуемости и повысит вероят-
ность непреднамеренной эскалации. Это негативно 
скажется на нашей общей безопасности. Необходимо 
незамедлительно предпринять шаги для выправле-
ния этой ситуации. Важнейшей задачей является 
сохранение и укрепление существующей архитек-
туры контроля над вооружениями. 

Однако в то же время мы должны думать на 
перспективу, демонстрируя при этом непредвзятый 
и открытый настрой. Мы должны разрабатывать 
новые решения для реагирования на возникающие 
вызовы и новые технологии посредством укрепле-
ния доверия, контроля и транспарентности. 

Что касается контроля над ядерными воору-
жениями, то Финляндия приветствует продление 
Договора СНВ-3. Однако при этом также очевидно, 
что взаимодействие между всеми ядерными держа-
вами способствовало бы обеспечению глобальной 
безопасности.  

Сейчас как никогда важно объединить 
усилия и сохранить планету для будущих поко-
лений. Финляндия считает систему Организации 
Объединенных Наций несущей конструкцией 
миропорядка, основанного на правилах, который 
мы хотим защитить, и многостороннего подхода, 
к укреплению которого мы стремимся. Не суще-
ствует другой глобальной организации, которая 
обладала бы такой же легитимностью и нормотвор-
ческим потенциалом. Ни одна другая глобальная 
организация не дает столь многим людям надежду 
на лучший мир. Ни одна другая организация не 
сможет обеспечить будущее, которого мы хотим и 
которого заслуживаем. 

Однако Организация Объединенных Наций 
сможет добиться успеха лишь в том случае, если мы, 
ее государства-члены, захотим объединить наши 
усилия и сделать то, что необходимо и чего от нас 
ожидают. Это требует активизации диалога. Это 
требует укрепления доверия. Для этого мы должны 
обеспечить большее соответствие всех наших 
действий духу Хельсинкского заключительного 
акта. Именно в этом духе Финляндия продолжает 
неизменно поддерживать усилия Организации 
Объединенных Наций. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хочу поблагодарить президента 
Финляндской Республики за только что сделанное 
заявление. 

Президента Финляндской Республики г-на 
Саули Ниинистё сопровождают из зала 
Генеральной Ассамблеи. 

Выступление президента Республики 
Филиппины г-на Родриго Роа Дутерте  

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово 
представителю Филиппин для вступительных 
замечаний к выступлению президента Республики 
Филиппины.  

Г-н Локсин (Филиппины) (говорит по-англий-
ски): Для меня особая честь представить президента 
Республики Филиппины Его Превосходительство 
г-на Родриго Роа Дутерте.  

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея 
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заслушает выступление президента Республики 
Филиппины.  

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись выступления 
(приложение III, см. также A/76/332/Add.1). 

Выступление президента Республика Руанда 
г-на Поля Кагаме 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел Руанды для всту-
пительных замечаний к выступлению президента 
Республики Руанда.

Г-н Бирута (Руанда) (говорит по-английски): 
Для меня большая честь представить заранее запи-
санное заявление президента Республики Руанда 
Его Превосходительства г-на Поля Кагаме по 
случаю общих прений на семьдесят шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Республики Руанда.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись выступления 
(приложение IV, см. также A/76/332/Add.1).

Выступление президента Аргентинской 
Республики г-на Альберто Фернандеса

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предостав-
ляю слово представителю Аргентины для 
вступительных замечаний к выступлению прези-
дента Аргентинской Республики.

Г-жа Скефф (Аргентина) (говорит по-ис-
пански): Я имею честь представить Генеральной 
Ассамблее видеозапись выступления президента 
Аргентинской Республики Его Превосходительства 
г-на Альберто Фернандеса.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Аргентинской 
Республики.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись выступления 
(приложение V, см. также A/76/332/Add.1).

Место Председателя занимает г-н Карасо 
(Коста-Рика), заместитель Председателя.

Выступление президента Румынии Клауса 
Вернера Йоханниса

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслушает 
выступление президента Румынии.

Президента Румынии г-на Клауса Вернера 
Йоханниса сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций президента 
Румынии Его Превосходительство г-на Клауса 
Вернера Йоханниса и пригласить его выступить 
перед Ассамблеей.

Президент Йоханнис (говорит по-английски): 
Вот уже во второй раз общие прения в Генеральной 
Ассамблее проходят в условиях пандемии коронави-
русного заболевания (COVID-19), которая коренным 
образом изменила наш образ жизни. Пандемия затро-
нула практически все аспекты нашей жизни, но в 
то же время она предоставила нам возможность 
делать выводы, адаптироваться, совершенство-
ваться. Глобальные проблемы требуют поиска общих 
решений, проявления солидарности и налаживания 
взаимодействия. Румыния твердо убеждена в том, что 
верность демократическим идеалам и основанному 
на правилах международному порядку, централь-
ным элементом которого служит Организация 
Объединенных Наций, является залогом построения 
более безопасного, лучшего будущего. Непременным 
условием достижения этой цели является опора 
на действенный и справедливый многосторон-
ний подход, непосредственно ориентированный на 
защиту интересов наших граждан.

Пандемия также показала нам, что мы должны 
найти способ обеспечить восстановление после нее 
по принципу «лучше и экологичнее, чем было». Мы 
должны подтвердить свою решимость построить 
устойчивую экономику, создать жизнестойкое, спра-
ведливое и инклюзивное общество, в котором никто 
не остается забытым. Повышенное внимание должно 
уделяться особым потребностям уязвимых групп насе-
ления. Для успешного выполнения этой задачи нужны 
солидарные действия. Необходимо также выработать 
комплексный, инновационный подход, который 
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позволял бы одновременного заниматься решением 
задач в целом ряде взаимосвязанных областей, таких 
как охрана здоровья, демографические изменения, 
миграция, дефицит ресурсов, изменение климата, 
утрата биоразнообразия, крайняя нищета и голод.

Мы действительно переживаем переломный 
момент, и Румыния приветствует недавно опубли-
кованный доклад Генерального секретаря под 
названием «Наша общая повестка дня», поддержи-
вает его основные выводы и призывает Генерального 
секретаря продолжать усилия по их реализации. 
Румыния по-прежнему готова вносить свой вклад в 
коллективные усилия, направленные на сокращение 
и преодоление отставания в реализации целей в обла-
сти устойчивого развития.

Осуществляемая в целях восстановления после 
пандемии COVID-19 деятельность должна быть 
направлена прежде всего на достижение устойчивого 
развития, а прилагаемые нами коллективные усилия 
— на то, чтобы сберечь нашу планету и ее экоси-
стемы. Последствия изменения климата не знают 
государственных границ, и их успешное преодоление 
является нашей общей задачей. На нынешнем этапе 
я вижу главной целью своей деятельности на посту 
президента Румынии налаживание взаимодействия с 
другими государствами и международными организа-
циями в области реагирования на изменение климата. 
2021 год должен ознаменоваться значительными 
достижениями в рамках усилий, направленных 
на предотвращение изменения климата и защиту 
биоразнообразия.

В последнее время также становятся 
очевидными как преимущества цифровых техно-
логий, так и порождаемые их развитием проблемы. 
Мы должны обеспечивать полноценный и 
безопасный доступ к Интернету, укреплять кибер-
безопасность, поощрять ответственное поведение 
в киберпространстве и в то же время противодей-
ствовать использованию цифровых технологий для 
распространения ненавистнической риторики и дезин-
формации. Размещение в Бухаресте Европейского 
научно-практического центра по вопросам кибербез-
опасности, призванного содействовать повышению 
эффективности проводимых в различных странах 
Европейского союза исследований в области 
устойчивости к киберугрозам и укрепления кибер-
безопасности, станет нашим вкладом в эти усилия.

Пандемия также побудила нас к совместным 
действиям по укреплению наших национальных 

систем здравоохранения и повышению их устойчи-
вости. Приоритетной и насущной задачей сегодня 
является обеспечение всеобщего доступа к вакци-
нам и лекарственным препаратам от COVID-19 на 
справедливых и приемлемых условиях. В рамках 
нашей неизменной поддержки деятельности 
Механизма по обеспечению глобального доступа к 
вакцинам против COVID-19 Румыния принимает 
участие в реализации инициативы «Команда Европы», 
направленной на оказание помощи различным стра-
нам в их усилиях по преодолению последствий 
пандемии. Румыния полностью поддерживает приня-
тие международного правового документа, которым 
бы регулировались вопросы обеспечения готовности 
к пандемиям и реагирования на них.

Государства несут главную ответственность 
за защиту и поощрение прав человека. Наш общий 
долг — не допускать возникновения ситуаций, 
когда связанные с COVID-19 ограничения приводят 
к увеличению числа нарушений прав человека. 
Румыния неизменно демонстрирует твердую привер-
женность делу поощрения и защиты прав человека во 
всем мире. Наша страна активно поддерживает борьбу 
с проявлениями дискриминации и ненавистниче-
ской риторики, включая антисемитизм. В этом году 
мы приняли первую в истории Румынии националь-
ную стратегию по предупреждению и пресечению 
антисемитизма, ксенофобии, радикализации и нена-
вистнической риторики. Румыния продолжит работу 
по достижению этих целей, в том числе посредством 
выдвижения своей кандидатуры в Совет по правам 
человека на период 2023 - 2025 годов.

Пандемия COVID-19 еще больше осложнила 
проведение мероприятий в гуманитарной обла-
сти. Но это не отменяет необходимости принятия 
международным сообществом совместных мер по 
обеспечению безопасности человека, ибо никто не 
может быть в безопасности до тех пор, пока в безо-
пасности не будут все. Румыния включила беженцев 
и лиц из групп риска в категорию лиц, на которых 
распространяется действие государственной системы 
здравоохранения. Им предоставлен доступ ко всем 
необходимым медицинским учреждениям и услугам 
по иммунизации, в том числе против COVID-19.

Сегодня внимание всего мира приковано 
к Афганистану, и самым актуальным вопросом 
является предоставление афганцам, желающим поки-
нуть страну, возможности сделать это в условиях 
безопасности. Недавно мы приняли в Румынии 
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афганских граждан из числа представителей уязви-
мых групп населения. Необходимо также обеспечить 
соблюдение прав человека, особенно прав женщин, 
детей и меньшинств. Кроме того, необходимо обеспе-
чить надлежащие условия для доставки в страну 
гуманитарной помощи.

Как страна, председательствующая в 
Сообществе демократий, Румыния намерена 
неуклонно добиваться соблюдения всех демократиче-
ских принципов. В этой связи мы обращаемся ко всем 
государствам с призывом обеспечивать надлежащее 
функционирование демократических институтов и 
соблюдение принципа верховенства права и гаранти-
ровать основные права и свободы.

Вооруженные конфликты, межэтнические 
разногласия и неравенство остаются суровой реаль-
ностью. Поэтому сейчас самое время извлечь 
необходимые уроки из порожденного COVID-19 
кризиса и вызванных им последствий в области 
безопасности и использовать их для активизации 
усилий по осуществлению повестки дня в обла-
сти безопасности и мира с особым акцентом на 
предотвращение конфликтов и укрепление мирных 
процессов. Затянувшиеся конфликты в районах в 
непосредственной близости от румынских границ 
продолжают угрожать безопасности Европы. 
Румыния выступает за долгосрочное мирное урегу-
лирование этих конфликтов путем политических 
переговоров в рамках определенных для этого 
форматов.

Мы должны активизировать действия 
по борьбе с глобальной угрозой терроризма и 
обеспечить их согласованный характер. Румыния 
по-прежнему преисполнена непреклонной решимости 
содействовать предотвращению и искоренению 
терроризма на международном уровне с опорой на 
недавно пересмотренную Глобальную контртерро-
ристическую стратегию. Поддержание устойчивости 
к потрясениям является важным компонентом 
нашей деятельности по обеспечению безопасности 
и ключевым фактором в деле защиты демократии. 
Для Румынии обеспечение устойчивости, как на 
уровне государства, так и на уровне общества, явля-
ется стратегическим приоритетом, и эта позиция 
нашла подтверждение в открытии в нашей стране 
Евроатлантического центра по вопросам устойчи-
вости. Центр, в работе которого смогут принимать 
участие все страны-партнеры, будет заниматься 
осуществлением различных программ, содействуя 

деятельности, направленной на повышение устой-
чивости в самых различных контекстах,  будь то 
применительно к обществу или к сфере внедрения 
новых прорывных технологий, устойчивости систем 
связи и технологических экосистем, устойчивости в 
условиях сложных кризисов и чрезвычайных ситуа-
ций, требующих обеспечения бесперебойной работы 
правительства и основных служб, а также устойчиво-
сти транспортной инфраструктуры.

Румыния убеждена в том, что междуна-
родное право может выступать в роли фактора, 
способствующего поддержанию международ-
ной безопасности. Мы вновь подчеркиваем нашу 
высокую оценку работы Международного Суда. 
Признание юрисдикции Суда служит делу междуна-
родного мира. Именно в этом духе Румыния вместе 
с группой поддерживающих ее государств продви-
гает соответствующую декларацию и предлагает 
всем заинтересованным делегациям одобрить ее и 
поддержать данную инициативу.

И наконец, что также важно, я хотел бы напом-
нить Ассамблее, что международная организация 
сильна настолько, насколько сильна политическая 
готовность ее государств-членов сделать ее акту-
альной и соответствующей современным реалиям. 
Давайте все вместе объединим усилия для достиже-
ния благородных целей Организации Объединенных 
Наций.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хочу поблагодарить президента 
Румынии за только что сделанное им заявление.

Президента Румынии г-на Клауса Вернера 
Йоханниса сопровождают из зала 
Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Республики Палау г-на 
Сурангела Уиппса-младшего

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслушает 
выступление президента Республики Палау.

Президента Республики Палау г-на Сурангела 
Уиппса-младшего сопровождают в зал 
Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Я имею честь от имени 
Генеральной Ассамблеи приветствовать в 
Организации Объединенных Наций президента 
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Республики Палау Его Превосходительство г-на 
Сурангела Уиппса-младшего и пригласить его 
выступить перед Ассамблеей.

Президент Уиппс (говорит по-английски): 
Для меня большая честь впервые выступать перед 
Генеральной Ассамблеей. Тепло приветствую вас от 
имени народа Республики Палау. 

Я искренне поздравляю г-на Абдуллу Шахида 
с избранием на пост Председателя Генеральной 
Ассамблеи на ее семьдесят шестой сессии и выра-
жаю признательность г-ну Волкану Бозкыру за его 
руководство работой предыдущей сессии.

Наша семьдесят шестая сессия открыва-
ется в уникальный момент в истории Организации 
Объединенных Наций. Перед государствами-чле-
нами по-прежнему стоит колоссальная задача 
по ликвидации последствий пандемии корона-
вирусного заболевания (COVID-19). От имени 
народа Палау мы отдаем должное работникам 
служб экстренного реагирования, врачам, медсе-
страм, работникам здравоохранения и всем тем, 
кто боролся и продолжает усердно бороться с 
пандемией, включая ученых, фармацевтические 
компании, гражданское общество, правительства и 
всех, кто принял оперативные меры и взял на себя 
инициативу по разработке спасительных вакцин и 
инновационных методов лечения.

Палау также хотело бы поблагодарить всех 
наших международных союзников и друзей, кото-
рые пришли нам на помощь в это трудное время, 
особенно США, Тайвань, Японию и Австралию. 
Они доставили населению Палау вакцины против 
COVID-19, средства индивидуальной защиты, 
средства для диагностических исследований и 
организовали крайне необходимое обучение, что 
позволило нам большую часть времени оставаться 
страной с нулевой заболеваемостью COVID-19. 
Сегодня в нашей стране ситуация с COVID-19 не 
вызывает беспокойства: более 80 процентов нашего 
населения полностью вакцинировано, а число умер-
ших и госпитализированных равняется нулю. Народ 
Палау бесконечно благодарен за дружбу, щедрость 
и сотрудничество.

В этой связи мы хотели бы отметить лиди-
рующую роль Китайской Республики (Тайвань) в 
глобальном реагировании на COVID-19. Тайвань 
продемонстрировал последовательную и эффектив-
ную организацию борьбы с пандемией не только в 

пределах своих границ, но и на территории Палау. 
Меры реагирования, принятые Тайванем на между-
народном уровне, способствовали сотрудничеству и 
созданию надежного и безопасного транспортного 
коридора между Тайванем и Палау. Этот коридор 
позволил Тайваню и Палау возобновить сотруд-
ничество в сфере медицинских и образовательных 
услуг, восстановить экономическое взаимодействие 
и получать другие преимущества от международ-
ных поездок. Мы призываем систему Организации 
Объединенных Наций признать Тайвань в каче-
стве партнера, вносящего ценный вклад в наши 
коллективные усилия, и решительно выступаем за 
участие Тайваня в работе системы Организации 
Объединенных Наций.

От имени народа Палау мы также выражаем 
глубочайшие соболезнования тем, кто потерял 
близких во время пандемии. Наши молитвы обра-
щены к жертвам, их родным и близким. Мы также 
молимся о том, чтобы мы продолжали вместе искать 
более справедливые подходы к борьбе с пандемией 
и прилагать усилия для успешного лечения наших 
граждан и восстановления экономики сообществ и 
стран.

Если у этой пандемии и есть положи-
тельная сторона, то это сила человеческой 
решимости. В рекордно короткие сроки мы 
мобилизовали на глобальном уровне ресурсы и 
информацию для доставки по всему миру средств 
защиты и разработали ряд вакцин и методов лечения 
для противодействия распространению вызываю-
щего COVID-19 вируса. Хотя многое еще можно и 
нужно сделать для того, чтобы остановить панде-
мию, мировое сообщество не поддалось отчаянию, 
приняв меры и работая не покладая рук для сдер-
живания распространения коронавируса. Сегодня я 
прошу мировое сообщество принять такие же сроч-
ные и смелые меры в ответ на экзистенциальную 
угрозу изменения климата.

В апреле этого года, в третий раз с 2012 года, 
на Палау, которое находится вне зоны традици-
онной активности тайфунов, обрушился тайфун 
Сурига. В результате тайфуна было повреждено 
20 процентов домов и разрушены крупные объекты 
инфраструктуры, в том числе наши объекты аква-
культуры. Более того, был уничтожен урожай 
стоимостью в миллионы долларов и нанесен 
значительный ущерб нашим рифам и кораллам, 
что подорвало продовольственную безопасность 
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Палау. Это особенно прискорбно, поскольку Палау 
и другие малые островные развивающиеся государ-
ства (МОСТРАГ), неспособные добиться эффекта 
масштаба в связи с малой численностью населения, 
зависят от импортных продуктов питания высокой 
степени переработки. Это приводит к значитель-
ному росту неинфекционных заболеваний среди 
нашего населения. Хотя у нас и есть потенциал для 
увеличения местного производства, наши усилия 
сдерживаются негативным воздействием измене-
ния климата, включая повышение уровня моря, 
тайфуны, засухи и другие вредные явления для 
морских экосистем и экосистем суши.

Мы пассивно наблюдали за посте-
пенным разрушением окружающей среды, 
вызванным изменением климата, и откладывали 
решение проблемы в долгий ящик. Однако в докладе 
Межправительственной группы экспертов по изме-
нению климата говорится о том, что времени у нас 
очень мало. Иными словами, мы должны действо-
вать немедленно, чтобы гарантировать здоровое 
и надежное будущее нашим детям. Мы должны 
действовать сегодня, пока нашей планете не нанесен 
еще больший непоправимый ущерб. Как МОСТРАГ 
мы являемся одним из наиболее уязвимых перед 
изменением климата государств и, выступая здесь, 
призываем к быстрым и всеобъемлющим много-
сторонним действиям по смягчению последствий 
изменения климата.

Деятельность по борьбе с изменением 
климата, связанная с океаном, может сыграть значи-
тельную роль в сокращении углеродного следа в 
мире. Проведенное по заказу Группы по устой-
чивой экономике океана исследование показало, 
что благодаря связанным с океаном действиям по 
борьбе с изменением климата объемы ежегодных 
выбросов парниковых газов могут сократиться до 
21 процента, что необходимо для удержания роста 
глобальной температуры на уровне 1,5°C к 2050 
году.

Одной из главных сложностей в рамках 
борьбы с изменением климата и решения проблем, 
обусловленных последствиями изменения климата 
для Мирового океана, является наша неспособность 
получить доступ к финансированию на соответ-
ствующие цели или его труднодоступность. Это 
еще больше усугубляет нашу уязвимость, и мы не 
одиноки в этом отношении. Из 20 процентов средств, 
выделенных в рамках финансирования деятельности 

в области изменения климата конкретно на цели 
адаптации, лишь 2 процента средств досталось 
МОСТРАГ. Более того, из этих 2 процентов по край-
ней мере половина средств была предоставлена не 
в виде грантов, а в виде кредитов. Мы призываем 
Организацию Объединенных Наций устранить это 
неравенство и снизить искусственные барьеры, 
препятствующие доступу малых стран к климати-
ческому финансированию. Мы также настоятельно 
призываем Организацию Объединенных Наций 
создать системы, которые, согласно ее Уставу, соот-
ветствовали бы лозунгу «мы, народы» и служили 
бы людям всего мира.

Как малое островное развивающееся госу-
дарство Палау сильно зависит от океана, который 
благодаря туризму и рыболовству остается не 
только главной движущей силой нашей экономики, 
но и источником продовольственной безопасности. 
В недавнем исследовании о Национальном морском 
заповеднике Палау, проведенном Стэнфордским 
университетом, отмечается, что повышение темпе-
ратуры воздуха приведет к потеплению воды и 
снижению содержания в ней кислорода. Такое двой-
ное давление вынудит популяцию тунца и меч-рыбы, 
которым особенно необходим высокий уровень 
кислорода, мигрировать в поисках районов с более 
прохладной водой и более высокой концентрацией 
кислорода. В исследовании прогнозируется, что при 
сохранении высоких выбросов парниковых газов к 
2100 году биомасса полосатого и желтоперого тунца 
в водах Палау сократится на 40 процентов.

Сейчас, когда Палау готовится к прове-
дению седьмой конференции «Наш океан» в 
феврале 2022 года, мы еще раз заявляем о нашей 
приверженности рациональному управлению и 
использованию наших океанов и их сохранению. 
Хотя в 2015 году мы объявили большую часть 
нашей исключительной экономической зоны 
Национальным морским заповедником Палау, этого 
недостаточно. Нам нужны глобальные действия. 
Пришло время, чтобы международное сообщество 
взяло на себя обязательство установить цель, чтобы 
30 процентов морских территорий, подпадающих 
под юрисдикцию стран, а также находящихся за 
пределами их юрисдикции, были провозглашены 
охраняемыми морскими районами.

Многие из проблем, которые будут представ-
лены здесь на этой неделе, должны решаться в рамках 
Организации Объединенных Наций, стоящей на 
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защите мира. В связи с этим в настоящее время 
Палау ведет переговоры о продлении Соглашения о 
свободной ассоциации с Соединенными Штатами. 
Эти отношения стали результатом исторической 
роли Организации Объединенных Наций в назна-
чении Соединенных Штатов для опеки над нашими 
островами и управления ими в качестве страте-
гической подопечной территории с обязанностью 
развивать ее до достижения полного самоуправле-
ния и самообеспечения.

После семи проведенных референдумов народ 
Палау в 1994 году одобрил Соглашение о свобод-
ной ассоциации, что позволило Соединенным 
Штатам взять на себя контроль над фундамен-
тальными элементами нашего национального 
суверенитета — принимать решения по вопросам 
национальной безопасности и обороны. Благодаря 
этому Соединенные Штаты получили возможность 
отказывать другим странам в доступе к нашим 
сухопутным и морским территориям, что полно-
стью исключает для нас возможность ассоциации с 
некоторыми членами международного сообщества 
и ограничивает наши возможности для дальней-
шего экономического развития.

В этом отношении предыдущие попытки 
пересмотра Соглашения были безуспешными, 
поскольку сложные тенденции современного мира 
и целый ряд факторов уязвимости, с которыми стал-
кивается Палау, оставались без должного внимания. 
Несмотря на это, я не сомневаюсь, что новая адми-
нистрация Соединенных Штатов справится с 
поставленной задачей и устранит недостатки, остав-
шиеся после предыдущих обсуждений.

Я был старшим ребенком в семье, и поэтому 
забота о безопасности и благополучии моих братьев 
и сестер была для меня важнейшей обязанностью. 
В нашем сообществе мы росли как единое целое, в 
котором понятия «я» и «мы» всегда были синони-
мами. Это давало нам уверенность в том, что никто 
не будет забыт, и помогало понять, что каждый из 
нас отвечает за благополучие и репутацию семьи 
и нашего сообщества в целом. Этот основопола-
гающий для палауанцев принцип, на мой взгляд, 
является общим для всех народов Тихоокеанского 
региона и отражает ценности системы Организации 
Объединенных Наций.

У этой семьи — Организации Объединенных 
Наций — есть возможность преодолеть глобаль-
ные проблемы и, благодаря совместным усилиям 

ее членов, предпринять действия, необходимые 
для разработки и внедрения крайне важных нова-
торских решений. Это наша обязанность, и мы не 
должны потерпеть неудачу.

В Палау на наших традиционных домах 
собраний вождей, которые мы называем «абаи», 
изображено множество обитающих в океане рыб. 
Акулы символизируют храбрость, скаты — стой-
кость, а рыба-хирург, которую мы называем 
«мезекуук», отождествляется с единством. Рыба-
хирург обладает уникальной особенностью. Эти 
рыбы пасутся на рифе и плавают там в одиночку, 
питаясь водорослями. Однако как только возни-
кает опасность, они быстро выплывают из любой 
точки рифа и сбиваются в большую стаю, похожую 
на грозное океанское животное, чтобы обеспечить 
безопасность и защиту для всех своих собратьев.

Страны мира, включая Тайвань, должны 
поступать как рыба-хирург и объединиться. Тайвань 
населяют 23,5 миллиона человек, которые тоже 
должны получить право голоса, как гласит Устав 
Организации Объединенных Наций: «Мы, народы». 
Благодаря совместной работе страны смогут прео-
долеть любые трудности нашего времени — от 
пандемии COVID-19 до изменения климата, 
действовать добросовестно и руководствоваться 
стремлением оставить в наследство потомкам 
лучший мир.

Я горжусь тем, что стою среди своих братьев 
и сестер в Организации Объединенных Наций и 
выступаю за более счастливый и устойчивый мир. 
Да благословит Господь всех нас! Ком кмал месуланг.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной 
Ассамблеи я благодарю президента Республики 
Палау за его выступление.

Президента Республики Палау Его 
Превосходительство г-на Сурангела С. 
Уиппса-младшего сопровождают из зала 
Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Республики Коста-
Рика г-на Карлоса Альварадо Кесады

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслушает 
выступление президента Республики Коста-Рика.
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Президента Республики Коста-Рика г-на 
Карлоса Альварадо Кесаду сопровождают в 
зал Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций президента 
Республики Коста-Рика Его Превосходительство 
г-на Карлоса Альварадо Кесаду. Для меня, как 
костариканца, большая честь представить молодого 
лидера, который неустанно работает на благо своей 
страны и всего мира, стремясь сделать нашу планету 
более мирной, сплоченной, всеохватной, справедли-
вой и более экологически чистой, а также сделать ее 
морские экосистемы более здоровыми. Приглашаю 
его выступить перед Генеральной Ассамблеей.

Президент Альварадо Кесада (говорит 
по-испански): Мы будем сильными и процветаю-
щими только тогда, когда такими станут наиболее 
уязвимые слои населения мира. Это концепция — не 
идеализированное представление о многосторон-
ности. Это реальность, с которой мы сталкиваемся 
снова и снова перед лицом общих проблем. Наша 
собственная безопасность определяется безопасно-
стью наиболее уязвимых из нас. Это концептуальный 
фундамент человеческой безопасности, но нам с 
трудом удается осознать эту данность и, главное, 
принять меры для защиты всех нас. Принцип «Никто 
не должен быть забыт», служащий нравственным 
ориентиром для предпринимаемых действий, суще-
ствует в интересах не только наиболее уязвимых 
слоев населения, но и всех людей в мире, поскольку 
мы являемся частью единой взаимосвязанной и 
взаимозависимой макросистемы.

Факты говорят сами за себя. Миллионы людей 
— в основном беднейшие слои населения — во всем 
мире до сих пор не получили вакцину против коро-
навирусного заболевания (COVID-19). Только двое 
из 10 человек в странах с низким уровнем дохода и 
с уровнем дохода ниже среднего получили первую 
дозу вакцины, в то время как в странах с высоким 
уровнем дохода и уровнем дохода выше среднего 
соответствующий показатель составляет восемь 
из 10. Уровень неравенства приобрел ужасающие 
и трагические масштабы. Механизм COVAX по 
обеспечению глобального доступа к вакцинам, 
ставший воплощением духа солидарности, не смог 
удовлетворить существующий спрос, и доступ к 
вакцинам остается абсолютно неравным.

Коста-Рика выступает за обеспечение доступа 
к вакцинам против COVID-19 как к глобальному 
общественному благу для всего населения планеты. 
Обязательства в рамках Механизма COVAX должны 
быть выполнены, и развитые страны могут вопло-
тить их в реальность. Дефицит вакцин в течение 
длительного времени становится причиной допол-
нительных страданий и смертей, а также появления 
новых вариантов вируса. Сегодня крайне важно, 
чтобы наша эффективная многосторонняя работа 
способствовала тому, чтобы Механизм COVAX стал 
конкретным решением этой проблемы. В этой связи 
я обращаюсь к странам Группы двадцати (Г-20) с 
просьбой помочь выполнить эту задачу. До тех пор 
пока не будет достигнут максимальный уровень 
вакцинации в мире, все мы, включая страны, нако-
пившие большее количество доз вакцин, будем 
уязвимы для мутаций вируса и экономических 
последствий пандемии.

В то же время в последние месяцы и недели мы 
стали свидетелями того, насколько масштабными 
оказались экстремальные стихийные бедствия, 
охватившие мир от Германии до Нигерии, от 
Австралии до Гаити, от Кирибати до Центральной 
Америки и от Филиппин до Соединенных Штатов, 
в том числе наводнения, ураганы, таяние льдов, 
лесные пожары, нищета, неурожаи и миграция.

Мы принимаем к сведению последний 
доклад Межправительственной группы экспертов 
по изменению климата. В худшем случае, если мы 
незамедлительно не примем меры и не сократим 
нынешние темпы роста выбросов, то к концу века 
температура на Земле повысится на 4,4°C, в резуль-
тате чего увеличится интенсивность и частота 
экстремальных погодных явлений. Парадокс состоит 
в том, что страны с наименьшим объемом выбросов 
углерода, такие как островные государства и страны 
нашего региона, Центральной Америки, больше 
всех остальных подвергаются воздействию чрезвы-
чайных климатических ситуаций. Экстремальные 
погодные явления становятся причиной миграции и 
вынуждают развивающиеся страны брать займы на 
цели адаптации и восстановления.

Пандемия, климатический кризис, безрабо-
тица и ограниченные возможности для инвестиций 
самым серьезным образом сказываются на социаль-
ной и политической стабильности развивающихся 
стран, а также — ввиду глобальной взаимосвязанно-
сти — на стабильности всей планеты. В то же время 
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в 2020 году во всем мире продолжали расти военные 
расходы. Как мы объясним следующему поколению, 
что во время пандемии, когда не каждый получал 
доступ к вакцинам, а страны переживали беспре-
цедентный климатический кризис, мир увеличил 
свои расходы на вооружение? Как можно допустить 
такую абсурдную ситуацию? Во имя нашего буду-
щего мы должны сократить запасы боевого оружия 
и увеличить инвестиции в дело мира.

Перед нашим и следующим поколением стоит 
беспрецедентная в истории человечества задача — 
сохранить жизнь на планете и защитить народы от 
угрозы уничтожения. Возникает вопрос: делаем ли 
мы достаточно и все возможное для этого, и если 
нет, то что нужно изменить? Тот факт, что все на 
нашей планете взаимосвязано, заставляет нас 
понять, что сегодня защита интересов самых обез-
доленных людей - это защита интересов всех людей. 
Это значит понять, что наилучший способ проявить 
эгоизм - быть отзывчивым и щедрым, и что чрез-
мерное накопление капитала, ноу-хау и товаров 
медицинского назначения лишает человечество во 
всем мире лучшего будущего.

Однако для того, чтобы идти вперед и бороться 
за свое будущее и будущее молодежи и детей, чело-
вечество должно быть полно решимости встать на 
путь действий - не слов или призывов, а конкретных 
обязательств, влекущих за собой ответственность и 
изменения, поддающиеся количественной оценке с 
точки зрения их воздействия и качественной оценке 
с точки зрения их этики.

Пандемия - это также возможность улуч-
шить и стимулировать экономическое и социальное 
восстановление, которое позволит создать устой-
чивые, экологичные, инклюзивные и жизнестойкие 
общества, приспособленные к технологическим и 
цифровым преобразованиям. Коста-Рика совместно 
со Всемирной организацией здравоохранения и 
десятками других стран приступила к реализации 
проекта «Общий доступ к технологиям борьбы с 
пандемией COVID-19» (C-TAP), который представ-
ляет собой пул технологий и интеллектуальной 
собственности, с целью расширить доступ к инно-
вациям и технологиям, в частности в области 
здравоохранения, лечения и лекарственных препа-
ратов, для всех людей во всех странах, особенно 
для людей, находящихся в уязвимом положении или 
живущих в условиях нищеты.

В этой связи наша воля должна найти отра-
жение в действиях. Я призываю всех решительно 
поддержать эту инициативу и присоединиться к 
ней. Не секрет, что пандемия создает огромную 
нагрузку на развивающиеся страны. Экономический 
спад, безработица, снижение налоговых поступле-
ний и увеличение расходов на вакцины, лечение и 
программы финансовой помощи ударили по разви-
вающимся странам. Выделение дополнительных 
средств в размере 650 млрд долл. США в виде 
специальных прав заимствования - шаг в правиль-
ном направлении, но этого недостаточно. Более 
40 процентов этой суммы предназначено для стран, 
располагающих большим объемом наличных 
средств, и только 1 процент этих средств был выде-
лен для населения развивающихся стран.

Вместо увеличения резервов центральных 
банков нужно отдать приоритет поддержке прави-
тельств, нуждающихся в средствах и содействии в 
плане финансирования государственных программ. 
В этом контексте, будучи временным председа-
телем Экономической комиссии для Латинской 
Америки и Карибского бассейна, Коста-Рика пред-
ложила создать фонд для смягчения экономических 
последствий COVID-19 (FACE) - фонд чрезвычай-
ной поддержки в размере более 500 млрд долл. 
США, финансируемый за счет 0,7 процента вало-
вого внутреннего продукта (ВВП) стран с наиболее 
крупной и сильной экономикой в мире, на которые 
приходится 80 процентов мирового ВВП; средства 
фонда будут выделяться развивающимся странам 
по линии многосторонних банков развития в виде 
льготных кредитов.

Эти средства будут предоставляться на 
долгосрочной, 40-летней основе по фиксированным 
низким ставкам в рамках чрезвычайного финанси-
рования для стран, испытывающих экономические 
трудности, для предоставления им возможности 
преодолеть кризис и не отстать от графика выполне-
ния Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года и целей в области устой-
чивого развития. Для успеха таких масштабных и 
полезных инициатив, как C-TAP и FACE, необхо-
дима решительная поддержка развитых стран.

Я мечтаю о заключении на благо всего 
мира соглашения между такими странами, как 
Соединенные Штаты и Китай, которые вместо того 
чтобы конкурировать между собой, сосредоточат 
усилия на сотрудничестве для продвижения вперед 
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мира - мира, который в значительной степени зави-
сит от решимости его лидеров, особенно лидеров 
стран Г-20, которых я вновь призываю признать 
взаимозависимость и взаимосвязь между продвиже-
нием собственных интересов и солидарностью.

Наши цели должны быть созидатель-
ными ради будущего планеты. Три конвенции 
Организации Объединенных Наций - Рамочная 
конвенция об изменении климата, Конвенция 
о биологическом разнообразии и Конвенция по 
борьбе с опустыниванием - являются лишь отраже-
нием единой реальности на нашей планете, которая 
заключается в необходимости остановить глобаль-
ное потепление, сохранить жизнь и экосистемы, 
а также восстановить и сохранить сельскохозяй-
ственные районы. Мы должны поставить перед 
собой смелые цели и достигнуть их на двадцать 
шестой Конференции сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата (КС-26), которая состоится через 40 дней. 
Это будет необходимо для выживания челове-
чества. Мы не можем ослаблять бдительность в 
отношении наших климатических целей, готовясь к 
КС-26 в Глазго, или наших целей в области биораз-
нообразия в преддверии пятнадцатого совещания 
Конференции сторон Конвенции о биологическом 
разнообразии в Куньмине.

Своим собственным примером Коста-
Рика показала, что природа может нас спасти и 
что устойчивое развитие и развитие человече-
ского потенциала возможны. Следуя этим целям, 
в 2019 году мы приступили к реализации нашего 
плана по декарбонизации экономики к 2050 году. 
Однако сегодня под защитой находится лишь 
15 процентов территории Земли и только 7 процен-
тов Мирового океана. Ученые соглашаются в том, 
что необходимо защитить и восстановить большую 
часть планеты, чтобы уберечь ее от климатического 
кризиса и ускоренной утраты биоразнообразия.

Именно поэтому коалиция «За высокие 
цели в интересах природы и людей», возглавля-
емая Францией, Коста-Рикой и Соединенным 
Королевством в качестве сопредседателя по 
вопросам Мирового океана, представляет собой 
основанное на учете природных факторов решение, 
которое призвано защитить 30 процентов морских 
и наземных экосистем планеты к 2030 году, с тем 
чтобы не допустить повышения глобальной темпе-
ратуры более чем на 1,5°C и помочь защитить 

Мировой океан. Более 70 стран присоединились к 
этой инициативе, и я призываю другие государства 
поступить таким же образом. Призываем также 
прекратить добычу и разведку нефти. С этой целью 
совместно с Данией мы создаем Альянс «Помимо 
нефти и газа».

Осознание и принятие нашей взаимосвязан-
ности и взаимозависимости на общей планете могут 
привести нас в новую эпоху в истории человечества. 
Это будет означать содействие доступу наибо-
лее уязвимых слоев населения к возможностям, 
ведущим к повышению их экономического благосо-
стояния, с особым вниманием к нуждам коренных 
народов, лиц африканского происхождения, 
мигрантов, женщин, детей, молодежи, внутренне 
перемещенных лиц и членов сообщества лесбиянок, 
геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексов. 
Именно так можно применить на практике новый 
глобальный договор.

Мы приветствовали провозглашение 31 авгу-
ста Международным днем лиц африканского 
происхождения и учреждение Постоянного форума 
лиц африканского происхождения. Двухсотлетняя 
годовщина независимости Коста-Рики напом-
нила нам о реальной взаимозависимости, которая 
вынуждает нас обратить свое внимание на проблемы 
Гаити и поддержать в это тяжелейшее время первую 
страну Америки, покончившую с рабством. Эти же 
соображения заставляют нас выступать за отмену 
односторонних мер, противоречащих междуна-
родному праву и вредящих кубинскому народу, и 
требовать при этом уважения основных прав – таких 
как свобода выражения мнений и свобода собраний 
– каждого кубинского гражданина.

Взаимозависимость заставляет нас выступать 
за мир и вновь заявлять о стремлении к построению 
мира, свободного от ядерного оружия. Призываем 
страны присоединиться к Договору о запрещении 
ядерного оружия, который на сегодняшний день 
ратифицировали 55 стран и подписали 86 стран. 
Выступаем также за денуклеаризацию Корейского 
полуострова, на котором мы сможем вместе обеспе-
чить мир, стабильность и безопасность. Вновь 
выражаем глубокую озабоченность ситуацией с 
правами человека в Никарагуа, как и Верховный 
комиссар Организации Объединенных Наций по 
правам человека Мишель Бачелет, которая озву-
чила ее несколько дней назад. Нас беспокоит 
тюремное заключение политических оппонентов, 
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журналистов и студентов, и мы призываем к 
безусловному уважению принципов работы демо-
кратических институтов, к уважению и поощрению 
прав человека, свободы слова и свободы прессы 
в этой братской стране. В Центральной Америке 
необходимо поддерживать мир, уважение к госу-
дарственным институтам и принцип разделения 
власти.

Признаем Мальвинские острова аргентин-
ской территорией и со всем уважением призываем к 
разрешению этого спора мирным путем. Коста-Рика 
не позволит себе отступить от своих международ-
ных обязательств перед женщинами и девочками 
Афганистана. Мы не можем молчать в условиях, 
когда новый режим лишает девочек доступа к обра-
зованию. Образование девочек сегодня – это ключ к 
воспитанию завтрашних лидеров.

Для меня большая честь занимать свой пост. 
Сегодня, выступая с этой трибуны, я могу расска-
зать о чаяниях и ценностях жителей Коста-Рики: 
мире, демократии, экологической устойчивости, 
равенстве в многообразии и защите прав человека. 
Я преисполнен надежды, когда говорю, что новый 
глобальный договор – не безымянная инициа-
тива. В его рамках развитие рассматривается в 
качестве цикла благотворных перемен, к которым 
нужно приобщаться, которые требуют вложений и 
финансирования, а не накопления средств. Новый 
глобальный договор делает благополучие общим 
благом. Намеченный человечеством путь к созда-
нию нового глобального договора, называется 
17 целями в области устойчивого развития в рамках 
Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года. Надеюсь, что эта эпоха и 
жившие в нее люди и лидеры, особенно наиболее 
влиятельные из них, а значит, несущие наибольшую 
долю ответственности, войдут в историю как те, кто 
избрал этот путь и дал Земле новый шанс.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить президента 
Республики Коста-Рика за только что сделанное им 
заявление.

Президента Республики Коста-Рика г-на 
Карлоса Альварадо Кесаду сопровождают из 
зала Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Республики Польша 
г-на Анджея Дуды

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслушает 
выступление президента Республики Польша.

Президента Республики Польша г-на Анджея 
Дуду сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций президента 
Республики Польша Его Превосходительство г-на 
Анджея Дуду и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей.

Президент Дуда (говорит по-польски; устный 
перевод на английский язык обеспечен делегацией): Я 
поздравляю г-на Абдуллу Шахида с избранием на 
пост Председателя Генеральной Ассамблеи на ее 
семьдесят шестой сессии. Хочу заявить о полной 
поддержке Польшей его работы и пожелать ему 
всяческих успехов в ее выполнении. Благодарю также 
Его Превосходительство г-на Волкана Бозкыра 
за его активную работу на посту Председателя 
Генеральной Ассамблеи на предыдущей сессии. 
Кроме того, я благодарен Генеральному секретарю 
Антониу Гутерришу за подготовку доклада под 
названием «Наша общая повестка дня», в котором 
подробно описываются предлагаемые меры реаги-
рования на самые острые вызовы, стоящие сегодня 
перед миром. Как и Генеральный секретарь, я 
признаю необходимость проявить международную 
солидарность в отношении процесса вакцинации от 
коронавирусной инфекции (COVID-19); подобно ему, 
я признаю необходимость принятия мер по борьбе с 
климатическим кризисом и защите биоразнообра-
зия. Как участник многочисленных дискуссий, я 
вижу также, что люди, и в основном молодежь, все 
больше осознают, что решения, принятые сегодня, 
окажут огромное влияние на их жизнь. Меня радует 
эта тенденция.

Я выступаю перед Ассамблеей как лидер 
страны с населением 38 миллионов человек, 
которая, как и все наши государства, уже почти 
два года борется с беспрецедентной пандемией и 
всеми ее последствиями. За 20 месяцев в стране 
погибло 75 000 человек, и почти 3 миллиона из 
38 миллионов жителей нашей страны заразились 
этим вирусом. Хотя наша сильная экономика стойко 
перенесла кризис и сейчас уже перешла к исключи-
тельно динамичному росту, в первый год пандемии, 
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впервые за 30 лет, экономика не смогла продемон-
стрировать таких темпов роста. Мне не нужно 
объяснять лидерам государств, что это означает для 
миллионов семей, поскольку они как никто пони-
мают эту ситуацию.

Я выступаю перед Ассамблеей как  один из 
более чем 200 миллионов человек, которые зараз-
ились COVID-19 и выздоровели. Как, вероятно, и 
многие присутствующие здесь, я перенес болезнь, 
которая настигает людей независимо от их должно-
сти, статуса, религии, убеждений, ориентации или 
мировоззрения. 

Последние 20 месяцев борьбы с панде-
мией напомнили нам о слове, которое мы, поляки, 
выучили еще в колыбели. Это слово - «солидар-
ность». Многие из присутствующих знают, о чем 
я говорю. В нашей истории это слово относится к 
крупному независимому профсоюзу, созданному 
в 1980 году промышленными рабочими, которые 
объявили забастовку против коммунистического 
режима и в 1980-х и 1990-х годах вдохновили 
миллионы людей по всему миру на борьбу за свои 
демократические и трудовые права. Это слово стало 
символизировать руководящий принцип нашей 
политики - ее идеал.

Говоря о солидарности, я также думаю о 
солидарности в контексте COVID-19, и это отнюдь 
не легкие размышления, особенно когда речь идет 
о нас - лидерах богатых стран мира или, как неко-
торые говорят, богатого Севера. Проявили ли мы 
достаточную солидарность? Правильно ли вело себя 
человечество в борьбе с вирусом? Помогали ли мы 
друг другу так, как должны были в соответствии с 
присущим нам, как людям, основным нравственным 
инстинктом? Есть основания серьезно сомневаться 
в этом.

Проявили ли мы, богатый Север - ведь 
моя страна, несмотря на все свои повседневные 
проблемы, принадлежит к ограниченной группе 
богатых государств, - необходимую солидарность 
со странами Юга? Был ли у нас равный доступ к 
вакцинам и другим мерам по предотвращению 
распространения заболевания? Когда возникла 
угроза, нашим первым порывом было изолироваться 
друг от друга. В Европе вновь появились границы. 
Это были бесспорно оправданные действия, 
поскольку никто из нас тогда не знал, насколько 
серьезной окажется опасность.

Ситуация еще более усугублялась сообще-
ниями о том, что десятки тысяч людей заразились 
вирусом и умерли. Каждый из нас помнит ужас 
первых месяцев 2020 года и огромные надежды, 
которые мы возлагали на разработку вакцины, 
способной защитить нас от этого заболевания. 
Однако сегодня, спустя почти два года, когда жерт-
вами пандемии стали уже более 4,5 миллиона 
человек, мы должны ответить на вопрос, насколько 
хорошо мы прошли проверку на солидарность.

Я воздаю должное тем, кто выиграл битву 
за вакцины в лабораториях, и тем, кто, рискуя 
собственным здоровьем и жизнью, сделал прививки 
сотням миллионов жителей нашей планеты. Но 
был ли обеспечен справедливый доступ к вакци-
нам? Помним ли мы, что во время любой пандемии 
вакцина - это скорее право человека, чем регулиру-
емый рыночными принципами товар? Я с самого 
начала хотел, чтобы Польша была страной соли-
дарности - страной, которая не руководствуется 
правилом «слабый должен умереть». Поэтому мы 
старались защищать жизнь каждого человека с 
равным усердием. Поэтому, при любой возможно-
сти, мы старались проявить солидарность с другими 
странами, которые в тот или иной момент нужда-
лись в помощи.

Я не могу сказать, сделали ли мы все 
возможное, но все же мы пытались: например, 
мы отправляли наших врачей к нашим друзьям в 
Таджикистан, Кыргызстан, Соединенные Штаты и 
пострадавшую Италию в Европе. Я убежден, что 
некоторые страны богатого Севера повели себя так 
же, как Польша, которая предоставила на безвоз-
мездной основе 6 миллионов доз вакцин, в частности 
нашим партнерам из стран Юга. Однако достаточно 
ли этого, чтобы устранить очевидный разрыв в 
доступе к вакцинам, которые в одних государствах 
расходуются впустую, а в других - недоступны? 
Мне кажется, что, поскольку мы являемся частью 
этой группы, у нас есть много причин быть недо-
вольными собой.

Слово «солидарность» не относится исключи-
тельно к пандемии, поскольку пандемия не заставила 
исчезнуть другие глобальные проблемы. На этой 
площадке мы обсуждаем права народов. Поэтому 
позвольте мне спросить у членов Ассамблеи: что 
является первым правом каждого народа? Это право 
на самоопределение и право на демократическое 
управление, подробно описанные в рамках науки 
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о демократии и закрепленные в Международном 
пакте о гражданских и политических правах, 
принятом Организацией Объединенных Наций. Я 
абсолютно уверен, что большинство из нас согласны 
с тем, что каждая из наших стран в Организации 
Объединенных Наций имеет право защищать свои 
границы и их неприкосновенность, выбирать свою 
систему правления и управлять с согласия народа и 
никогда против него.

Действительно ли мы согласны с этим? У меня 
сложилось впечатление - и не только у меня, - что 
из-за COVID-19 мы легко забыли о многочисленных 
бедствиях, которые происходят в разных уголках 
земного шара, часто в непосредственной близо-
сти от наших родных стран. Во время пандемии из 
заголовков новостей исчезли сообщения о трагедии 
в Сирии, где поддерживаемая извне гражданская 
война причинила населению невообразимые стра-
дания и превратила миллионы людей в беженцев и 
бродяг. Многие жители богатого Севера почти не 
замечают трагедии, которые происходят в Ливии, 
Эфиопии и Йемене. За время пандемии COVID-19 
мы ни на шаг не приблизились к урегулированию 
израильско-палестинского конфликта, который, как 
все мы знаем, требует решения на основе принципа 
сосуществования двух государств и, что самое глав-
ное, в мирном ключе. К сожалению, трагические 
события происходят и вблизи польской границы, и 
у меня сложилось впечатление, что человечество, 
кажется, забыло о них.

Кроме того, пандемия не остановила войну на 
Украине, где с начала российской агрессии, когда 
одно государство захватило территорию другого, 
погибло более 13 000 человек. После Второй миро-
вой войны в Европе в XXI веке Украина подверглась 
нападению. Какова была реакция богатого Севера 
на трагедию украинского народа, борющегося за 
свою независимость и самоопределение? Ответом 
стало строительство масштабного газопровода 
«Северный поток-2», по которому российский газ 
пойдет в Западную Европу и принесет дополни-
тельные миллиардные доходы агрессору, что ставит 
Украину в абсолютно беспомощное положение и 
даже является выражением безразличия к тому, 
что эта страна окажется в еще большей опасности. 
Недавно я принял участие в саммите «Крымской 
платформы» в Киеве как один из немногих лиде-
ров, представляющих богатый Север. Я глазами 
искал среди присутствующих тех, кто планировал 

и одобрил строительство «Северного потока-2». Я 
их не нашел.

Пандемия COVID-19 также отвлекла внима-
ние многих людей от событий в соседней с Польшей 
Беларуси, где с августа 2020 года сотни тысяч 
людей ежедневно выходят на мирные акции проте-
ста, требуя только одного - уважения к результатам 
выборов. В ответ против них использовали поли-
цейские дубинки, слезоточивый газ, а зачастую и 
пули, с помощью которых режим защищает себя 
от собственного народа. Сейчас в Беларуси в тюрь-
мах находятся более 650 человек, большинство из 
которых - молодые женщины и мужчины - патри-
оты, которые просто хотели выбрать лидера своей 
страны на честных выборах.

Они содержатся в тюрьмах по политическим 
причинам. Недавно по результатам незаконного 
разбирательства двое из них - Мария Колесникова 
и Максим Знак - были приговорены к 10 и 11 годам 
лишения свободы соответственно. Помимо этих 
людей, лидеры польского меньшинства в Беларуси 
- Анджелика Борис и Анджей Почобут - были 
задержаны или заключены в тюрьму за свою демо-
кратическую деятельность. Это лишь несколько 
имен из сотен преследуемых. Мы требуем осво-
бождения всех этих лиц и рассчитываем, что 
международное сообщество проявит больше соли-
дарности с народом Беларуси, который просто хочет 
жить в справедливом демократическом государстве.

Что такого плохого сделали эти люди? 
Ничего. Они хотели воспользоваться таким же 
правом избирать свое правительство, каким поль-
зуются французы, поляки, американцы, корейцы, 
австралийцы и народ Аргентины. Они хотели 
свободных выборов, в которых в качестве канди-
датов участвуют многие из нас - президенты стран 
свободного мира, - важность которых Генеральная 
Ассамблея столь категорично подчеркнула в целом 
ряде исторических резолюций и закрепила во фразе 
о «повышении эффективности принципа периоди-
ческих и подлинных выборов». В конце 1980-х и 
начале 1990-х годов на этой почве пришло осозна-
ние того, что право на формирование собственного 
правительства — это не прихоть Запада, а одно из 
универсальных прав человека. Белорусы хотят, 
чтобы власти их страны уважали это всеобщее 
право. За это желание они расплачиваются своими 
страданиями и свободой.
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Я говорю это как лидер страны, в которой 
почти 150 000 белорусов, в том числе тысячи участ-
ников протестов, нашли убежище и работу. Недавно 
я сказал нашим белорусским братьям, что им рады 
в нашей стране, и Польша останется их домом до 
тех пор, пока они считают это нужным и необходи-
мым. Я намерен сдержать свое слово. Тем не менее 
за солидарность приходится платить, поскольку 
режимы защищают себя не только от собственных 
граждан, но и от демократических государств.

Ответ авторитарного режима в Беларуси 
принял форму беспрецедентной гибридной атаки 
на границы Польши, Латвии и Литвы — трех 
стран, составляющих восточный фланг НАТО и 
Европейского союза. В течение нескольких недель 
режим Александра Лукашенко ввозил в страну 
десятки тысяч отчаявшихся жителей Ближнего 
Востока и, угрожая милицейскими дубинками, 
заставлял их пересекать наши границы в попытке 
создать искусственный гуманитарный кризис. 
Затем эти люди разбили лагерь на границе. Режим 
игнорирует наши предложения о предоставлении 
им гуманитарной помощи. Для него иммигранты 
стали пешками в политической игре, и их достоин-
ство и основные права попираются.

Мы не уступим в этом кризисе, потому что 
отношение к мигрантам как к пешкам для нас 
неприемлемо. Мы не согласны злоупотреблять 
их уязвимым положением, противопоставляя его 
безопасности наших границ. Мы защищаем эти 
границы, поскольку того требует наш долг. Наша 
страна также входит в Европейский союз, который 
стоит на страже границ европейского сообщества.

Я говорю это как лидер страны, в кото-
рой хорошо знают, как отличить гуманитарный 
кризис от гибридных действий. Всего несколько 
недель назад Польша вместе с нашими союзниками 
участвовала в операции по спасению беженцев в 
аэропорту Кабула. Первоначально мы планировали 
эвакуировать несколько десятков военных и дипло-
матических работников, которые сотрудничали с 
нами. В итоге мы эвакуировали более 1300 чело-
век. Мы помогали другим странам эвакуировать их 
граждан. Нам также помогла солидарность, прояв-
ленная другими странами, в частности Республикой 
Узбекистан, и мы глубоко признательны за это.

Я еще раз напоминаю членам Ассамблеи, 
что мир не остановился на время пандемии. Ей не 
удалось лишить народы их стремления к демократии 

и заглушить желание людей жить в свободных 
обществах. Пандемия не подавила стремление к 
соблюдению принципов достоинства и уважения на 
большой части земного шара. Недавно я лично стал 
свидетелем энтузиазма молдавских избирателей, 
которые лишили власти грабящих страну олигархов 
и проголосовали за реформы, демократию, нормаль-
ную жизнь и честность. Я заверил их, что Польша 
поддержит любую подобную инициативу во всех 
частях нашего региона, где мы обладаем влиянием. 
Время, в которое мы сейчас живем, возвращает веру 
в самые фундаментальные ценности человечества и 
подпитывает дух подлинной солидарности в разных 
странах, включая мою страну.

Как бы банально это ни звучало, все мы пони-
маем, что человечество неоднородно, и у каждого из 
нас есть свои непреложные ценности и незыблемые 
убеждения. Однако опыт жизни на общей для всех 
нас планете и знание того, что другой у нас нет, учат 
нас сосуществованию и побуждают нас определять 
его основу. Такой основой служит международное 
право. Оно стало одним из величайших дости-
жений современности. Можно долго обсуждать 
реформу системы Организации Объединенных 
Наций, но каждое обсуждение сводится к одному 
фундаментальному вопросу — как повысить роль 
Организации Объединенных Наций в обеспечении 
примата международного права, потому что мы 
хотим жить в мире, основанном на праве, а не на 
силе.

Обеспечение соблюдения международ-
ного права было одной из первоочередных задач 
Польши в качестве члена Совета Безопасности в 
2018—2019 годах. Сегодня мы продолжаем работать 
в том же русле, отстаивая принципы междуна-
родного права в Совете по правам человека. Наша 
важнейшая задача заключается в защите уязвимых 
групп населения, гражданских лиц в вооруженных 
конфликтах и религиозных меньшинств. Польша 
намерена руководствоваться той же целью в период 
председательства в Организации по безопасности 
и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) в 2022 году, где 
мы будем работать над урегулированием регио-
нальных и замороженных конфликтов. Мы хотим 
использовать потенциал ОБСЕ для улучшения 
условий жизни наиболее слабых и уязвимых групп 
населения. Мы также будем стремиться к тому, 
чтобы права человека стали главным ориентиром 
в деятельности ОБСЕ, понимая, что солидарность 
представляет собой фундаментальную ценность, 
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лежащую в основе прав человека — прав, которыми 
пользуются все люди без исключения.

Пандемия почти вытеснила из заголовков 
новостей другую важную тему — борьбу с изме-
нением климата и за безопасное будущее для всех 
нас, наших детей и внуков. Мы, лидеры, должны 
понять, какие меры должны быть приняты для 
защиты людей и планеты от последствий изменения 
климата. Пандемия закончится, но эта проблема 
никуда не исчезнет. Работа над ее решением — это 
тоже проявление международной солидарности.

Позвольте мне еще раз задать этот вопрос: 
проходим ли мы, богатый Север, проверку на соли-
дарность, или же мы просто стремимся достичь 
собственных показателей, перенося производство в 
более бедные страны Юга, где используются наиме-
нее экологичные технологии? Эти страны потом 
обвиняют в загрязнении планеты.

Я говорю это как руководитель страны, свер-
гнувшей в 1989 году коммунистическую диктатуру, 
наследием которой стала очень сложная экологи-
ческая ситуация. За последние 30 лет мы добились 
колоссального прогресса в этой области. В период 
с 1988 года по 2016 год Польша сократила выбросы 
углекислого газа более чем на 30 процентов. Наши 
реки и воздух стали чище, а страна — намного 
зеленее. Кроме того, увеличилась площадь лесов. 
Поскольку в нашей стране есть первобытные и 
другие леса, большие озера и реки, Польша ежегодно 
привлекает любителей природы со всей Европы.

Я также могу добавить, что доля антрацита в 
нашей структуре энергопотребления систематиче-
ски снижается и все более широкое распространение 
получает использование биотоплива и возобнов-
ляемых источников энергии. В этой связи я хотел 
бы скромно признать, что это только начало. Нам 
еще предстоит пройти долгий путь. Тем не менее я 
верю в наш успех, поскольку мы ставим перед собой 
смелые цели в этой области и понимаем трудности, 
с которыми можем столкнуться в будущем.

Действительно, во время нашего председа-
тельства на двадцать четвертой Конференции сторон 
Рамочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата нам удалось успешно 
завершить переговоры о принятии Катовицкого 
свода правил — соглашения, которое упорядочивает 
выполнение Парижского соглашения об изменении 
климата с целью сделать его транспарентным и 

справедливым для всех сторон. Справедливо будет 
также заметить, что мы поддержали преобразование 
энергетического сектора нашей страны с долж-
ным учетом социально-экономического контекста. 
Однако в то же время мы понимаем, что потребу-
ются дополнительные усилия. Именно поэтому в 
феврале этого года правительство нашей страны 
официально одобрило Энергетическую политику 
Польши до 2040 года, которая определяет направ-
ление преобразований в области энергетики. Этот 
документ представляет собой важный шаг на пути к 
переходу польской экономики на низкий и нулевой 
уровень выбросов. 

Я твердо убежден, что эта стратегия будет и 
впредь осуществляться во имя солидарности прави-
тельством моего преемника на посту президента. 
Считаю, что основополагающий принцип — пере-
ход на справедливой основе — будет сохранен. 
Переход должен осуществляться с учетом социаль-
ных потребностей и возможностей людей, а также 
важности обеспечения им достойной жизни, рабо-
чих мест и условий для воспитания детей. При этом 
также учитываются интересы семьи.

Солидарность не теряет актуальности перед 
лицом пандемии. Солидарность должна оставаться 
нашим кредо.

Одним из главных принципов для нас должен 
стать отказ от каких-либо компромиссов по вопро-
сам прав человека и прав целых народов, с тем чтобы 
мы могли гарантировать развитие Организации 
Объединенных Наций при неизменном уважении 
верховенства международного права. Мы должны 
всегда быть готовы к тому, что во имя спасения 
нашей планеты нам придется ставить перед собой 
масштабные цели и обеспечивать их достижение.

С момента, когда 20 месяцев назад на мир 
обрушилась пандемия, мы часто задаемся вопро-
сом о том, каким будет мир после ее завершения. 
Будет это мир, в котором правит солидарность? Или 
же все вернется на круги своя и мы будем считать 
эти месяцы не более чем сбоем в установившемся 
порядке, преодолев который мы сможем и далее 
повторять ошибки прошлого?

Лично я считаю, что все человечество 
стремится достичь одних и тех же целей: безо-
пасности и процветания, демократии и уважения 
прав человека. Мы все хотим жить в мире без 
войн и нарушения границ; в условиях обеспечения 
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неприкосновенности территории, уважения языка и 
идентичности других наций;  в мире без дискрими-
нации или посягательств на присущее человеческой 
личности достоинство; в условиях неукоснитель-
ного соблюдения принципов, положенных в основу 
Всеобщей декларации прав человека ее авторами; 
в условиях солидарности между людьми и 
государствами.

Я верю в то, что Польша будет и впредь делать 
все для создания такого мира,  кто бы ни занимал 
пост президента. Я верю в то, что наш следую-
щий лидер, будь то мужчина или женщина, будет 
продолжать работать над построением такого мира.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить президента 
Республики Польша за только что сделанное 
заявление.

Президента Республики Польша г-на Анджея 
Дуду сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи.

Выступление конституционного президента 
Республики Эквадор Гильермо Лассо Мендосы 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление конституционного президента 
Республики Эквадор.

Конституционного президента Республики 
Эквадор Гильермо Лассо Мендосу 
сопровождают в зал Генеральной Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций конститу-
ционного президента Республики Эквадор Его 
Превосходительство г-на Гильермо Лассо Мендосу 
и пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Президент Мендоса (говорит по-испански): 
Для меня большая честь впервые выступать перед 
Генеральной Ассамблеей в качестве президента 
Эквадора. При этом я полностью осознаю, насколько 
большие ожидания связывают с приходом к власти 
в нашей стране нового правительства не только 
избравшие меня граждане, но и государства мира, к 
представителям которых я сейчас обращаюсь. 

На то есть свои причины. Происходящие в 
настоящее время в Эквадоре события представляют 

собой нечто большее, чем просто начало работы 
новой администрации. В ходе избирательной 
кампании, в которой мы одержали победу, мы 
обещали осуществить перемены и создать новые 
возможности, в полной мере восстановить демо-
кратию и наладить связи с остальным миром. Эта 
программа заметно отличается от концепции, 
которой придерживалось руководство страны 
последние 14 лет. Уверен, что за это время всем 
делегатам не раз доводилось слышать заявле-
ния моих предшественников и других уважаемых 
латиноамериканских лидеров, в которых они жало-
вались на существование перекосов и действия так 
называемых «империй». Они даже выступали с этой 
трибуны с резкими критическими замечаниями в 
адрес лидеров других стран.

Хотя Эквадор и наш регион действительно 
сталкиваются с определенными исторически 
сложившимися проблемами, которые нам еще только 
предстоит преодолеть, я не стану посвящать свое 
выступление их обсуждению. Когда к нам прикованы 
взгляды людей со всего мира, стоит сосредото-
читься не на словах, а на делах. Хотелось бы, чтобы 
делегаты судили обо мне не по провокационным 
заявлениям, а по конкретным результатам. Я хотел 
бы, чтобы делегаты имели очень четкое представ-
ление о сформировавшемся в настоящее время в 
Эквадоре общественном движении, ставящем перед 
собой задачу открыть новую главу в истории наших 
взаимоотношений с остальным миром.

Как известно всем государствам-членам, 
Организация, в стенах которой мы сегодня нахо-
димся, зародилась после продолжительного 
конфликта. Человечество осознало, что глобаль-
ные проблемы требуют глобальных решений. Мы 
поняли, что с каждым днем мы несем все большую 
ответственность за события в каждом уголке мира. 
Сегодня в результате пандемии коронавирусного 
заболевания эти идеи стали еще более актуальными. 
Сегодня нам приходится проверять их на практике.

В этой связи я рад сообщить всем присут-
ствующим на сегодняшнем заседании Ассамблеи, 
что спустя менее чем четыре месяца после инау-
гурации нового правительства усилия Эквадора в 
области вакцинации увенчались успехом. Поверьте, 
я говорю это не для того, чтобы восхвалять мою 
страну; я говорю это потому, что искренне верю, 
что этот успех не был исключительно результатом 
усилий, предпринятых Эквадором. В значительной 
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степени этот успех — заслуга глобальной дипло-
матии. В ходе недавнего телефонного разговора 
с президентом Китайской Народной Республики 
я был удивлен, когда он сказал: «Г-н президент, 
как Вы уже отмечали, у здоровья нет идеологии». 
Действительно, я говорил об этом в своей инаугура-
ционной речи. По моему мнению, это подтверждает 
силу международного сотрудничества — когда мы 
просто находим время для того, чтобы выслушать 
друг друга.

Именно таким подходом наше правительство 
руководствуется в своей деятельности с первых 
дней своего пребывания у власти. Именно таким 
подходом обусловлено то, что 62 процента от общего 
количества вакцин, прибывших в Эквадор с момента 
моего вступления в должность, поступили из Китая. 
Впрочем, не только из Китая — 2 миллиона доз 
вакцин нам предоставило на безвозмездной основе 
правительство Соединенных Штатов Америки, 
являющихся нашим главным торговым партнером. 
Помимо этого, мы начали переговоры с Россией, и 
в случае их успешного завершения на эквадорской 
земле будет построена первая в Латинской Америке 
лаборатория по производству вакцины «Спутник-V». 
Не можем также не упомянуть о наших переговорах 
с Испанией, Канадой, Чили и Мексикой. Самое 
важное в контексте этого комплекса мер — не само 
количество вовлеченных правительств, а число 
спасенных жизней эквадорцев.

Действительно, здесь есть те, кто помнит 
ужасающие кадры первых дней пандемии в Эквадоре 
— трупы на улицах, переполненные больницы и 
наспех вырытые братские могилы. Эти дни проде-
монстрировали все проблемы в нашем управлении 
кризисом в сфере здравоохранения. Эти кадры были 
наглядным свидетельством того, что после 14 лет 
изоляционистской политики, подкрепленной иска-
женной и недалекой концепцией суверенитета, мы 
скатились на самое дно. 

Сегодня, спустя всего три месяца и несколько 
дней после вступления в должность, я хотел бы 
поделиться следующей конкретной информацией, 
чтобы члены Совета могли сделать свои собствен-
ные выводы. Во-первых, мы выполнили наше самое 
неотложное обязательство — обеспечили полную 
вакцинацию 9 миллионов эквадорцев, получив-
ших две дозы вакцины, в течение первых 100 дней 
работы нашего правительства. Позвольте мне 
представить это еще более наглядно. За 100 дней 

доля вакцинированных людей в Эквадоре увели-
чилась со всего лишь 3 до 52 процентов — иными 
словами, было вакцинировано более половины 
населения. Согласно статистике Экономической 
комиссии для Латинской Америки и Карибского 
бассейна, 81 процент эквадорцев старше 18 лет 
прошли вакцинацию. Среди стран Латинской 
Америки мы поднялись с нижних позиций рейтинга 
на третье место по доле вакцинированного насе-
ления. Нас опережают лишь Чили и Уругвай. В 
июле были дни, когда ежедневный прирост числа 
вакцинированных составлял 2,5 процента от общей 
численности населения нашей страны. Это позво-
лило нам войти в число мировых лидеров по темпам 
вакцинации из расчета числа доз, введенных на 
каждые 100 000 жителей.

Без злословия, жалоб и капризов мы смогли 
достичь целей Организации, а именно гармонии 
и сотрудничества между правительствами для 
обеспечения благополучия наших народов. Очень 
легко жаловаться, но трудно принимать меры. 
Очень легко разделить мир на блоки или клубы, 
но трудно объединить его в прочную конструкцию 
мира и сотрудничества. Тем не менее перед лицом 
глобальной угрозы, такой как пандемия, какие еще 
варианты у нас остаются? Какие еще есть варианты 
в нашей попытке спасти человечество? 

Возможно, некоторые делегации уже не раз 
слышали от меня слова «больше Эквадора в мире 
и больше мира в Эквадоре». Эта фраза резюмирует 
наш идеал более конкурентоспособной и ориенти-
рованной на внешний мир страны, которая ищет 
новые возможности. Однако те, кто считает, что эта 
фраза относится только к экономическим выгодам, 
заблуждаются. Напротив, эта фраза подразумевает 
глубокую приверженность задаче решения всех 
проблем, чем должно заниматься человечество 
в целом и что является смыслом существования 
Организации. Эквадор подтверждает свою твер-
дую приверженность этим основным принципам. Я 
хотел бы еще раз подчеркнуть, что наши действия 
говорят за нас в каждой из этих областей. 

В первые же дни пребывания у власти наше 
правительство направило в Национальную ассам-
блею проект конституционного закона о свободе 
слова и коммуникации. У нас есть неотъемлемая 
потребность в своде законов, которые гарантиро-
вали бы и защищали осуществление этого права 
человека. Для борьбы с коррупцией мы подписали 
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меморандум о взаимопонимании с Организацией 
Объединенных Наций. Это документ позволит нам 
создать механизмы обеспечения добросовестности, 
транспарентности и подотчетности.

Что касается изменения климата, то мы 
являемся первой латиноамериканской страной и 
четвертой в мире, где экологический переход нахо-
дится в ведении министерства. Эквадор относится 
к территориям нашей планеты с наиболее богатым 
биоразнообразием. Вполне естественно, что мы 
заинтересованы в принятии мер по сокращению 
выбросов углекислого газа, а также в осуществле-
нии любого механизма, призванного остановить 
ускоренную деградацию окружающей среды. Мы 
пользуемся этой возможностью, чтобы подтвер-
дить нашу приверженность Повестке дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года. Мы 
по-прежнему возлагаем большие надежды на 
Конференцию сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата, которая пройдет в Глазго в октябре. 

Что касается убежища и международной 
защиты, то Эквадор будет продолжать служить 
примером для других. В свете серьезной ситуа-
ции, сложившейся в Афганистане, мы приняли 
совместную декларацию, подписанную более чем 
70 странами, которая призывает заинтересован-
ные стороны обеспечить безопасный выезд как 
иностранных, так и афганских граждан, желающих 
покинуть страну. Мы являемся одной из первых 
стран в мире, создавших в составе правительства 
специальное подразделение по вопросам разноо-
бразия для борьбы со всеми видами сексуальной 
дискриминации. Никто в Эквадоре не будет бояться 
дискриминации, независимо от того, кто он и кого 
он любит. Наш Секретариат по правам человека 
неустанно работает над искоренением гендерного 
насилия — чудовищного явления, которое, к сожа-
лению, по-прежнему имеет место в нашем обществе. 

Что касается правовой определенности, мы 
присоединились к Конвенции об урегулировании 
инвестиционных споров между государствами и 
физическими или юридическими лицами других 
государств с целью обеспечить гарантии для 
иностранных инвестиций. Мы вновь приняли 
меры для стимулирования развития частного 
сектора, но при этом не забываем о важном балансе 
с социальными инвестициями. С этой целью мы 
разрабатываем новые программы, направленные на 

снижение уровня нищеты и ликвидацию проблемы 
детского неполноценного питания, которые, к сожа-
лению, остаются после многих лет бездействия 
проблемой для наших наиболее уязвимых групп 
населения. 

Мы восстановили принцип сбалансирован-
ного разделения власти, укрепив демократический 
диалог и управление на различных уровнях государ-
ства. Мы добились всего этого лишь за несколько 
месяцев работы. Резюмируя, мы смогли восста-
новить демократические институты, свободы и 
права наших граждан, которые были подорваны 
правительством, подчинившим своей власти все 
полномочия государства.

В этой связи я хотел бы выразить готовность 
обеспечить аналогичное восстановление в странах 
Латинской Америки, где исчезли конституцион-
ные элементы верховенства права, закрепленные в 
Межамериканской демократической хартии. 

Наше правительство заявляет о своей непоко-
лебимой солидарности со всеми народами Латинской 
Америки, ведущими борьбу за восстановление 
демократии и свободы. 

Наконец, хочу кратко коснуться трагиче-
ской ситуации, обусловленной таким явлением, 
как вынужденная миграция. Приходится с горечью 
констатировать, что сегодня мигранты всего 
мира покидают свою страну не в поисках лучшей 
жизни, а для того чтобы выжить. К сожалению, 
для жителей латиноамериканского континента в 
этой человеческой трагедии нет ничего нового. 
Это, однако, не означает, что мы равнодушны к 
тому, что венесуэльские граждане вынуждены 
покидать свою родину. Эквадор протянул им руку 
братской помощи. Мы приняли около 433 000 граж-
дан Венесуэлы, которым в рамках основанного на 
принципе солидарности процесса был предоставлен 
в нашей стране статус, позволяющий им устраи-
ваться на работу и получать пособия по социальному 
обеспечению. 

В Эквадоре также отмечается рост числа 
собственных граждан, покидающих страну, 
с огромным риском для жизни, в стремлении 
перебраться в другие страны, например, в США. 
Именно по этой причине я так горячо и решительно 
выступаю в поддержку идеи торговой интеграции 
в качестве механизма, стимулирующего создание 
новых возможностей. Миграция — убедительное 
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свидетельство того, что граждане мира стремятся 
к расширению интеграции, а не ее сокращению. 
Миграция — это, по сути, осуществление гражда-
нами на практике  интеграционного процесса, на 
претворение в жизнь которого не смогли решиться 
власти их страны. Люди готовы пересекать конти-
ненты, чтобы стать частью нового общества, 
предоставляющего им более широкие и  более 
привлекательные возможности. Они хотят получить 
доступ к глобальным рынкам труда и образования и 
ко всем другим возможностям, которые им может 
предложить мир, все большей интеграции которого 
способствует технический прогресс, в то время как 
неуместная протекционистская политика приводит 
к возведению все новых препятствий на этом пути. 
В этой связи я призываю все страны, которые 
хотели бы развивать свои торговые отношения с 
Эквадором, осознать, что решение этой проблемы 
заключается именно в том, чтобы приблизить рынки 
к нашим гражданам, вместо того чтобы заставлять 
граждан мигрировать в стремлении стать частью 
этих рынков. 

Давайте сделаем так, чтобы возможности 
искали наших граждан, а не граждане были вынуж-
дены мигрировать в поисках возможностей. Давайте 
лучше будем укреплять взаимосвязь через свобод-
ную торговлю, а не через вынужденную миграцию, 
порождаемую применением методов, которые 
приводят к взаимному отчуждению, связывают нам 
руки и лишь ограничивают возможности для обеспе-
чения общего благополучия. Рано или поздно наши 
граждане делают выбор в пользу экономической 
свободы. Человеку свойственно стремление к новым 
возможностям. Мы считаем, что это естественное 
стремление нужно поддерживать, а не подавлять. 
Препятствование такому стремлению лишь приво-
дит к трагедиям, свидетелями которых мы сейчас 
являемся. На мой взгляд, то, о чем я сейчас говорю, 
очевидно. Но тогда возникает вопрос: так почему 
мы тогда не действуем в этом направлении? Что 
должно произойти, чтобы мы наконец выступили в 
поддержку политики глобальной интеграции? 

Место Председателя занимает г-н Родриг 
(Гаити), заместитель Председателя.

И наконец, я хотел бы завершить свое высту-
пление тем, с чего его начал. Надеюсь, что мои слова 
удовлетворили любопытство и ожидания, вызван-
ные действиями нашего нового правительства. Тем 
не менее хочу произнести еще одно простое слово, 

значение которого понятно носителям всех языков 
и культур. Это слово всегда уместно в отноше-
ниях между народами. Однако Эквадор так редко 
произносил его в последние годы. И это слово 
— «спасибо». 

Мы благодарим все сообщество наций за 
оказанное нам содействие в первые несколько меся-
цев осуществления нашей успешной программы 
вакцинации. Нам удалось восстановить в Эквадоре 
спокойствие. Пусть эти слова благодарности ознаме-
нуют начало новой эпохи эквадорской дипломатии и 
новый подход к выстраиванию взаимоотношений со 
всеми странами мира вне зависимости от их геогра-
фического положения, размера или убеждений. 
Пусть сегодняшний день откроет перед нами новые 
возможности. Пусть уроки этой пандемии навсегда 
останутся в нашей памяти. Пусть все трудности, 
которые мы смогли преодолеть, заложат прочный 
фундамент для установления взаимопонимания 
между народами. В этот период восстановления и 
укрепления согласия между народами мира члены 
Генеральной Ассамблеи могут всегда рассчитывать 
на верную дружбу и неизменную благодарность 
народа Эквадора. Благодарю всех присутствующих, 
и да благословит Бог человечество.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хочу поблагодарить конституцион-
ного президента Республики Эквадор за только что 
сделанное им заявление.

Конституционного президента Республики 
Эквадор г-на Гильермо Лассо Мендоса 
сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи.

Выступление президента Латвийской 
Республики Эгилса Левитса

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея 
заслушает выступление президента Латвийской 
Республики.

Президента Латвийской Республики г-на 
Эгилса Левитса сопровождают в зал 
Генеральной Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций президента 
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Латвийской Республики Его Превосходительство 
г-на Эгилса Левитса и пригласить его выступить 
перед Ассамблеей. 

Президент Левитс (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить мини-
стра иностранных дел Мальдивских островов 
г-на Абдуллу Шахида с исполнением почетных 
обязанностей Председателя Генеральной Ассамблеи 
на ее семьдесят шестой сессии. Заверяю его в полной 
готовности Латвии к сотрудничеству. 

Приветствую также назначение Антониу 
Гутерриша Генеральным секретарем на новый срок. 
Генеральным секретарем проделана существенная 
работа по повышению эффективности системы 
Организации Объединенных Наций. В его новом 
докладе «Наша общая повестка дня» предложены 
видение на будущее и пути его претворения в жизнь. 

Нам пока не удается справиться с панде-
мией коронавирусного заболевания (COVID-19). На 
данном этапе наша задача на глобальном уровне 
состоит в том, чтобы как можно скорее провести 
вакцинацию максимально большего числа людей.  
Латвия содействует повышению доступности 
вакцин во всем мире. Латвия направила вакцины 
своим ближайшим соседям, а также друзьям в 
Африке и Азии. Мы планируем и далее делиться 
вакцинами, в том числе по линии Механизма 
глобального доступа к вакцинам против COVID-19 
(COVAX).

Кризис, связанный с COVID-19, четко указал 
на необходимость непрерывного повышения устой-
чивости стран и обществ, а также на уязвимость 
наших обществ перед дезинформацией во всех ее 
формах. Работа Латвии по противодействию дезин-
формации основана на укреплении устойчивости 
общества к дезинформации путем повышения осве-
домленности о ее распространении, укреплении 
независимых и плюралистических СМИ, привлече-
нии гражданского общества и обучении медийной 
грамотности. Противодействие пагубной для обще-
ства дезинформации и обеспечение при этом защиты 
и расширения свободы выражения мнений и 
конфиденциальности данных в цифровом мире 
представляет собой чрезвычайно сложную задачу.

Грань между свободой слова, подотчет-
ностью и цензурой тонкая и нечеткая. Свобода 
выражения мнений как универсальное право чело-
века может быть ограничена лишь в чрезвычайных 

случаях. Такие ограничения не должны вводиться 
глобальными интернет-платформами. Напротив, в 
демократических обществах эта функция должна 
осуществляться только демократическими инсти-
тутами, получившими на это четкий мандат.

На глобальном уровне эффективная борьба с 
дезинформацией требует более четкого понимания 
задачи и тесного сотрудничества в международных 
организациях. Латвия была одним из инициаторов 
резолюции Генеральной Ассамблеи о содействии 
повышению медийной и информационной грамотно-
сти на глобальном уровне, принятой на предыдущей 
сессии (резолюция 75/267). Мы будем использовать 
наш опыт в дальнейшей борьбе с дезинформа-
цией для оказания поддержки нашим партнерам. 
Необходимо активизировать усилия на уровне 
Организации Объединенных Наций. 

Латвия была одной из первых стран в мире, 
разработавших ряд цифровых решений, которые 
сыграли важную роль в контексте принятия устой-
чивых мер реагирования на пандемию. Благодаря 
тому, что высокоскоростной Интернет доступен 
почти в любой точке Латвии, во время пандемии 
многие воспользовались этими решениями, что 
позволило им изменить привычный повседневный 
образ жизни. Кроме того, эти решения способ-
ствуют выравниванию качества жизни и уровня 
доходов жителей городских и сельских районов. 
Благодаря цифровым решениям у многих людей 
отпала необходимость добираться до рабочего 
места на транспорте, что помогает добиваться огра-
ничения выбросов.

В то же время мы должны помнить, что 
цифровая трансформация и искусственный интел-
лект создают новые риски. Растут киберугрозы 
безопасности. Поэтому параллельно с развитием 
технологий мы должны активно работать над разра-
боткой новых правовых норм. Эти нормы должны 
способствовать наиболее эффективному использо-
ванию имеющихся возможностей и в то же время не 
ущемлять права и свободы человека.

В последние годы мы стали свидетелями 
возникновения новых технологий эффективного 
воздействия на общественное сознание и действия 
людей и манипулирования ими посредством 
глобальных социальных платформ и все более 
широкого применения искусственного интеллекта. 
Это ставит под угрозу независимость человека 
и свободную волю народа. Главный вызов для 
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демократического мира в ближайшие десятилетия 
будет заключаться в том, чтобы определить, кто 
будет принимать решения — искусственный интел-
лект или человек.

Когда в 1990-х годах отдельные ученые и 
защитники окружающей среды начали говорить 
о климатических проблемах, к ним прислушались 
немногие. Для созревания общественного мнения и 
правосознания требуется время. Сегодня мы благо-
дарны им за то, что они тогда забили тревогу.

Если говорить о будущем, то я рассматри-
ваю защиту независимости человеческой мысли в 
качестве важнейшей задачи правовой политики на 
ближайшие десятилетия. Мы также должны обеспе-
чить, чтобы цифровая трансформация охватила все 
страны и всех людей, способствуя преодолению 
имеющегося цифрового разрыва.

Другим важным аспектом для Латвии 
является сохранение языкового разнообразия и 
использование малых языков в цифровую эпоху. 
Латвийские компании, занимающиеся цифровыми 
технологиями, разрабатывают высококачественную 
программу машинного перевода для малых языков 
с использованием искусственного интеллекта. Это 
поможет сохранить языковое разнообразие в цифро-
вую эпоху. 

Латвия также гордится своим проектом «Riga 
TechGirls», в рамках которого наши женщины могут 
повысить свою цифровую грамотность и полу-
чить больше возможностей в цифровой сфере. Мы 
рады поделиться этим опытом с другими странами 
в рамках системы Организации Объединенных 
Наций. 

Латвия поддерживает Механизм содействия 
развитию технологий, который позволяет опре-
делить, как наука, технологии и инновации могут 
наилучшим образом способствовать достижению 
целей в области устойчивого развития.

Мы непременно должны достичь наших 
общих целей в области охраны окружающей среды, 
изменения климата и возобновляемых источников 
энергии. Следующая, двадцать шестая Конференция 
сторон Рамочной конвенции Организации 
Объединенных Наций об изменении климата, кото-
рая состоится в Глазго, станет важной вехой. Латвия 
стремится достичь цели Парижского соглашения об 
изменении климата и приняла амбициозную стра-
тегию развития, направленную на минимизацию 

углеродоемкости производства. Необходимо актив-
нее внедрять новые технологии для разумного и 
устойчивого освоения природных ресурсов. Латвия 
продолжает расширять свой опыт в области устой-
чивого лесопользования с применением цифровых 
технологий.

В ближайшие годы мы продолжим уделять 
особое внимание проблеме чистой воды на наци-
ональном, региональном и глобальном уровне. 
Латвия имеет длинную береговую линию. Мы 
можем поделиться накопленными знаниями о мони-
торинге и борьбе с загрязнением морской среды. 
Латвия принимает активное участие в деятельно-
сти Группы друзей в целях борьбы с загрязнением 
морской среды пластиковыми отходами.

Что касается целей в области устойчи-
вого развития, то мы особенно привержены делу 
содействия миру, справедливости и надлежащему 
управлению. Надлежащее управление имеет реша-
ющее значение с точки зрения соблюдения всех 
прав человека, демократических принципов и 
верховенства закона. Поэтому в рамках сотруд-
ничества в целях развития Латвия уделяет особое 
внимание государственному управлению, верхо-
венству закона, гендерному равенству и охране 
окружающей среды.

В настоящее время как никогда важно, 
чтобы права человека были одним из стратеги-
ческих направлений деятельности Организации 
Объединенных Наций. За последний год мы стали 
свидетелями ухудшения ситуации с соблюдением 
основных прав человека и безопасности, в частно-
сти в Мьянме и Тыграе. На наших глазах происходят 
новые трагические события в Афганистане. В свете 
последних событий мы особенно обеспокоены 
положением афганских женщин и девочек. Права 
женщин и девочек будут занимать важное место в 
повестке дня Латвии, которая будет занимать пост 
заместителя председателя в Бюро Комиссии по 
положению женщин на двух следующих сессиях.

В течение последнего года Латвия также 
внимательно следила за трагическими событиями 
в соседней Беларуси, где по-прежнему жестоко 
подавляются усилия общественности по принятию 
решения о будущем страны. Латвия решительно 
осуждает действия режима Лукашенко против 
белорусского гражданского общества, независи-
мых СМИ и журналистов. Ситуация дошла до 
того, что был перехвачен самолет, выполнявший 
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международный рейс. Беларусь эксплуатирует и 
подвергает большому риску уязвимых людей из 
разных регионов мира, пытаясь создать целена-
правленные интенсивные миграционные потоки 
в Литву, Латвию и Польшу с целью дестабилиза-
ции обстановки в Европе. Мы обязаны и имеем 
право защищать наши национальные границы. В 
то же время Латвия в сотрудничестве со своими 
неправительственными организациями оказывает 
гуманитарную помощь людям, ставшим заложни-
ками режима Лукашенко. Кризис в Беларуси может 
быть разрешен только путем проведения новых, 
свободных и честных президентских выборов в 
присутствии международных наблюдателей.

Тем временем Россия продолжает прово-
дить военную кампанию, направленную на 
устрашение Украины. Это подтверждает необхо-
димость того, чтобы международное сообщество 
выступило в поддержку независимости, сувере-
нитета и территориальной целостности Украины. 
Латвия рассматривает созданную недавно между-
народную площадку «Крымская платформа» в 
качестве ценного формата для сохранения вопроса 
о деоккупации Крыма в международной повестке 
дня. Призываем международное сообщество к 
максимально широкому участию в «Крымской 
платформе». 

Кроме того, замороженные конфликты на 
молдавской территории Приднестровья и грузин-
ских территориях Абхазии и Южной Осетии должны 
быть урегулированы в соответствии с нормами 
международного права и при полном уважении 
территориальной целостности Молдовы и Грузии, 
соответственно.

Несколько дней назад, 17 сентября, мы отме-
тили 30 лет с тех пор, как Латвия, Литва и Эстония 
вновь стали полноправными членами междуна-
родного сообщества и вступили в Организацию 
Объединенных Наций. На протяжении 30 лет 
Латвия наглядно демонстрирует свою привержен-
ность демократическим ценностям и уважению 
международного права. Наш опыт укрепления 
государственности, верховенства права и надлежа-
щего управления позволяет нам лучше понимать 
аналогичные усилия, предпринимаемые в других 
странах.

Кроме того, Латвия внесла практический 
вклад в обеспечение глобального мира, направив 
158 экспертов для участия в восьми международных 

миссиях и операциях по всему миру. Мы намерены 
и впредь вносить свой вклад в процессы миростро-
ительства, принимая активное участие в работе 
Комиссии по миростроительству в 2022 году. 
Латвия продемонстрировала, что она может внести 
эффективный вклад в решение глобальных проблем 
в сфере безопасности. Поэтому Латвия явля-
ется кандидатом в непостоянные члены Совета 
Безопасности на 2026–2027 годы.

За последние 30 лет выросло новое поколение. 
В Латвии, как и в других странах, молодежь глубоко 
обеспокоена климатическим кризисом и распро-
странением дезинформации. Молодые люди хотят 
построить инклюзивные общества, в которых пред-
ставители всех поколений, слоев общества и общин 
смогут чувствовать себя частью этих обществ не 
только формально, но и на практике.

Для того чтобы надлежащим образом реаги-
ровать на вызовы современности, Организация 
Объединенных Наций и Совет Безопасности должны 
продемонстрировать свою готовность к измене-
ниям и провести давно назревшие реформы. Будучи 
членом Группы по вопросам подотчетности, согла-
сованности и транспарентности, Латвия выступает 
за обеспечение большей открытости в работе Совета 
Безопасности. Латвия решительно поддерживает 
начало переговоров по вопросу о реформе Совета 
Безопасности на основе текста. Реформа должна 
обеспечить более справедливое представительство 
стран Африки, Латинской Америки и Восточной 
Европы.

Защита международной системы, основанной 
на правилах и правах, с целью поддержания глобаль-
ной безопасности и достижения устойчивого роста 
отвечает интересам всех государств. Организация 
Объединенных Наций является краеугольным 
камнем многосторонней системы и основанного на 
правилах международного порядка. Ни одному из 
государств, какими бы большими они ни были, не 
под силу в одиночку решить сложные проблемы, с 
которыми мы сталкиваемся сегодня. Эффективная 
Организация Объединенных Наций сегодня необхо-
дима как никогда.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить президента 
Латвийской Республики за только что сделанное 
заявление.
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Президента Латвийской Республики г-на 
Эгилса Левитса сопровождают из зала 
Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Республики Болгария 
г-на Румена Радева.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Болгарии для вступительных 
замечаний к выступлению президента Республики 
Болгария.

Г-жа Стоева (Болгария) (говорит по-англий-
ски): Я имею честь представить заранее записанное 
заявление президента Республики Болгария Его 
Превосходительства г-на Румена Радева в ходе 
общих прений Генеральной Ассамблеи на ее семь-
десят шестой сессии.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея 
заслушает выступление президента Республики 
Болгария.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись выступления 
(приложение VI, см. также A/76/332/Add.1).

Выступление президента Республики Замбия 
г-на Хакаинде Хичилемы

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Республики Замбия.

Президента Республики Замбия г-на Хакаинде 
Хичилему сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций президента 
Республики Замбия Его Превосходительство г-на 
Хакаинде Хичилему и пригласить его выступить 
перед Ассамблеей.

Президент Хичилема (говорит по-англий-
ски): Прежде всего позвольте мне поздравить Его 
Превосходительство г-на Абдуллу Шахида с его 
избранием на пост Председателя Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций на 
ее семьдесят шестой сессии.

Я убежден, что его глубокие знания и бога-
тый опыт в многосторонних вопросах позволят ему 

успешно выполнять возложенные на него важные 
обязанности на всем протяжении нынешней сессии 
Генеральной Ассамблеи. Заверяю Председателя 
в готовности Замбии сотрудничать с ним в ходе 
выполнения его полномочий по руководству работой 
Ассамблеи на ее нынешней сессии. От имени Замбии 
хочу выразить признательность покидающему пост 
Председателя Его Превосходительству г-ну Волкану 
Бозкыру за его достойную службу на благо семьи 
Организации Объединенных Наций в ходе семьдесят 
пятой сессии. 

Для меня большая честь произнести свою 
первую речь в качестве седьмого президента 
Республики Замбия — должность, на которую я был 
избран в результате победы нашей Объединенной 
партии за национальное развитие на президентских 
и парламентских выборах, состоявшихся 12 августа. 
Я рад сообщить Генеральной Ассамблее, что народ 
Республики Замбия вновь проявил себя с наилучшей 
стороны, избрав новое руководство страны в ходе 
прошедших в мирной обстановке выборов. Это 
позволило Замбии еще больше укрепить свои демо-
кратические завоевания. Наш пример служит 
источником вдохновения для всего африканского 
континента, поскольку исход наших выборов был 
определен теми, кто голосует, а не теми, кто подсчи-
тывает голоса. Поэтому мы гордимся, что руководим 
страной, в которой люди жаждут построить свобод-
ное и справедливое общество, в котором к их мнению 
будут прислушиваться. 

Мы сумели добиться этих политических 
преобразований даже в условиях, когда Замбии 
приходилось вести борьбу с пандемией коронавирус-
ного заболевания (COVID-19) и вся страна глубоко 
скорбела  в связи с кончиной нашего отца-основа-
теля первого президента республики д-ра Кеннета 
Дэйвида Каунды. Поэтому я хочу воспользоваться 
этой возможностью, чтобы от имени народа Замбии 
отдать дань уважения этому легендарному лидеру, 
которого в нашей стране и за ее пределами любовно 
называли «КК». Этот последний доживший до 
наших дней лидер освободительной борьбы, вне 
всякого сомнения, оставил неизгладимый след в 
жизни человечества. Принципы и ценности, которые 
проповедовал доктор Каунда, и его вклад в продви-
жение идеалов свободы и независимости получили 
признание не только во всех уголках африканского 
континента, но и во всем мире. Благодаря его безгра-
ничной преданности делу мира и единства Замбия 
стала маяком мира не только в южной части Африки, 
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но и на всем африканском континенте. Правительство 
Замбии будет бережно хранить ценное наследие КК 
и продолжать его дело, для того чтобы мы могли 
жить в мире и согласии друг с другом. В нашей 
работе над решением задач, обозначенных темой 
сессии нынешнего года, давайте помнить о важных 
уроках, которые преподал нам д-р Каунда, особенно в 
контексте прилагаемых нами усилий с целью придать 
новый импульс деятельности системы Организации 
Объединенных Наций. 

Широкомасштабные последствия пандемии 
COVID-19 и ее воздействие на социально-эконо-
мическую жизнь стран ощущаются во всем мире, в 
том числе и на африканском континенте, где они 
проявляются в дестабилизации торговых потоков, 
производственно-сбытовых цепочек и различных 
других видов экономической деятельности. Помимо 
гибели людей, пандемия стала причиной роста 
уровня бедности в результате потери рабочих мест, 
чрезмерной нагрузки на системы здравоохранения 
и, что печальнее всего, ограничения доступа к обра-
зованию. Нарушение работы систем образования, 
особенно в развивающихся странах, отчасти было 
вызвано неадекватным уровнем развития и внедрения 
в наших странах информационно-коммуникаци-
онных технологий. В рамках борьбы с пандемией 
Замбия разработала национальный план обеспечения 
готовности и принятия мер реагирования в связи с 
COVID-19, который используется как руководство 
по реализации мер, направленных на смягчение 
последствий пандемии. Неотъемлемой составляющей 
указанного плана является программа вакцинации 
населения страны. Несмотря на то, что программа 
вакцинации стоит на первом месте в нашем списке 
мер по смягчению последствий пандемии, Замбии 
удалось вакцинировать всего 3 процента своего 
населения. Это неутешительный результат с учетом 
поставленной нами цели охватить программой к 
третьему кварталу 2022 года 70 процентов граждан, 
которые подлежат вакцинации. Это – убедительное 
свидетельство того, что развивающимся странам не 
обеспечивается справедливый доступ к вакцинам, 
особенно если принять во внимание, что во всем 
мире было введено более 2 миллиардов доз вакцин. 

 Можно без преувеличения сказать, что 
восстановление после пандемии зависит в большей 
степени от массовой вакцинации, чем от других 
реформ или программ, которые, как правило, обре-
чены на провал ввиду того, что введение странами 
тех или иных ограничительных мер приводит к 

замедлению экономической деятельности. Поэтому 
отрадно, что на этой сессии Генеральной Ассамблеи 
будет рассмотрен вопрос о принятии дальней-
ших мер по реализации  различных инициатив в 
этой области, включая инициативы, касающиеся 
создания Африканской целевой группы по приобре-
тению вакцин и деятельности Механизма COVAX по 
обеспечению глобального доступа к вакцинам. Эти 
две инициативы позволили странам с низким уров-
нем дохода, таким как Замбия, получить доступ к 
жизненно важным вакцинам, что будет способство-
вать повышению устойчивости и восстановлению 
после пандемии. В этой связи я хочу от имени Замбии 
выразить признательность за поддержку, оказываемую 
в рамках механизма COVAX и Африканской целевой 
группы по приобретению вакцин, деятельность кото-
рых приносит большую пользу системе Организации 
Объединенных Наций и различным заинтересован-
ным сторонам. 

Мы призываем в целях обеспечения более 
высокого уровня устойчивости предпринять на 
глобальном уровне согласованные и решительные 
усилия, направленные на поощрение инвестиций, 
прежде всего в такие области, как укрепление местного 
производственного потенциала, передача технологий 
производства вакцин, создание соответствующей 
инфраструктуры, укрепление кадрового потенциала, 
а также внедрение научно-исследовательских и 
опытно-конструкторских разработок. 

Новое правительство Замбии осознает, что 
благоприятная управленческая среда является 
залогом политической стабильности, безопасно-
сти, экономического роста и устойчивого развития 
страны. Она также способствует повышению прозрач-
ности, подотчетности и консультативному диалогу. 
Исходя из такого понимания, наше правительство 
намерено добиваться укрепления институтов надзора 
и управления, обеспечивая при этом независимость и 
самостоятельность трех ветвей власти, прежде всего 
законодательной и судебной. Центральное место в 
нашей программе преобразований будет отведено 
борьбе с коррупцией, которая будет осуществляться 
по принципу нулевой терпимости. Мы также будем 
поощрять свободу средств массовой информации и 
активность гражданского общества, поскольку они 
играют решающую роль в укреплении системы сдер-
жек и противовесов и обеспечении соблюдения прав 
и свобод человека.
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Главными приоритетами моего правитель-
ства являются восстановление макроэкономической 
стабильности, достижение фискальной устойчивости 
и приемлемого уровня задолженности, содействие 
экономическому росту, диверсификация экономики и 
принятие мер по снижению уровня задолженности. Я 
уверен, что эти меры позволят восстановить макро-
экономическую стабильность и вернуть страну на 
путь оживления деловой активности. 

В целях содействия экономическому росту 
Замбия намерена предпринимать усилия по 
обеспечению стабильной и предсказуемой среды, 
способствующей привлечению в условиях безопасно-
сти местных, региональных и иностранных прямых 
инвестиций и более широкому участию местных 
субъектов в экономической жизни страны. Это явля-
ется предпосылкой для построения динамичной 
экономики, в которой ведущую роль будет играть 
частный сектор, что послужит созданию рабочих мест 
и расширению возможностей всех наших граждан.

В дополнение к этим усилиям Замбия 
приступила к реализации программы масштаб-
ных экономических и социальных преобразований, 
направленной на создание равных возможностей для 
замбийских граждан и сокращение масштабов бедно-
сти, особенно среди молодежи и женщин, которые 
обеспечили нам победу на выборах. Для достижения 
этой цели наше правительство будет разрабатывать и 
осуществлять меры, призванные содействовать повы-
шению производительности в сельском хозяйстве, 
горнодобывающей промышленности, энергетике, в 
сферах финансовых услуг, туризма, развития техно-
логий, здравоохранения и образования, а также меры, 
направленные на увеличения числа микро-, малых и 
средних предприятий.

Хотя мы стремились тщательно продумывать 
принимаемые нами меры, приходится констатировать, 
что на сегодняшний день в сфере мировой экономики 
сложилась беспрецедентная по своей сложности 
ситуация. Многочисленные глобальные проблемы, 
такие как пандемия, изменение климата и незакон-
ная миграция, говорят о необходимости адаптации 
к этим последствиям глобализации путем укрепле-
ния ключевых партнерств и углубления интеграции 
на всех уровнях. Это имеет решающее значение для 
реализации нашей цели вернуть Замбию на путь 
устойчивого экономического роста и развития. 

Замбия осознает важнейшую координи-
рующую роль, которую играет Организация 

Объединенных Наций в усилиях мирового сооб-
щества по реализации повестки дня в области 
устойчивого развития. В частности, повестка 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года задала темп и указала ориентиры для 
включения странами принципов устойчивого 
развития в свои стратегии развития. Правительство 
Замбии, называющее себя правительством «Новой 
зари», ставит перед собой задачу обеспечить замет-
ный рост экономики и устойчивое развитие, уделяя 
особое внимание тому, чтобы эта задача была 
достигнута не за счет будущих поколений.

Как и многие другие развивающиеся страны, 
Замбия выступает за более тесное сотрудничество 
и в поддержку создания потенциала для перехода 
на более совершенные, безопасные и экологически 
нейтральные современные методы наращивания 
производства и повышения производительности. 
Руководством страны создано министерство зеле-
ной экономики и окружающей среды – первое 
министерство подобного рода в Замбии. Учреждение 
нового министерства имеет ключевое значение для 
решения этой и ряда других важных задач, связан-
ных с повышением экологической устойчивости и 
принятием в стране конструктивных мер по смягче-
нию остроты последствий изменения климата. 

Меня вдохновляет пророческая надпись, 
высеченная на стене возле здания Центральных 
учреждений Организации Объединенных Наций, 
которая гласит:

«И перекуют мечи свои на орала, и копья свои 
— на серпы; не поднимет народ на народ меча, 
и не будут более учиться воевать» (Библия, 
Исаия, 2:4).

Эти слова служат напоминанием Организации 
Объединенных Наций о необходимости работать 
в направлении глобального мира и международ-
ного сотрудничества. Несмотря на большие успехи, 
которые мы достигли в области мира, безопасности 
и стабильности, во многих регионах мира сохраня-
ются очаги конфликтов, где не замолкает оружие.

Поэтому инициатива «Заставим пушки 
замолчать» выходит за рамки военных действий 
с применением обычных видов оружия и наце-
лена также на устранение новых угроз нашего 
века, которые включают в себя такие вызовы, как 
экстремизм и международный терроризм, киберпре-
ступность, асимметричные войны, распространение 
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нетрадиционных вооружений и организованная 
преступность. Международное сообщество должно 
продолжить совместную работу по устранению 
коренных причин этих глобальных угроз с помо-
щью различных национальных, региональных и 
глобальных механизмов. 

Бывший Генеральный секретарь Организации 
Объединенных Наций, ныне покойный г-н Кофи 
Аннан, выступая в Генеральной Ассамблее на 
ее шестидесятой сессии, изложил амбициоз-
ную повестку дня, которая остается актуальной и 
сегодня. В своем докладе под названием «При боль-
шей свободе: к развитию, безопасности и правам 
человека для всех» (A/59/2005) он привел убеди-
тельные доводы в доказательство того, что развитие, 
безопасность и уважение прав человека не могут 
быть реализованы в отрыве друг от друга. Это необ-
ходимое условие хорошо функционирующей нации 
и международной системы. Однако мне хотелось бы 
пойти еще дальше и добавить к вышесказанному, 
что основой устойчивого экономического роста и 
развития являются мир и стабильность. Без мира 
и гармонии развитие невозможно. Поэтому Замбия 
будет продолжать поддерживать национальные, 
региональные и международные инициативы, 
направленные на укрепление мира, безопасности и 
стабильности.

В этой связи Замбия подтверждает свою 
готовность играть активную роль в работе 
миссии Сообщества по вопросам развития стран 
юга Африки в Мозамбике над восстановлением 
мира в провинции Кабу-Делгаду. Кроме того, 
Замбия по-прежнему привержена осуществлению 
Лусакского генерального плана, предусматриваю-
щего принятие практических мер, чтобы заставить 
замолчать пушки в Африке, инициативы, которую 
реализуют все государства-члены Африканского 
союза для укреплению мира и безопасности и кото-
рую было решено продлить еще на 10 лет, с 2021 
по 2030 год. В этой связи призываем Организацию 
Объединенных Наций продолжать поддерживать 
инициативу «Заставим пушки замолчать» и другие 
общеафриканские инициативы.

В своем стремлении к укреплению 
глобального мира и безопасности Замбия с 
удовлетворением отмечает вступление в силу 
22 января 2021 года Договора о запрещении ядер-
ного оружия. Вступление в силу этого договора 
является ощутимым достижением в продвижении 

ядерного разоружения на международной арене. 
Замбия призывает те государства, которые еще не 
ратифицировали Договор о запрещении ядерного 
оружия, сделать это, чтобы мы могли продолжить 
успешную реализацию нашего стремления ликви-
дировать ядерное оружие на нашем континенте.

Что касается реформы Совета Безопасности, 
то Замбия по-прежнему обеспокоена медленными 
темпами переговоров и отсутствием на них значи-
тельного прогресса. В этой связи Замбия хотела 
бы вновь озвучить общую позицию африканских 
стран, закрепленную в Эзулвинийском консенсусе 
и предусматривающую создание более представи-
тельного и демократического Совета Безопасности, 
в котором Африка и все другие регионы мира будут 
справедливо представлены. 

Призыв к гендерному равенству является 
отражением вековой борьбы за то, чтобы женщины 
наравне с мужчинами участвовали в жизни обще-
ства. Несмотря на понимание того, что полное и 
эффективное участие женщин во всех сферах жизни 
ведет к процветанию общества, женщины по-преж-
нему в меньшей степени, чем мужчины, вовлечены в 
общественную жизнь и процесс принятия решений. 
Важно и дальше требовать обеспечения гендерного 
равенства, уделяя особое внимание правам женщин 
и детей, особенно девочек, и инвалидов.

Что касается Замбии, то мы будем продол-
жать выступать в поддержку продвижения и 
поощрения прав женщин. Впервые в истории 
нашей страны новый парламент избрал спикером 
Национального собрания женщину, которая будет 
председательствовать в высшем законотворче-
ском органе власти Замбии. Кроме того, считаю 
важным и с гордостью заявляю, что должности 
вице-президента Республики Замбия и заместителя 
спикера Национального собрания также занимают 
женщины. Мы очень этим гордимся.

Следуя нашим обязательствам, мы осущест-
вляем на всей территории Замбии различные 
инициативы, направленные на гармонизацию разра-
ботки, программирования и реализации усилий по 
расширению экономических возможностей женщин 
и молодежи. При этом мы ставим перед собой цель 
искоренить голод и сельскую нищету, поскольку 
знаем, что эти проблемы в несоразмерно большей 
степени затрагивают женщин и детей.
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Замбия также подчеркивает важность 
обеспечения того, чтобы женщины участвовали в 
процессах принятия решений на всех уровнях, что 
является залогом налаживания инклюзивного, пред-
ставительного и, следовательно, более всеохватного 
и более содержательного диалога. Наше правитель-
ство сосредоточит свои усилия на активизации 
поддержки женщин путем создания новых рабочих 
мест и расширения программ предпринимательства. 
Мы также сосредоточимся на расширении доступа 
к среднему образованию для девочек-подростков 
из малообеспеченных семей посредством оказания 
финансовой помощи и предоставления грантов. 

Хочу подчеркнуть, что правительство 
Республики Замбия будет и далее сохранять 
приверженность экономической дипломатии, много-
стороннему подходу и консолидации глобальных 
усилий посредством выстраивания открытых и 
дружественных отношений с международным 
сообществом для обеспечения коллективного устой-
чивого роста и развития нашей страны.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что 
все члены глобального демократического сообще-
ства должны - и на самом деле обязаны - добиться 
того, чтобы демократия работала на благо всех 
наших граждан. Мы можем достичь этой цели 
путем обеспечения дивидендов демократии за 
счет ускорения темпов экономического развития и 
сбалансированного распределения ресурсов среди 
наших граждан, а также предоставления нашим 
гражданам доступа к возможностям, которые будут 
способствовать улучшению условий их жизни. 
Именно это сделает демократию привлекательной 
для населения наших отдельных стран. Именно это 
обеспечит ее устойчивость и предотвратит возмож-
ность применения авторитарных и жестких методов 
управления в наших странах. Именно это будет 
способствовать построению безопасного, процвета-
ющего и более сплоченного мира.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить президента 
Республики Замбия за только что сделанное им 
заявление.

Президента Республики Замбия г-на Хакаинде 
Хичилему сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи.

Выступление президента 
Центральноафриканской Республики г-на 
Фостен-Арканжа Туадера

Исполняющий обязанности 
Председателя (говорит по-французски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента 
Центральноафриканской Республики.

Президента Центральноафриканской 
Республики г-на Фостен-Арканжа Туадера 
сопровождают в зал Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций прези-
дента Центральноафриканской Республики Его 
Превосходительство г-на Фостен-Арканжа Туадера 
и пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Президент Туадера (говорит по-фран-
цузски): В ходе своего выступления от имени 
Центральноафриканской Республики в Генеральной 
Ассамблее на ее семьдесят шестой сессии я хотел бы 
от всей души поздравить Его Превосходительство 
г-на Абдуллу Шахида с избранием на пост 
Председателя Генеральной Ассамблеи и пожелать 
ему всяческих успехов в выполнении его благород-
ной задачи. Его избрание на пост Председателя в 
ходе этой сессии является заслуженным признанием 
его качеств, а также свидетельствует о высоком 
положении его страны, Мальдивской Республики, 
удостоившейся этой чести. Я должен также выра-
зить признательность Председателю Волкану 
Бозкыру за прекрасную работу, проделанную им в 
исключительных обстоятельствах в ходе только что 
завершившейся семьдесят пятой сессии.

Для семьдесят шестой сессии была выбрана 
как никогда актуальная тема: «Укрепление жизне-
стойкости с верой в лучшее — в интересах 
возрождения после COVID-19, устойчивого восста-
новления, удовлетворения потребностей планеты, 
уважения прав людей и активизации деятельности 
Организации Объединенных Наций». Связанный 
с пандемией коронавирусного заболевания 
(COVID-19) кризис, с которым продолжает сталки-
ваться сообщество наций, может быть преодолен 
лишь путем проявления более активной междуна-
родной солидарности.

В этой связи я хотел бы искренне 
почтить память прямых и косвенных жертв 
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пандемии. Несмотря на ограниченные ресурсы, 
Центральноафриканская Республика прилагает 
решительные усилия для сдерживания эпидемии, 
которая привела к катастрофическим последствиям 
для всех секторов нашей национальной экономики, 
что поставило под угрозу наши прогнозы роста на 
2020 и 2021 годы и подорвало наши социально-эко-
номические достижения в рамках Национального 
плана восстановления и миростроительства в 
Центральноафриканской Республике. По оцен-
кам, если кризису будет положен конец в течение 
ближайших шести месяцев, национальная эконо-
мика потеряет 5,8 процента от прогнозируемого 
объема валового внутреннего продукта (ВВП). 
Вместе с тем, если кризис продлится более шести 
месяцев, эти потери составят 8,9 процента ВВП.

Для того чтобы смягчить последствия панде-
мии, наше правительство прилагает усилия к 
тому, чтобы сохранить возможности для финан-
сирования нашего развития. В этой связи мы 
продолжаем реформирование нашей системы 
управления государственными финансами; своев-
ременное проведение этих реформ позволит нам 
заключить соглашение о реализации в период с 
2021 по 2022 год второй программы совместно с 
Международным валютным фондом.

Для того чтобы справиться с потрясениями, 
вызванными COVID-19, мы должны укреплять 
жизнестойкость населения, инвестировать больше 
ресурсов в развитие системы отслеживания состоя-
ния здоровья и неустанно стремиться к повышению 
коллективной осведомленности. Кроме того, мы 
должны сделать все возможное для достиже-
ния популяционного иммунитета и актизировать 
усилия по выработке безопасных и эффективных 
профилактических и терапевтических препаратов. 
Одним из приоритетов в области международной 
безопасности во имя основополагающих принципов 
человеческой солидарности должно стать обеспе-
чение всеобщего доступа к вакцинам для наименее 
развитых стран.

Однако при мобилизации усилий против 
COVID-19 мы не должны забывать и о других 
проблемах, с которыми мы сталкиваемся не только 
индивидуально как государства, но и коллективно 
как международное сообщество. Одной из самых 
больших проблем, с которыми мы сталкиваемся 
в стремлении удовлетворить потребности нашей 
планеты на индивидуальной и коллективной основе, 

является сохранение нашей окружающей среды, 
которой угрожают различные виды вредных выбро-
сов и климатических и атмосферных загрязнителей. 
Теперь уже очевидно, что основной причиной изме-
нения климата является человеческая деятельность. 
В течение одного года из-за наших все более проти-
воречащих друг другу интересов мы потребляем 
больше ресурсов, чем может предложить нам 
природа.

Глобальное потепление, вызванное чрезмер-
ным производством парниковых газов, приводит к 
изменению климата, которое, в свою очередь, явля-
ется причиной наводнений в сезон дождей, а также 
нехватки воды. Деградацию экосистем усугубляет 
чрезмерная эксплуатация водных, лесных и сель-
скохозяйственных ресурсов. Наш исторический 
долг заключается в том, чтобы спасти грядущие 
поколения, и мы должны изменить свое поведение и 
незамедлительно создать систему управления, кото-
рая позволит нам добиться скоординированного 
и устойчивого управления нашими природными 
ресурсами.

Наша страна внесла свой скромный вклад, 
разработав, наряду с концепцией развития на 
период до 2050 года, национальную стратегию 
устойчивого развития, являющуюся ключевым 
элементом нашего заявления об экологической 
политике, в рамках которой первоочередное внима-
ние уделяется инвестированию в образование и 
обеспечению на беспристрастной основе экологиче-
ской справедливости.

За последние 75 лет наша общая Организация 
добилась похвального прогресса благодаря рацио-
нальному объединению наших усилий. Перед лицом 
новых вызовов необходимо провести масштабные 
реформы органов Организации Объединенных 
Наций, с тем чтобы Организация оставалась поис-
тине многосторонним форумом. Одним из важных 
шагов, который необходимо предпринять для 
достижения этой цели, остается устранение истори-
ческого неравенства, которое по-прежнему лишает 
Африканский континент постоянного места в 
Совете Безопасности. 

Именно в рамках этого форума и нигде 
больше должны быть выработаны решения для 
сохранения международного мира и безопасности 
в соответствии с принципами, ценностями и обяза-
тельствами, закрепленными в Уставе Организации 
Объединенных Наций. Наша страна решительно 
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поддерживает основной принцип Устава, который 
заключается в обеспечении соблюдения прав чело-
века, и в соответствии с ним закрепила в преамбуле 
нашей Конституции принцип «Зо Кве Зо», который 
на языке санго является провозглашением непри-
косновенности человека.

О нашей приверженности соблюдению между-
народных норм в области защиты человеческого 
достоинства свидетельствуют наши решительные 
усилия по борьбе с безнаказанностью. В качестве 
доказательства я хотел бы отметить, что, как только 
мы ознакомились с докладом Отдела по правам 
человека Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стаби-
лизации в Центральноафриканской Республике 
(МИНУСКА), в котором утверждалось, что во 
время контрнаступлений и рейдов, проводимых на 
территории страны против повстанцев так назы-
ваемой Коалиции патриотов за перемены (КПП), 
были зафиксированы случаи злоупотреблений со 
стороны Центральноафриканских вооруженных 
сил и их союзников, мы незамедлительно решили 
принять меры. Мы оперативно приняли решение 
о всестороннем расследовании этого вопроса и 
4 мая 2021 года создали специальную националь-
ную комиссию по расследованию, которой было 
поручено пролить свет на эти обвинения в серьез-
ных преступлениях и нарушениях прав человека 
и норм международного гуманитарного права и 
которая уже совершила первую поездку в Банги для 
встречи с представителями МИНУСКА.

Кроме того, в стране начала функционировать 
Комиссия по установлению истины, восстановлению 
справедливости, возмещению ущерба и примире-
нию, деятельность которой во многом способствует 
успешному осуществлению мирного процесса и 
достижению национального примирения, а также 
дополняет усилия по борьбе с безнаказанностью.

Наше правительство стремится к сохранению 
конституционного порядка, укреплению демо-
кратии и упрочению мира и стабильности. Оно 
занимается реформированием сектора безопасности 
и программы разоружения, демобилизации и реин-
теграции, а также принимает меры для обеспечения 
массового возвращения беженцев и внутренне пере-
мещенных лиц. Оно также ускоряет реализацию 
плана постконфликтного развития и готовится к 
проведению местных выборов, которые в последний 
раз проходили в 1988 году.

Я по-прежнему стремлюсь обеспечить 
неукоснительное соблюдение обязательств, изло-
женных в Политическом соглашении о мире и 
примирении в Центральноафриканской Республике. 
С учетом того факта, что вооруженные группы КПП, 
несмотря на подписание Соглашения, продолжают 
совершать злоупотребления в отношении граждан-
ского населения, я от имени Центральноафриканской 
Республики призываю проявить непоколебимую 
солидарность во имя закрепленных в Уставе прин-
ципов — равенства, содействия миру и уважения 
суверенитета государств. Для осуществления дина-
мичного процесса национального восстановления 
мы должны решительно добиваться ограничения 
влияния этих деструктивных сил.

С этой трибуны я от имени 
Центральноафриканской Республики вновь призы-
ваю к полной отмене эмбарго, которое несправедливо 
сказывается на потенциале нашей национальной 
армии и препятствует выполнению ею своей суве-
ренной миссии по защите гражданского населения и 
обеспечению целостности нашей территории.

Я по-прежнему в первую очередь стремлюсь 
объединить моих соотечественников, с тем чтобы 
наша общая Центральноафриканская Республика 
могла процветать и преодолела все разногласия. 
Об этом свидетельствует мой призыв к населению 
нашей страны провести общереспубликанский 
диалог в целях обмена идеями, которые могли бы 
способствовать более эффективной реализации 
мирного варианта, изложенного в Политическом 
соглашении.

Я не могу не воздать должное «голубым каскам» 
МИНУСКА и нашим российским и руандийским 
союзникам, которые отстаивают фундаментальные 
права, демократию и мир в Центральноафриканской 
Республике и зачастую жертвуют жизнью во имя 
этих идеалов.

Центральноафриканская Республика 
выражает бесконечную признательность всем 
гарантам и посредникам мирного соглашения, 
включая Африканский союз, Экономическое 
сообщество центральноафриканских государств, 
Международную конференцию по району Великих 
озер, МИНУСКА и Европейский союз. Выражаю 
глубокую признательность Генеральному секретарю 
Антониу Гутерришу за его неизменную привер-
женность делу мира и развития во всем мире и в 
частности в Центральноафриканской Республике. 



21/09/2021  A/76/PV.4

21-25912 41/72

Надеюсь, что мировое сообщество будет и далее, 
действуя в сотрудничестве с народом моей страны 
в этом духе международной солидарности, прила-
гать решительные усилия в целях обеспечения мира 
и экономического восстановления. Я желаю нам 
всяческих успехов в нашей работе. Да здравствуют 
международное сотрудничество и солидарность!

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить президента 
Центральноафриканской Республики за только что 
сделанное им заявление.

Президента Центральноафриканской 
Республики г-на Фостен-Арканжа Туадера 
сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи.

Выступление президента Федеративной 
Республики Сомали г-на Мохамеда Абдуллахи 
Мохамеда Фармаджо

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Федеративной Республики 
Сомали для вступительных замечаний к выступле-
нию президента Федеративной Республики Сомали.

Г-н Мохамуд (Сомали) (говорит по-английски): 
Я хотел бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы поздравить министра иностранных дел 
Мальдивской Республики Его Превосходительство 
г-на Абдуллу Шахида с избранием на пост 
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее семь-
десят шестой сессии. Наша делегация хотела бы 
заверить его в нашей всемерной поддержке и 
готовности сотрудничать с ним в период его пребы-
вания на этом посту. Мы хотели бы отметить также 
образцовое руководство его предшественника Его 
Превосходительства г-на Волкана Бозкыра в тяже-
лый период пандемии и неопределенности.

Для меня большая честь и привилегия 
представить заранее записанное заявление прези-
дента Федеративной Республики Сомали Его 
Превосходительства г-на Мохамеда Абдуллахи 
Мохамеда Фармаджо.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Федеративной 
Республики Сомали.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись выступления 
(приложение VII, см. также A/76/332/Add.1).

Заседание закрывается в 20 ч 50 мин.
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Приложение I

Выступление президента Арабской Республики Египет г-на 
Абделя Фаттаха ас-Сиси

[Подлинный текст на арабском языке]

Уважаемый Председатель семьдесят шестой сессии Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций г-н Абдулла Шахид!

Г-н Председатель!

Прежде всего я хотел бы поздравить Вас и Вашу страну с вступлением 
на пост Председателя Генеральной Ассамблеи на этой сессии и пожелать Вам 
всяческих успехов в Вашей работе. Я воздаю должное Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций за его конструктивную роль и неустанные 
усилия по обеспечению соблюдения принципов Устава, который уже более 
75 лет является основополагающим сводом правил и ориентиром в области 
международных отношений. Мы по-прежнему возлагаем большие надежды 
на укрепление основанного на правилах международного порядка и усилия по 
установлению мира.

Дамы и господа!

Глобальная пандемия, которая длится уже почти два года, вновь 
продемонстрировала, что человечество, связанное узами братства, сталкивается 
с одними и теми же проблемами, независимо от разницы в развитии.

Тема сессии Генеральной Ассамблеи этого года имеет большое значение. Для 
того чтобы противостоять пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19), 
нам нужно проявлять жизнестойкость, а для восстановления нам нужна 
надежда. Для достижения этих целей нам необходимо преодолеть препятствия 
и в первоочередном порядке обеспечить справедливый и равноправный доступ к 
вакцинам для всех стран и народов мира.

Выступая на этом важном форуме, я хотел бы изложить позицию Египта — 
одного из основателей Организации Объединенных Наций и ряда региональных 
организаций — в отношении международной ситуации и рассказать о мерах, 
которые мы приняли для преодоления нынешних мировых проблем.

Г-н Председатель!

Правительство Египта считает тревожным тот факт, что темпы 
экономического восстановления стран варьируются в зависимости от их 
способности удовлетворять потребности в вакцинах. Наибольшая доля мирового 
производства вакцин приходится на развитые страны. В частности, Египет 
подчеркивает необходимость оперативного и эффективного удовлетворения 
потребностей в вакцинах на Африканском континенте. Наш континент больше 
других пострадал от последствий этой пандемии, в то время как наши народы 
сталкиваются не только с COVID-19, но и с другими, столь же серьезными 
проблемами. Поэтому Египет уделяет приоритетное внимание внутреннему 
производству вакцин как для удовлетворения собственных потребностей, так и 
для экспорта вакцин по всей Африке.

Дамы и господа!
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Нынешние обстоятельства привели к ослаблению регионального и 
международного сотрудничества, которое и без того было неэффективным 
на протяжении десятилетий. В сферу охвата международных инициатив по 
поддержке развивающихся стран необходимо также включить страны со 
средним уровнем дохода, которые нельзя оставлять без внимания, поскольку 
в них проживает большинство населения мира. Страны со средним уровнем 
дохода — это основные центры потребления товаров и услуг на международном 
уровне и одна из ключевых движущих сил глобального экономического роста.

Международный валютный фонд принял решение выделить порядка 
650 млрд долл. США в виде специальных прав заимствования. Египет считает 
настоятельно необходимым изучить соответствующие пути использования 
этих ресурсов для удовлетворения потребностей развивающихся стран, в 
том числе стран с низким и средним уровнем дохода. Необходимо облегчить 
долговое бремя развивающихся стран, особенно африканских стран и стран 
со средним уровнем дохода. Необходимо облегчить условия предоставления 
займов международными и региональными учреждениями. Для достижения 
этих целей необходимо обеспечить предоставление льготного финансирования, 
поощрять инвестиции и поддерживать направление инвестиций в такие страны. 
Такие меры имеют первостепенное значение для поддержки национальных 
усилий в области развития и согласуются с соответствующими региональными 
и международными повестками дня в области развития.

Г-н Председатель!

Развитие — это всеобъемлющее понятие, предусматривающее обеспечение 
широкого спектра прав, необходимых для процветания людей и достойного 
существования обществ. Египет проводит экономические реформы, с тем 
чтобы заложить основу для реализации масштабных социальных программ, 
направленных на удовлетворение потребностей наиболее уязвимых групп 
населения. Египет достиг целей в области устойчивого развития во всех 
провинциях и сократил разрыв в развитии между сельскими и городскими 
районами. Мы принимаем эти меры, исходя из нашей убежденности в том, что 
путем предоставления основных услуг на всей своей территории Египет сможет 
расширить участие населения в политической и общественной жизни и создать 
здоровую атмосферу, в которой люди смогут мыслить свободно и использовать 
свой творческий потенциал, что позволит обеспечить дальнейший прогресс.

Г-н Председатель!

Египет хорошо понимает, что деградация окружающей среды представляет 
собой угрозу для всех аспектов жизни и будущего и, более того, для самого 
существования грядущих поколений. Особенно актуальной является проблема 
изменения климата, пагубные последствия которого в настоящее время очевидны 
для всех. В последнее время мы часто наблюдаем суровые погодные явления 
во всем мире — от наводнений и проливных дождей до беспрецедентного 
повышения температуры и лесных пожаров. Сопутствующие гуманитарные, 
экономические и социальные последствия создают дополнительную нагрузку 
для стран и правительств, которые пытаются обеспечить процветание своих 
народов.

Руководствуясь нашей общей моральной ответственностью перед 
будущими поколениями, целями, которых мы стремимся достичь в рамках 
нашей национальной концепции, и нашими международными обязательствами, 
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Египет делает все возможное для укрепления координации усилий по борьбе 
с изменением климата. Мы стремимся избежать точки невозврата, когда у нас 
закончится время и изменение климата станет необратимым. Египет принимает 
активное участие в переговорах по вопросам изменения климата и надеется 
принять у себя в 2022 году двадцать седьмую сессию Конференции сторон 
Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата.

Уважаемый г-н Председатель!

Терроризм — одна из самых серьезных из стоящих перед человечеством 
проблем. Он представляет собой нарушение самых основных прав граждан, в 
первую очередь — права на жизнь. Он препятствует усилиям правительств по 
достижению социально-экономических и культурных целей их народов.

Поэтому Египет подчеркивает, что терроризм можно искоренить только 
путем борьбы с экстремистской такфиристской идеологией, распространение 
которой является причиной возникновения этого отвратительного явления. 
Такие усилия должны быть частью комплексного подхода, включающего не 
только операции по обеспечению безопасности для противостояния отдельным 
террористам и террористическим организациям, но и социально-экономические 
и интеллектуальные аспекты, а также аспекты развития. Цель при этом должна 
заключаться в устранении коренных причин терроризма и исправлении 
положения, побуждающего некоторых людей встать на этот преступный 
путь. Для этого необходимы как национальные усилия, так и международное 
сотрудничество.

Все государства должны соблюдать свои обязательства по международному 
праву и соответствующие резолюции Совета Безопасности. Крайне важно 
добиться привлечения к ответственности тех государств, которые спонсируют 
терроризм, укрывают террористов, включая иностранных боевиков-террористов, 
предоставляют им убежище и поддержку или дают им свободу действий на 
своей территории, что создает угрозу для международного мира и безопасности.

Уважаемые дамы и господа!

Египет неустанно работает над укреплением защиты прав человека 
своих граждан в рамках системы, закрепляющей уважение принципов 
гражданственности и верховенства права. Комплексный план развития страны 
ориентирован на египетский народ; его цель — обеспечить уважение его 
достоинства и защиту его прав и свобод.

В последнее время в правозащитной системе Египта произошли 
значительные изменения, связанные с правами и свободами, закрепленными 
в Конституции страны и поправках к ней. Так, были пересмотрены некоторые 
соответствующие законы. Одним из наиболее показательных примеров 
применения нашей страной всеобъемлющего и конструктивного подхода к 
рассмотрению вопросов прав человека является представленная несколько 
дней назад национальная стратегия в области прав человека, основанная на 
консультациях с широким кругом общественных представителей и вкладе 
гражданского общества.

Г-н Председатель!

Египет занимает пост Председателя на пятнадцатой сессии Комиссии 
Организации Объединенных Наций по миростроительству. Его избрание стало 
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результатом последовательного вклада, который мы уже много лет вносим в 
укрепление и обеспечение функционирования миростроительной архитектуры 
Организации Объединенных Наций с момента ее создания в 2005 году. Это 
свидетельствует о доверии международного сообщества к Египту, который 
занимает седьмое место в списке стран, предоставляющих воинские и полицейские 
контингенты, и направляет мужчин и женщин для участия в многочисленных 
операциях Организации Объединенных Наций по поддержанию мира.

Г-н Председатель!

Египет неоднократно подтверждал, что единственным способом 
стабилизации ситуации на Ближнем Востоке является обеспечение справедливого, 
прочного и всеобъемлющего урегулирования вопроса о Палестине, остающегося 
наиболее острой проблемой в арабском мире, путем переговоров на основе 
международно признанных решений в интересах создания палестинского 
государства в пределах границ по состоянию на 4 июня 1967 года со столицей в 
Восточном Иерусалиме.

В этой связи Египет подчеркивает важность укрепления соглашения о 
прекращении огня, достигнутого 20 мая 2021 года. Международное сообщество 
должно принять необходимые меры для улучшения условий жизни жителей 
Палестины и обеспечения доставки им гуманитарной помощи. Доноры должны 
оказать Ближневосточному агентству Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации работ поддержку в подготовке 
к восстановлению Газы, на что Египет обязался выделить 500 млн долл. США.

Занимающий стратегически выгодное положение Ближний Восток 
является в то же время одним из самых неспокойных регионов мира. В 
дополнение к проблемам, с которыми сталкивается весь остальной мир, страны 
региона вынуждены заниматься решением ряда специфических задач. Различные 
источники напряженности подрывают модель сильного и сплоченного 
национального государства, приводя к межрелигиозным, политическим и 
этническим разногласиям и фрагментации. Такие распри создают серьезные 
проблемы для стран региона, будь то такие богатые природными ископаемыми 
и историческим наследием древние цивилизации, как Ирак, такие религиозно 
и этнически разнообразные страны, как Ливан и Сирия, такие богатые 
ресурсами и удобно расположенные страны, как Ливия, или такие занимающие 
стратегически выгодное положение страны, как Йемен. Необходимо сплотиться 
вокруг объединяющей концепции национального государства, в соответствии 
с которой все граждане одной страны занимают равное положение и которая 
обеспечивает защиту от вмешательства в дела арабских народов.

Г-н Председатель, уважаемые дамы и господа!

Египет тесно связан со своим африканским наследием, которое не просто 
носит географический характер, а является неотъемлемой частью идентичности 
нашей страны, и гордится им. Однако сотрудничество между африканскими 
странами не может означать, что одна сторона определяет потребности другой. 
Сотрудничество должно быть взаимовыгодным. Египет, который признает право 
своих соседей на развитие, является одной из самых засушливых стран на Земле, 
а уровень обеспеченности его населения водой ниже порогового показателя.

На протяжении всей истории Нил был для Египта источником жизненной 
силы; отсюда и крайняя обеспокоенность простых египтян по поводу 
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строительства Плотины великого возрождения Эфиопии. Возможно, вы знаете о 
том, что произошло в ходе переговоров, которые ведутся уже десять лет между 
Египтом, Эфиопией и Суданом. Эти переговоры продолжаются так долго из-
за откровенной неуступчивости и неоправданного отказа от конструктивного 
участия в переговорном процессе. Решение придерживаться одностороннего 
подхода и политики свершившихся фактов ставит под угрозу региональную 
безопасность и стабильность.

Чтобы предотвратить перерастание этого вопроса в угрозу международному 
миру и безопасности, Египет передал его на рассмотрение Совета Безопасности. 
Египет призвал Совет взять на себя ответственность за поддержку 
посреднических усилий африканских стран и содействие им путем направления 
наблюдателей Организации Объединенных Наций и государств-членов. Египет 
по-прежнему привержен достижению, причем в кратчайшие возможные сроки, 
всеобъемлющего, сбалансированного и юридически обязывающего соглашения 
о заполнении и эксплуатации Плотины великого возрождения Эфиопии, чтобы 
сохранить средства к существованию и возможности 150 миллионов граждан 
Египта и Судана. Египет апеллирует не только к справедливости и разуму, 
но и к прочной международно-правовой базе, лежащей в основе принципа 
справедливого и равноправного использования общих водных ресурсов в 
международных речных бассейнах.

Дамы и господа!

Прежде чем завершить свое выступление, я хотел бы подчеркнуть, что 
многосторонние действия имеют жизненно важное значение и что их значимость 
лишь возрастает с каждым годом, по мере возникновения новых вызовов и 
угроз. Многосторонние действия по-прежнему остаются залогом выживания в 
условиях усиления конфронтации и обострения конфликтов.

Перед лицом сменяющих друг друга вызовов мы должны остановиться и 
определить, каким образом мы можем мобилизовать ресурсы, необходимые для 
безотлагательного решения этих проблем, с тем чтобы обеспечить выживание 
человечества. Египет призывает всех людей на планете объединить усилия ради 
спасения человечества, пока еще не слишком поздно. Для этого мы должны 
полагаться на силу логики, а не на логику силы.

Благодарю за внимание! Желаю всем участникам успешной сессии.
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Приложение II

Выступление президента Туркменистана г-на Гурбангулы 
Бердымухамедова

[Подлинный текст на английском и русском языках]

Уважаемый господин Генеральный секретарь! 

Уважаемый господин Председатель!

Прежде всего разрешите поздравить г-на Абдуллу Шахида с избранием на 
пост Председателя семьдесят шестой сессии Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций и пожелать ему успехов на этом ответственном посту. 
Заверяю, что Туркменистан будет оказывать Вам, г-н Шахид, всяческое 
содействие и поддержку.

Прошу г-на Волкана Бозкыра принять нашу искреннюю благодарность за 
его умелую и эффективную работу в качестве Председателя семьдесят пятой 
сессии.

Уважаемые участники!

Нынешнее состояние общемировых реалий, характер и тенденции 
политических, экономических, социальных процессов объективно требуют 
более тесного и скоординированного взаимодействия государств и крупнейших 
международных организаций во имя достижения общей главной цели — 
обеспечения в глобальном масштабе мира и безопасности, условий для 
дальнейшего поступательного развития и прогресса, сохранения правовых и 
институциональных основ, заложенных в фундамент современного миропорядка.

Степень эффективности такого взаимодействия во многом будет 
определяться тем, сможет ли быть найден общий знаменатель между 
национальными интересами и глобальными целями и приоритетами. Хватит 
ли нам — членам мирового сообщества — ответственности, дальновидности, 
политической воли, чтобы, преодолев разногласия, тактические расхождения и 
различия в подходах и оценках, сосредоточиться на достижении стратегических, 
долгосрочных задач развития, решении острейших общемировых проблем — 
экологических, энергетических, продовольственных, вопросов справедливого 
распределения водных ресурсов, преодоления бедности, защиты от стихийных 
бедствий, противодействия терроризму, наркоугрозе и другим вызовам.

В полной мере это относится к проблеме борьбы с опасной инфекцией 
нового типа и минимизации социально-экономических последствий, вызванных 
ее распространением. Нужно честно сказать: усилия мирового сообщества в этом 
направлении пока еще недостаточны. Более того, пандемия выявила серьезные 
системные сбои в механизмах международного ответа на этот вызов.

Убеждены, что только объединение всех государств-членов и организаций 
системы Организации Объединенных Наций может обеспечить условия для 
успеха в борьбе с общей угрозой. При этом не должно быть места политизации 
проблемы коронавируса, использованию ее в качестве инструмента 
влияния в межгосударственных отношениях. Подчеркиваем, что основной 
площадкой многостороннего диалога по выработке консолидированных, 
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взаимосогласованных ответов на общие вызовы в области глобального 
здравоохранения является Всемирная организация здравоохранения.

Туркменистан продолжит продвижение своих ранее высказанных 
инициатив, направленных на активизацию многостороннего взаимодействия 
по линии научной дипломатии. В частности, в ходе семьдесят шестой сессии 
предлагаем приступить к изучению вопросов об учреждении следующих 
международных и региональных инструментов: Специальной программы 
Всемирной организации здравоохранения по изучению генома коронавируса; 
Многостороннего механизма Всемирной организации здравоохранения по борьбе 
с пневмонией; Методического центра Всемирной организации здравоохранения 
по лечению и профилактике острых инфекций; Центральноазиатского 
регионального центра эпидемиологии, вирусологии и бактериологии.

В контексте минимизации негативных экономических последствий 
пандемии Туркменистан считает необходимым усилить деятельность 
Организации Объединенных Наций по отдельным направлениям. В частности, 
следует активно работать над восстановлением и укреплением устойчивости 
международных транспортных систем в условиях чрезвычайных ситуаций. Для 
этого есть хорошая основа — резолюция Генеральной Ассамблеи «Укрепление 
связей между всеми видами транспорта для обеспечения стабильных и надежных 
международных перевозок в целях устойчивого развития в период и после 
пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19)», принятая по инициативе 
Туркменистана 29 июля 2021 года.

Уважаемые участники!

Прошедший период был ознаменован серьезными проблемами в плане 
обеспечения глобального мира и безопасности, обострением локальных и 
региональных конфликтов.

В этих условиях Туркменистан как ответственный член мирового 
сообщества продолжит последовательно оказывать содействие решению 
международных вопросов только мирными, политико-дипломатическими 
средствами, на основе норм и принципов Устава Организации Объединенных 
Наций, основополагающих конвенций и других международных актов.

Планируем в этой связи предпринять ряд практических шагов для 
реализации потенциала нейтралитета как эффективного инструмента 
миротворчества и достижения конструктивных консенсусных решений, 
имплементации положений резолюции Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций «Роль и значимость политики нейтралитета в 
деле поддержания и укрепления международного мира, безопасности и 
процесса устойчивого развития», принятой по инициативе Туркменистана 
7 декабря 2020 года.

Как известно, нынешний год объявлен Генеральной Ассамблеей 
Организации Объединенных Наций Годом мира и доверия. Являясь инициатором 
этого решения, Туркменистан провёл большую международную работу в целях 
укрепления культуры мира и уважительного диалога, устранения возникшего 
на современном этапе дефицита доверия в межгосударственных отношениях. 
Завершая мероприятия в рамках Года мира и доверия, Туркменистан планирует 
созвать в декабре текущего года в Ашхабаде международную конференцию 
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«Политика мира и доверия — основа международной безопасности, стабильности 
и развития». 

Приглашаем государства — члены Организации Объединенных Наций и 
международные организации к деятельному участию в этом мероприятии. 

Считаем при этом, что тема доверия и культуры диалога, начатая в 
нынешнем году, должна оставаться в фокусе мирового внимания, став постоянным 
элементом стратегической повестки Организации Объединенных Наций. В 
данном контексте Туркменистан в целях развития диалоговых механизмов в 
Центральной Азии предлагает разработку проекта резолюции Генеральной 
Ассамблеи «Укрепление регионального и международного сотрудничества в 
целях обеспечения мира, стабильности и устойчивого развития в Центрально-
Азиатском регионе». Считаем, что рассмотрение и принятие этого документа 
будет способствовать практической реализации международных инициатив 
центральноазиатских стран, отражённых в итоговом документе Консультативной 
встречи глав государств Центральной Азии, состоявшейся 6 августа 2021 года в 
Туркменистане.

Одновременно, осознавая взаимосвязанность и неразделимость вопросов 
поддержания международного мира, безопасности и устойчивого развития в 
Центральной Азии и регионе Каспийского бассейна, Туркменистан выступает с 
предложением о создании зоны мира, доверия и сотрудничества «Центральная 
Азия–Каспийский регион». Рассматриваем эту модель как платформу для 
продвижения инициатив, нацеленных на укрепление многостороннего 
сотрудничества в интересах глобального мира и развития.

Уважаемый господин Председатель!

Уважаемые участники!

Сегодня взоры всего мира прикованы к Афганистану. Ситуация там 
непростая, формирующиеся институты власти и общества крайне хрупки. И 
потому при трактовке и оценке обстановки в этой стране требуется предельная 
выверенность, взвешенность, ответственность — как в словах, так и в поступках.

Афганские реалии изменились, и при формировании подходов к ним 
нужно отбросить все идеологические предпочтения, застарелые обиды, фобии 
и стереотипы и прежде всего думать об афганском народе, уставшем от войн и 
неурядиц и мечтающем о мирной и спокойной жизни.

Туркменистан, развивая отношения с Афганистаном, в их основу всегда 
вкладывает принципы дружбы и добрососедства, а также исторической и 
культурно-цивилизационной общности народов двух стран.

Наша страна была и остается глубоко заинтересованной в политической 
стабильности и безопасности Афганистана, благополучии и единстве братского 
афганского народа. При этом мы являемся твердыми приверженцами решения 
противоречий мирными, политико-дипломатическими средствами.

Выступаем за скорейшую нормализацию обстановки в Афганистане и 
выражаем надежду, что формирующиеся государственные институты смогут 
эффективно работать во благо и в интересах всего афганского народа.

Со своей стороны, Туркменистан, как и прежде, будет оказывать 
Афганистану всестороннюю экономическую поддержку и гуманитарную 
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помощь. Твердо нацелены на завершение уже начатых и реализацию новых 
инфраструктурных проектов с афганским участием в энергетической области, 
транспорте и коммуникациях. Видим в этом важнейшее условие восстановления 
экономики и социальной сферы Афганистана, его равноправной, взаимовыгодной 
интеграции в мирохозяйственные связи.

Неизменной остаётся и готовность Туркменистана как соседнего и 
нейтрального государства содействовать налаживанию соответствующих 
контактов и созданию условий для скорейшего установления мира, согласия и 
единства в Афганистане.

Уважаемые участники!

В ходе нынешней сессии Туркменистан рассчитывает на продолжение 
широкого диалога по достижению Целей в области устойчивого развития. На наш 
взгляд, сегодня главным приоритетом становится эффективное взаимодействие 
и практическая совместимость глобальных, региональных и национальных 
инструментов реализации ЦУР.

Выступаем за активное продвижение темы обеспечения должного 
финансирования Повестки дня в области устойчивого развития до 2030 года. 
В этой связи считаем необходимой организацию в ближайшее время очередной 
международной конференции по финансированию развития.

Продолжим уделять и привлекать неослабное внимание мирового 
сообщества к вопросам минимизации последствий экологической катастрофы 
Аральского моря. В ходе предстоящей сессии Туркменистан намерен вместе 
с партнерами по региону добиваться создания Специальной программы 
Организации Объединенных Наций для бассейна Аральского моря.

Гуманитарная проблематика остается в числе приоритетов повестки 
сотрудничества Туркменистана с Организацией Объединенных Наций.

В качестве члена Комиссии социального развития Организации 
Объединенных Наций на 2021–2025 годы Туркменистан намерен содействовать 
укреплению ее роли как главного координирующего органа по разработке 
согласованных подходов и действий в глобальных вопросах социальной 
защиты, по делам молодежи, укрепления роли традиционной семьи и другим 
направлениям.

Неизменно важным направлением сотрудничества Туркменистана с 
Организацией Объединенных Наций будет оставаться миграционная политика. 
Являясь постоянным членом Исполнительного комитета Программы Верховного 
комиссара по делам беженцев, имея большой опыт в разрешении сложных 
гуманитарных ситуаций подобного рода, Туркменистан готов вносить свой 
вклад в решение этой глобальной задачи.

Уважаемые участники!

Нас объединяют общие помыслы и надежды, общие тревоги и угрозы. Тем 
ценнее накопленный опыт совместного решения сложных проблем — будь то в 
международном масштабе, или на региональном и национальном уровнях.

Туркменистан готов поделиться им, вместе с партнерами искать новые 
подходы и пути преодоления вызовов, стоящих перед Объединенными Нациями.
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Мы заявляем о своей твердой приверженности сотрудничеству с 
Организацией Объединенных Наций, активному участию и содействию 
ее политико-дипломатическим усилиям в деле сохранения и упрочения 
сложившейся архитектуры глобальной безопасности, преодоления последствий 
пандемии, в реализации планов и программ в экономической, социальной, 
экологической, гуманитарной и других сферах.

Для Туркменистана партнерство с Организацией Объединенных 
Наций было и остается стратегическим приоритетом, мировоззренческим и 
практическим фундаментом всей нашей деятельности на международной арене.

Благодарю за внимание.
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Приложение III

Выступление президента Республики Филиппины г-на Родриго 
Роа Дутерте

Г-н Председатель, 

Я поздравляю Вас с избранием и приветствую Вашу работу под девизом 
«Председательство надежды». Это действительно именно то, что нам необходимо 
в это непростое время. 

На протяжении уже почти двух лет пандемия оказывает серьезное 
воздействие на нашу жизнь. Произошло обострение климатического кризиса, 
углубилось неравенство, а геополитический баланс находится под угрозой. 

Безусловно, это сложные проблемы. Однако очевидно одно: от них 
в наибольшей степени страдает малоимущее население. Все эти вопросы 
объединяет общий элемент — несправедливость.

Когда я выступал перед этим уважаемым органом в прошлом году, я 
отметил, что наш подход к решению этих проблем будет определять наше 
будущее. 

Судя по тому, что я вижу, в будущем, скорее всего, будет царить 
неравенство, когда бедные будут безнадежно пытаться догнать богатых, не имя 
шансов когда-либо преодолеть этот разрыв. 

Мы не должны этого допустить, нам не позволит совесть. Несправедливый 
порядок по своей природе нестабилен. 

Мы должны изменить ход событий. 

Как же нам, правительствам, увязать выполнение наших обязательств 
перед собственными гражданами с нашей ответственностью перед остальным 
человечеством? 

Что касается Филиппин, то мы понимаем необходимость обеспечить, 
чтобы понятие «мы» не ограничивалось пределами отдельных стран, что 
позволит нам вместе работать во имя нашего общего будущего. 

Мы отмечаем, что обеспечить общемировые общественные блага для 
населения можно только на основе всеохватного многостороннего подхода. 

Мы считаем также, что мы должны взаимодействовать друг с другом 
неизменно на основе принципов справедливости, равенства и уважения. 

Только таким образом мы сможем устранить несправедливость, из-за 
которой угнетенные по всему миру лишены возможности жить в достойных 
условиях. Для тысяч людей эта пандемия означает верную смерть. 

Г-н Председатель, перед нами мрачная картина. Искусственно созданный 
дефицит вакцин имеет разрушительные последствия для бедных стран. 

Пока богатые страны накапливают запасы спасающих жизни вакцин, 
бедные страны ждут, когда им достанется хотя бы малая часть. В то время как 
одни ведут разговоры о ревакцинации, развивающиеся страны от безысходности 
рассматривают возможность использования половинных доз вакцины. 
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Это шокирует до глубины души и должно подвергнуться осуждению как, 
по сути, эгоистичный поступок, которому нет ни рационального, ни морального 
оправдания. 

Совершенно очевидно, что эта пандемия не закончится, пока вирус не 
будет побежден повсеместно. Вакцины являются ключом к достижению этой 
цели. 

Именно поэтому Филиппины выделили один миллион долларов на 
финансирование Механизма COVAX Организации Объединенных Наций. Это 
наш скромный вклад в коллективную борьбу с COVID-19. 

Мы настоятельно призываем наших партнеров, находящихся в 
привилегированном положении, оказывать всестороннюю поддержку 
Механизму COVAX и продолжать укреплять другие механизмы сотрудничества. 
Это позволит нам спасти больше жизней, разорвать порочный круг штаммов и 
обеспечить восстановление мировой экономики. 

Подобно тому, как пандемия COVID-19 оказала неравномерное воздействие 
на народы, так и изменение климата продемонстрировало различную степень 
уязвимости стран по всему миру. Связанные с потеплением климата риски и 
проблемы, с которыми сталкиваются разные страны, попросту несопоставимы. 

При этом апогеем несправедливости является то, что больше всего 
страдают те, кто несет наименьшую ответственность за этот экзистенциальный 
кризис. 

Тем не менее на сегодняшний день мы достигли критической отметки, 
когда бездействие имеет катастрофические последствия для всего человечества. 

Филиппины признают свою долю ответственности за происходящее и 
сделают все возможное, чтобы предотвратить эту глобальную катастрофу. Мы 
представили свой первый определяемый на национальном уровне вклад с целью 
к 2030 году сократить выбросы парниковых газов на 75 процентов. 

Я ввел мораторий на строительство новых угольных электростанций и 
распорядился изучить возможность использования ядерной энергии. 

Однако эти усилия будут сведены на нет, если те, кто были и являются 
крупнейшими загрязнителями, продолжат придерживаться привычного порядка 
ведения дел. В этой связи мы призываем к принятию срочных мер по борьбе с 
изменением климата, прежде всего теми, чьи действия могут реально изменить 
положение вещей. 

Развитые страны должны выполнить свои давние обязательства по 
финансированию деятельности в связи с изменением климата и наращиванию 
потенциала в развивающихся странах, а также по передаче им технологий. Это 
моральный долг, уклоняться от выполнения которого нельзя. 

Переход нашего мира к «зеленой экономике» не должен осуществляться 
в ущерб экономической жизнеспособности развивающихся стран. Этого просто 
нельзя допустить, поскольку это станет очередной пародией на справедливость. 

Г-н Председатель, филиппинский народ стремится к стабильной, 
комфортной и безопасной жизни, построенной на принципах свободы, 
справедливости и равенства. 
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За более чем сто лет государственного строительства мы проделали 
большой путь в этом направлении. Сегодня Филиппины — это страна со 
средним уровнем дохода и процветающей демократией. Вместе с тем перед нами 
по-прежнему стоят сложные задачи, этого мы не отрицаем. 

Миллионы филиппинцев работают за границей в крайне тяжелых 
и бесчеловечных условиях. Мы призываем к упразднению всех структур, 
потворствующих эксплуатации и угнетению трудящихся-мигрантов. 

Одной из таких структур, имеющей чудовищные масштабы, является 
система «кафала», обрекающая слабых, отчаявшихся и не имеющих голоса 
людей на невообразимые страдания. 

Ничто не может оправдать дальнейшее существование этой несправедливой 
системы. 

Несмотря на проведенные реформы, необходимо как можно скорее 
упразднить систему «кафала» во имя справедливости и элементарного приличия. 

Филиппины стремятся к укреплению партнерств в интересах защиты прав 
филиппинцев и реализации всего потенциала нашей нации. Однако позвольте 
выразиться предельно ясно: речь идет о партнерстве, в рамках которого 
обеспечивается волеизъявление наших народов. 

Вновь повторю: у моего правительства есть мандат и обязательство перед 
моим народом. Все преступники, включая террористов, понесут наказание по 
всей строгости наших законов. 

Филиппинский народ хочет жить в мире и безопасности в своих домах 
и общинах и быть огражденным от вреда и посягательств со стороны лиц, не 
признающих закон. 

Вместе с тем достижение этой цели сопряжено с определенными 
трудностями. 

Я недвусмысленно заявляю: все должны соблюдать закон. 

Я поручил Министерству юстиции и Национальной полиции Филиппин 
дать оценку действиям, предпринятым в рамках нашей кампании по борьбе с 
незаконными наркотическими средствами. Лица, уличенные в превышении 
полномочий в ходе операций, должны понести ответственность за это согласно 
нашим законам. 

Недавно мы с Организацией Объединенных Наций завершили работу над 
Совместной программой по правам человека. Программа представляет собой 
модель конструктивного взаимодействия между суверенным государством-
членом и Организацией Объединенных Наций. 

Для того чтобы значимые изменения носили устойчивый характер, 
они должны проводиться изнутри. Навязывание своей воли другому, какими 
бы благородными ни были при этом намерения, еще никогда не приносило 
положительных результатов. Не принесет и в будущем. 

Сколько еще стран должны быть развалены и погружены в хаос, прежде 
чем сильные мира сего усвоят эту простую истину? 

При решении сложных задач в рамках государственного строительства 
следует искать прагматические подходы, позволяющие найти баланс между 
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идеалами и реальностью. Несомненно, решения, разработанные на основании 
таких подходов, могут быть несовершенными, однако они будут реально 
работать. 

Мы все расплачиваемся за авантюры отдельных стран, перерастающие в 
гуманитарные катастрофы. 

Филиппины, следуя своим давним гуманитарным традициям, открыли 
свои двери для спасающихся от конфликта граждан Афганистана, прежде всего 
для женщин и детей. 

Как единое мировое сообщество, мы должны приложить все усилия, чтобы 
помочь афганскому народу и всем тем, кто продолжает страдать. 

Что касается рохинджа, то я поручил нашему Министерству юстиции 
тесно сотрудничать с Верховным комиссаром Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев с целью разработать программу сотрудничества для 
удовлетворения потребностей определенного числа представителей рохинджа с 
учетом наших возможностей. 

В это беспрецедентное время Филиппины располагают ограниченными 
ресурсами. Тем не менее мы сделаем все возможное в интересах человечества и 
обеспечения человеческого достоинства. 

Г-н Председатель, в период глубоких геополитических изменений жизненно 
важно, чтобы все страны, как большие, так и малые, взяли на себя обязательство 
по обеспечению верховенства закона. ВСЕЦЕЛО И РЕШИТЕЛЬНО. 

Ведь мир без закона — это мир разрушений, в котором слабый находится 
во власти сильного. Таким образом, для мирового порядка не может быть другой 
приемлемой основы, кроме закона. 

Мы должны разрешать споры мирным путем, как того требует Манильская 
декларация о мирном разрешении международных споров. 

Филиппины разделяют с АСЕАН и другими заинтересованными 
сторонами стремление обеспечить, чтобы Южно-Китайское море оставалось 
мирным, безопасным и процветающим морем. 

Принятая в 1982 году Конвенция Организации Объединенных Наций 
по морскому праву и арбитражное решение по Южно-Китайскому морю от 
2016 года определяют четкий путь к справедливому, честному и выгодному для 
всех сторон решению. 

Арбитражное решение должно рассматриваться как, по сути, общее благо 
для всех, кто признает величие закона. 

Намеренное игнорирование арбитражного решения любой страной, сколь 
бы большой и могущественной она ни была и сколь долго такое игнорирование 
бы ни продолжалось, не может уменьшить его значения. 

Г-н Председатель, мы сталкиваемся с многочисленными кризисами, 
требующими эффективного глобального управления. Вместе с тем наши 
институты, включая Организацию Объединенных Наций, демонстрируют 
неспособность решать стоящие перед ними задачи. 
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Организация Объединенных Наций — продукт давно минувшей эпохи. 
Она больше не отражает политические и экономические реалии сегодняшнего 
дня. 

В залах Организации Объединенных Наций не утихают разговоры о 
демократии и прозрачности. Однако по иронии судьбы Совет Безопасности, 
занимающий важнейшее место в структуре Организации Объединенных Наций, 
не отвечает ни одному из аспектов этих ценностей. Его состав и процессы не 
являются ни демократическими, ни прозрачными. Многие государства-члены 
решительно высказались о том, что это просто неправильно, и мы с ними 
согласны.

Для того чтобы Организация Объединенных Наций смогла вывести мир 
из многочисленных кризисов, с которыми мы сталкиваемся, многое должно 
измениться. Организация Объединенных Наций должна расширить свои 
возможности путем проведения реформ. В этом и кроется надежда человечества. 

Благодарю за внимание. 
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Приложение IV 

Выступление президента Республики Руанда г-на Поля Кагаме
• Ваше Превосходительство Председатель Генеральной Ассамблеи 
Абдулла Шахид! 

• Ваше Превосходительство Генеральный секретарь Антониу Гутерриш! 

• Ваши Превосходительства главы государств и правительств! 

• Уважаемые делегаты! 

Борьба с пандемией COVID-19 стала беспрецедентным испытанием на 
прочность для международной системы. 

Однако наряду с печальными примерами неравенства мы также наблюдаем 
проявления духа глобальной солидарности и справедливости, демонстрирующие 
высочайшие ценности нашей организации. 

Одним из примеров в этой связи является, несмотря на все присущие ему 
недостатки, Механизм COVAX. Без этой системы дефицит вакцин в Африке был 
бы еще более серьезным.

Вместе с тем мы можем и должны прилагать больше усилий для ускорения 
темпов распространения вакцин в Африке. Это в интересах всего человечества.

Кроме того, с глубоким удовлетворением отмечаю конструктивные шаги, 
предпринимаемые различными партнерами и компаниями в направлении 
расширения мощностей местных предприятий по производству вакцин.

Мы должны использовать эту положительную динамику для повышения 
долгосрочной устойчивости к пандемиям там, где в этом ощущается наибольшая 
потребность.

Еще одним положительным примером является сотрудничество в рамках 
Группы семи и Группы двадцати по вопросам выпуска новых специальных прав 
заимствования.

Дальнейшее добровольное предоставление новых специальных прав 
заимствования странам, которые больше всего в них нуждаются, будет 
способствовать созданию необходимых бюджетных возможностей для более 
быстрого и справедливого восстановления после пандемии.

Вместе с тем мир серьезно отклоняется от графика достижения целей в 
области устойчивого развития, что было отмечено на сегодняшнем Саммите по 
продовольственным системам.

Справедливости ради следует отметить, что мы отставали от графика 
достижения ЦУР еще до начала пандемии. Однако в настоящее время все больше 
внимания уделяется вопросу о том, как скорректировать вектор наших усилий и 
наверстать упущенное.

Мы должны преобразовать это чувство безотлагательности в твердые 
политические обязательства по достижению ЦУР.

В рамках выполнения этих обязательств в центре наших усилий должно 
быть смягчение последствий изменения климата.
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С каждым годом неуклонно возрастает разрушительная мощь стихийных 
бедствий, обусловленных погодными явлениями.

Мы не можем допустить, чтобы КС-26 в ноябре завершилась безрезультатно 
или привела к усилению противоречий.

Кроме того, мы должны вновь подчеркнуть важность утверждения 
в деятельности органов государственного управления принципов, 
ориентированных на учет интересов граждан и обеспечение подотчетности.

В этом залог не только общего благополучия и улучшения материального 
благосостояния, но и обеспечения безопасности, стабильности и уверенности в 
завтрашнем дне.

Необходимо определять экстремистские идеологии, которые являются 
движущей силой терроризма и геноцида, выявлять их на ранней стадии и четко 
и решительно их развенчивать.

В этих вопросах какие бы то ни было политические игры недопустимы.

В заключение я хотел бы решительно поддержать доклад Генерального 
секретаря о нашей общей повестке дня.

Генеральный секретарь справедливо предупреждает о возможном развале 
многосторонней системы под воздействием таких факторов, как пандемия 
COVID-19, обострение конфликтов, чрезвычайная климатическая ситуация и 
хроническая нищета.

Это привело бы к катастрофическим последствиям для всех нас, и к этой 
опасности следует отнестись серьезно.

Мы должны безоговорочно поддержать предложенный Генеральным 
секретарем План действий, особенно в том, что касается необходимости 
разработки глобального плана вакцинации, восстановления доверия между 
правительствами и гражданами, выдвижения на первый план потребностей 
молодежи и подтверждения приверженности основанным на фактах доводам и 
научным данным.

Сможем ли мы провести в очном формате семьдесят седьмую сессию 
Генеральной Ассамблеи в 2022 году или предложенный Генеральным секретарем 
Саммит будущего, зависит от того, какие действия мы все предпримем в 
ближайшие месяцы.

Если мы будем действовать решительно и целенаправленно, то сможем 
достичь этой цели.

Благодарю за внимание!
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Приложение V
Выступление президента Аргентинской Республики г-на 
Альберто Фернандеса

[Подлинный текст на испанском языке]

Я выступаю на этом великом форуме в уникальное для человечества 
время, когда мы переживаем три пандемии, объединяемые общностью лежащих 
в их основе факторов: пандемию глобального неравенства, пандемию изменения 
климата и пандемию коронавирусного заболевания (COVID-19).

Речь идет не просто о смене ориентиров — наступает поистине новая 
эпоха.

Взывает о помощи израненная земля и взывают о помощи целые народы, 
оказавшиеся в условиях уязвимости и отсталости. Пандемия показала, что 
неравенство стало глобальным явлением и что уязвимость не знает границ.

Пандемия также продемонстрировала, что принятие мер, призванных 
содействовать преодолению глобальных проблем, порой сопряжено с рисками, 
обусловленными алчностью, расточительством и медлительностью.

В этой связи я хотел бы, обращаясь к Ассамблее, выразить убежденность 
в том, что вакцины против COVID-19 должны быть глобальным общественным 
благом.

Аргентина приветствует предложения в отношении предоставления 
Всемирной торговой организации права выдавать соответствующие лицензии 
в целях содействия налаживанию на местной основе производства и разработки 
вакцин и обеспечения их конкурентоспособности.

Проведение государственной политики, ориентированной на решительную 
поддержку исследований и практических разработок, позволило нашей стране 
подключиться к глобальным производственным цепочкам по производству 
двух международных вакцин; наших мощностей достаточно для организации 
полного цикла их производства, что позволяет нам внедрять новые разработки.

Очевидно, что сейчас речь идет не только об устранении последствий 
пандемии в секторе здравоохранения, но и о восстановлении экономической и 
социальной деятельности, что неразрывно связано с заботой о нашем общем 
доме — нашей планете.

Мы всецело привержены Парижскому соглашению об изменении климата.

Свидетельство тому — принятые нами обязательства по обеспечению 
перехода страны к использованию возобновляемых источников энергии, 
внедрению экологически чистых технологий для сокращения выбросов метана, 
осуществлению мер, направленных на пресечение незаконной вырубки лесов и 
восстановление наших экосистем.

Указанные обязательства стали еще одним шагом нашей страны на пути 
к достижению целевого показателя в 1,5°C и углеродной нейтральности к 
2050 году.

Вместе с тем я хотел бы подчеркнуть, что наши усилия на этом направлении 
не увенчаются успехом, если мы не проведем реструктуризацию глобальной 
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финансовой структуры и не устраним тем самым главную причину глобального 
неравенства.

Как отметил Генеральный секретарь, вызывает серьезную тревогу тот 
факт, что за десять лет так и не было выполнено обязательство предоставить 
развивающимся странам 100 млрд долл. США на цели борьбы с изменением 
климата.

Если нам не удастся создать всеобъемлющую и справедливую финансовую 
систему и систему налогообложения, которые способствовали бы обеспечению 
социальной справедливости на практике, то климатическая справедливость 
останется несбыточной мечтой.

Это особенно актуально в условиях, сложившихся в результате 
пандемии COVID-19, когда над развивающимися странами нависла угроза 
широкомасштабного и катастрофического кризиса внешней задолженности. 
Так, страны региона Латинской Америки и Карибского бассейна тратят на 
обслуживание внешнего долга 57 процентов поступлений от экспорта.

Проблема внешней задолженности особенно болезненна для моей страны, 
поскольку Аргентина оказалась в состоянии долгового кризиса из-за пагубных и 
безответственных действий Международного валютного фонда.

Для того чтобы дать миру представление о масштабах этого 
«долгоубийства», хочу привести одну цифру.

На Аргентине лежит указанный непосильный долг, поскольку 
Международный валютный фонд постановил выделить нам средства в размере 
57 млрд долл. США — такой же объем средств эта организация выделила 
85 странам мира в совокупности в год пандемии.

Повторяю: всего за один год нам выделили практически такой же объем 
средств, какой был выделен 85 странам мира в год пандемии.

Никакими техническими причинами, соображениями морали и этики или 
политической деликатности невозможно обосновать это несуразное решение.

Еще большую тревогу вызывает тот факт, что значительная часть 
средств, предоставленных Аргентине, была выведена из страны в результате 
безответственной либерализации операций по счету движения капитала.

В свете этого случая «долгоубийства», который должен побудить мировое 
финансовое сообщество к принятию неотложных мер, я хотел бы подчеркнуть 
настоятельную необходимость восстановление уважения к принципам 
приемлемости уровня задолженности, которые были обсуждены и согласованы 
в рамках Организации Объединенных Наций и закреплены в резолюции 69/319 
от 2015 года.

В этой связи мы хотим также выразить поддержку идее заключения 
инклюзивного многостороннего соглашения, с помощью которого мы сможем 
на всесторонней основе урегулировать вопросы, связанные с реструктуризацией 
суверенного долга.

Считаем, что продление срока действия Инициативы Группы двадцати по 
приостановлению обслуживания долга является промежуточной и недостаточно 
эффективной, хотя и весьма важной, мерой, которая не позволяет полностью 
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решить проблему облегчения долгового бремени и реструктуризации 
задолженности, уровень которой является неприемлемо высоким.

Также считаем одним из серьезных недостатков системы глобального 
финансового управления отсутствие многостороннего механизма 
реструктуризации долга для стран со средним уровнем дохода.

В этой связи призываем распространить на уязвимые страны со средним 
уровнем дохода действие нового Общего механизма урегулирования долговых 
вопросов, созданного Группой двадцати.

Предлагаем, кроме того, включить в программу реформирования 
глобальной финансовой структуры пункт, касающийся кредитного рейтинга 
стран, составлением которого в настоящее время занимаются лишь несколько 
частных учреждений.

Осуществление преобразований — трудная, но выполнимая задача.

Приветствуем инициативу по расширению и распределению специальных 
прав заимствования Международного валютного фонда, благодаря которой 
у нас появился проблеск надежды. То, что было немыслимо год назад, теперь 
стало реальностью.

Этот процесс должен привести к заключению масштабного экологического 
пакта солидарности, к которому смогут присоединиться климатически и 
финансово уязвимые страны с низким и средним уровнем дохода.

Этот пакт должен предусматривать продление сроков погашения долга и 
применение более низких ставок в нынешних условиях финансового давления, 
кризиса в области здравоохранения и проблем, связанных с изменением климата.

Мы должны способствовать созданию устойчивых систем финансирования, 
обеспечивающих функционирование механизмов оплаты экосистемных услуг и 
признающих существование экологического долга.

Еще одним позитивным шагом, который нам следует предпринять, 
является обеспечение учета расходов на деятельность по адаптации к изменению 
климата в счет погашения долга.

К числу неотложных задач относится также капитализация многосторонних 
банков развития за счет начисления странам соответствующих взносов.

Необходимо также обеспечить более предметное обсуждение вопроса о 
новом глобальном минимальном налоге.

Группа семи и Группа двадцати уже предприняли первые шаги в этом 
направлении, однако многое еще предстоит сделать, чтобы действительно 
оказать содействие странам с развивающейся экономикой. Необходимо направить 
усилия на выработку совместного подхода, который позволил бы достичь целей 
в области устойчивого развития.

Уважаемые коллеги!

Кризис, вызванный COVID-19, также является кризисом в области прав 
человека.

Пандемия привела к эскалации насилия в отношении женщин и усилению 
стигматизации мигрантов, лиц африканского происхождения, этнических 
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меньшинств, лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров, квиров, интерсексов, 
пожилых людей и инвалидов, а также весьма негативно сказалась на положении 
коренных народов.

Сегодня нам предстоит заложить основы для перехода к новой эре в истории 
человечества — эре более справедливых, инклюзивных и демократических 
обществ.

Одной из главных задач Организации Объединенных Наций должны 
стать предотвращение и раннее предупреждение о возможности возникновения 
ситуаций, которые могут привести к массовым нарушениям прав человека, а 
также к преступлениям против человечности или геноциду.

Аргентина твердо намерена продолжать добиваться придания 
универсального характера Международной конвенции для защиты всех лиц 
от насильственных исчезновений — важнейшего инструмента в борьбе с 
безнаказанностью.

В настоящее время мы в сотрудничестве с Францией работаем над 
проведением третьей кампании по обеспечению универсализации Конвенции и 
ее ратификации как можно большим числом государств в стремлении довести к 
2025 году число таких государств до 100.

Кроме того, Аргентина со всей ответственностью относится к 
удовлетворению исторических требований представителей женского движения 
и движения меньшинств.

Нами были приняты соответствующие обязательства на национальном 
уровне, наиболее наглядным примером осуществления которых стало создание 
министерства по делам женщин, гендерным вопросам и разнообразию.

Приняв закон о легализации абортов, аргентинское государство возвело 
в ранг государственной политики осуществление мер по законодательному 
регулированию и защите здоровья и жизни женщин и лиц с иной гендерной 
идентичностью, способных иметь детей.

Параллельно нами был принят закон о комплексном медицинском 
обслуживании женщин в период беременности и детей на этапе раннего детства, 
который предусматривает расширение льгот и прав и гарантирует оказание 
медицинской помощи женщинам в период беременности и детям в первые годы 
жизни.

Правительство Аргентины приняло решение укрепить механизмы оказания 
помощи женщинам, ставшим жертвами насилия, а также уделять приоритетное 
внимание гендерной проблематике при реализации мер социальной защиты и 
охраны труда и поощрять совместную ответственность и более справедливое 
распределение обязанностей по уходу.

Что касается прав меньшинств, то мы успешно претворяем в жизнь 
исторические меры по их расширению и признанию, примером которых могут 
служить принятие закона о трудовой квоте для трансвеститов и трансгендерных 
лиц, в соответствии с которым правительство страны должно обеспечить, чтобы 
минимум 1 процент его рабочей силы составляли трансвеститы, транссексуалы 
и трансгендерные лица, а также приняли постановление, предусматривающее 
выдачу национальных удостоверений личности лицам с небинарной гендерной 
идентичностью.
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Теперь я хотел бы коснуться такого бедствия, как терроризм.

Аргентина отмечает усилия Контртеррористического управления 
Организации Объединенных Наций по оказанию государствам поддержки в 
осуществлении Глобальной контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций при полном соблюдении норм международного права, 
международного права прав человека, международного гуманитарного права и 
международного беженского права.

Прошло уже 27 лет с момента нападения на штаб-квартиру Израильско-
аргентинской ассоциации, и мы с 2003 года призываем власти Исламской 
Республики Иран к сотрудничеству с судебными органами Аргентины, с тем 
чтобы продвинуться в его расследовании.

Вновь призываем всех членов международного сообщества в случае 
возможного нахождения на их территории обвиняемых выполнить содержащиеся 
в изданных Интерполом уведомлениях с красным углом просьбы об их выдаче, 
что остается неизменным требованием Аргентины.

Уважаемые коллеги со всего мира!

Что касается Саммита по продовольственным системам, проведение 
которого я приветствую, то я хотел бы отметить, что эта тема, по моему мнению, 
имеет особое значение не только для Аргентины, но и для всех нас, с учетом того, 
что все мы являемся производителями и экспортерами полезных и питательных 
продуктов питания для населения всего мира.

Считаем, что переход к более устойчивым системам производства 
продовольствия должен быть постепенным и что каждая страна должна 
самостоятельно определять для себя способы и сроки его осуществления 
в соответствии со своими социально-экономическими условиями и 
производственными возможностями.

Не существует единой модели развития, которая подходила бы всем странам 
мира. Поэтому при выборе модели устойчивого производства продовольствия 
необходимо руководствоваться инклюзивным подходом, обеспечивающим учет 
при принятии решений положения дел в социальной сфере в соответствующей 
стране и ее потребности, определяемые на основе достоверных научных данных.

Наконец, позвольте мне затронуть вопрос, имеющий огромное значение 
для нашей страны.

Аргентинская Республика подтверждает свои законные и неотъемлемые 
права на суверенитет над Мальвинскими островами, Южной Георгией и Южными 
Сандвичевыми островами и прилегающими к ним морскими районами, которые 
являются частью национальной территории Аргентины. Эти территории 
незаконно оккупируются Соединенным Королевством уже более 188 лет.

Единственной причиной, по которой все еще не был возобновлен диалог 
по вопросу о Мальвинских островах, является стремление Соединенного 
Королевства сохранить свое явно незаконное колониальное господство над 
ними. Содержащаяся в резолюции 2065 (XX) от 1965 года просьба остается в 
силе и неоднократно озвучивалась, в последний раз — после принятия 24 июня 
Комитетом по специальным политическим вопросам и вопросам деколонизации 
на основе консенсуса новой резолюции по этому вопросу.
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Соединенное Королевство упорно игнорирует призывы к возобновлению 
переговоров по данному территориальному спору и способствует его обострению, 
выступая, вопреки положениям резолюции 31/49 Генеральной Ассамблеи, 
с  призывами к организации в одностороннем порядке незаконной добычи 
возобновляемых и невозобновляемых природных ресурсов в этом районе.

Соединенное Королевство также настаивает на необходимости 
сохранения ничем не оправданного и чрезмерного военного присутствия на 
островах, что лишь создает напряженность в регионе, известном как зона мира и 
международного сотрудничества.

Мы обратились к Генеральному секретарю с просьбой возобновить его 
усилия в рамках предоставленных ему Организацией полномочий по оказанию 
добрых услуг.

В заключение я хотел бы вкратце отметить следующее.

Отвергая все формы колониализма, мы также осознаем, что перед 
человечеством стоит задача реализовать концепцию всеобъемлющего развития 
человеческого потенциала и глобальной социальной справедливости с 
учетом происходящих стремительных изменений в технологической сфере и 
губительной деградации окружающей среды.

В сущности, у нас нет выбора. Мы либо идем по пути солидарности, либо 
позволяем человечеству вымереть.

Нам удастся преодолеть тройную пандемию, о которой я говорил в самом 
начале своего выступления, только при условии обеспечения решительного 
руководства, внедрения новаторских идей и схем, которые позволят реализовать 
на первый взгляд несбыточные планы.

Время на исходе. Нельзя терять ни минуты. Другой такой возможности 
может не представиться. История будет судить нас не по словам, а по поступкам.
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Приложение VI
Выступление президента Республики Болгария г-на Румена 
Радева 

Уважаемый Председатель Генеральной Ассамблеи!

Уважаемый Генеральный секретарь Организации Объединённых Наций!

Ваши Превосходительства!

Прежде всего я хотел бы выразить благодарность Председателю 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций на ее 75-й сессии Его 
Превосходительству послу Волкану Бозкыру и высоко оценить его руководство 
работой Ассамблеи в беспрецедентных условиях, обусловленных вспышкой 
пандемии COVID-19.

Я также хотел бы поздравить Председателя Генеральной Ассамблеи на 
нынешней семьдесят шестой сессии министра иностранных дел Мальдивских 
островов Его Превосходительство Абдуллу Шахида, который недавно посетил 
нашу страну, и пожелать ему всяческих успехов в его дальнейшей деятельности, 
несмотря на сохраняющиеся проблемы, связанные с коронавирусом.

В начале своего выступления я хотел бы привести слова ныне покойного 
бывшего Генерального секретаря Организации Объединенных Наций Кофи 
Аннана: 

«Никогда прежде в истории человечества наши судьбы не 
переплетались столь тесно. Мы сможем управлять нашей общей судьбой, 
только если будем делать это сообща. И для этого, друзья мои, у нас есть 
Организация Объединенных Наций».

Свирепствующая во многих районах мира пандемия COVID-19 и ряд 
стоящих перед нами в то же время в большинстве своем беспрецедентных 
глобальных вызовов указывают на необходимость выработки всеми 
странами основанного на правилах, более эффективного и согласованного 
многостороннего подхода, центральным элементом которого должна быть 
система Организации Объединенных Наций. Многосторонний подход является 
ключом к нашему будущему, и альтернативы ему нет. Придавая исключительно 
большое значение разработке и внедрению такого подхода, Болгария выступает 
за углубление стратегических партнерских отношений ЕС со странами всего 
мира и активизацию его взаимодействия с третьими странами и региональными 
организациями.

Наиболее неотложными из стоящих перед нами задач являются следующие:

• предотвращение распространения коронавируса;

• сосредоточение усилий на восстановлении мировой экономики и 
уменьшении масштабов экономического неравенства, которое пока 
усиливается;

• ускорение прогресса в таких областях, как противодействие изменению 
климата и достижение устойчивого развития;

• борьба с терроризмом и трансграничной преступностью и укрепление 
кибербезопасности.
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Г-н Председатель!

Крайне важно обеспечить мобилизацию всех наших стран под руководством 
Организации Объединенных Наций и Всемирной организации здравоохранения 
на поддержку наиболее уязвимых стран и народов по всему миру в знак нашей 
солидарности с ними. Наша страна, Болгария, присоединившись к усилиям 
по обеспечению нуждающихся вакцинами, поделилась образовавшимися у 
нас избыточными запасами, задействовав для этих целей механизмы ЕС и 
двусторонние каналы.

Пандемия COVID-19 и изменение климата в совокупности свели на нет 
прогресс в реализации целей в области устойчивого развития, достигнутый 
за последнее десятилетие во многих частях мира. Совершенно очевидно, что 
устойчивое развитие невозможно обеспечить без устранения последствий 
изменения климата, деградации окружающей среды и утраты биоразнообразия.

Необходимым условием обеспечения максимальной отдачи от наших 
коллективных мер реагирования является повышение нашей устойчивости 
к внешним воздействиям. Мы должны усилить безопасность наших 
производственно-сбытовых цепочек, критически важной инфраструктуры, 
энергетических сетей, а также повысить готовность к пандемиям и стихийным 
бедствиям. Наши усилия должны быть направлены на защиту от совершаемых все 
чаще и чреватых все более серьезными последствиями злонамеренных кибератак, 
исполнители которых используют слабые места наших демократических 
обществ.

Г-н Председатель!

Болгария глубоко обеспокоена сохраняющимися во многих частях мира 
угрозами безопасности и стабильности. Ситуация в Афганистане, на Ближнем 
Востоке, продолжающийся кризис на Украине — это лишь некоторые из них.

Мы разделяем серьезную обеспокоенность по поводу ухудшения ситуации 
в области безопасности в Афганистане после захвата власти талибами, что может 
поставить под угрозу успехи, достигнутые этой страной за последние 20 лет в 
политической и социально-экономической сферах. Под угрозой оказались также 
стабильность и безопасность во всем регионе и за его пределами. Болгария осудила 
нападения, совершенные 26 августа 2021 года в Кабуле в районе международного 
аэропорта. В результате нападений, ответственность за которые взяла на себя 
организация «Исламское государство — вилайет Хорасан», погибли и получили 
ранения более 300 военнослужащих и мирных жителей, включая женщин и 
детей. Терроризм во всех его формах и проявлениях представляет собой одну из 
самых серьезных угроз международному миру и безопасности. Все государства 
должны вести с ним борьбу, прилагая согласованные многосторонние усилия 
и используя все имеющиеся в их распоряжении средства в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций и другими обязательствами по 
международному праву.

Как государство — член ЕС Болгария поддерживает решение ЕС 
о сотрудничестве с международными партнерами в деле выработки 
долгосрочных решений проблем, с которыми сталкиваются афганские беженцы, 
и удовлетворения потребностей стран, размещающих на своей территории 
большое число таких беженцев. В знак солидарности мы решили принять у себя 
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до 70 граждан Афганистана, работавших в представительствах Болгарии, ЕС 
или НАТО, и членов их семей.

Болгария разделяет мнение о том, что для преодоления гуманитарного 
кризиса, разворачивающегося в Афганистане в результате конфликта, сильной 
засухи и пандемии COVID-19, необходимо продолжать оказывать стране 
гуманитарную помощь.

Теперь я хотел бы перейти к положению на Ближнем Востоке. Мы 
осуждаем ракетные удары по Израилю и непропорциональное применение 
им силы в качестве меры возмездия, при этом полностью признавая право 
Израиля на самооборону. Мы глубоко обеспокоены насилием, совершаемым на 
оккупированной палестинской территории с момента смертоносной эскалации 
конфликта между Израилем и боевиками в Газе в начале этого года, а также по-
прежнему отмечаемыми случаями гибели людей и нанесения серьезных увечий, 
о чем Совету Безопасности сообщил Специальный координатор Организации 
Объединенных Наций по ближневосточному мирному процессу.

Альтернативы урегулированию конфликта между Израилем и Палестиной 
путем возобновления ближневосточного мирного процесса не существует. 
Призываем обе стороны проявлять максимальную сдержанность, воздерживаться 
от односторонних действий и провокаций, дать шанс переговорам и диалогу и 
принять меры укрепления доверия.

Болгария высоко оценивает работу, осуществляемую Агентством 
Организации Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам 
на местах, и будет продолжать поддерживать его как в политическом, так и в 
финансовом плане.

Руководствуясь основополагающими принципами международного права,  
Болгария продолжает призывать к разрешению кризиса на Украине на основе 
полного и всеобъемлющего выполнения Минских соглашений.

В условиях продолжающейся пандемии нельзя забывать о правах 
человека: обеспечение их соблюдения имеет огромное значение для достижения 
безопасности, процветания и мира. Защита прав детей является одним из 
ключевых приоритетов нашей страны в области прав человека, при этом особое 
внимание мы уделяем инклюзивному образованию детей с ограниченными 
возможностями и деинституционализации этого процесса. Мы также придаем 
большое значение расширению прав и возможностей женщин и девочек, 
поощрению прав людей с ограниченными возможностями, а также борьбе с 
антисемитизмом, исламофобией и разжиганием ненависти.

В рамках усилий по содействию решению этих приоритетных задач на 
глобальном уровне Болгария поддерживает деятельность всех соответствующих 
фондов и программ Организации Объединенных Наций и Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам человека, а также принимает 
активное участие в работе системы Организации Объединенных Наций в 
качестве члена Совета по правам человека.

Для того чтобы Организация Объединенных Наций могла вносить 
эффективный вклад в решение стоящих сегодня перед миром многочисленных 
проблем, мы должны придать ее деятельности новый импульс. В этой связи 
Болгария намерена настойчиво прилагать усилия в целях создания эффективной 
Организации Объединенных Наций, способной удовлетворять потребности 
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человечества в ХХI веке. Мы выступаем за проведение всеобъемлющей реформы 
всех сфер деятельности Организации.

Болгария приветствует доклад Генерального секретаря «Наша общая 
повестка дня».  Мы особенно высоко оцениваем его ориентированность на 
будущее с акцентом на молодежь, поскольку от решений, принимаемых сегодня, 
будет зависеть жизнь будущих поколений.

Болгария твердо привержена своим финансовым обязательствам 
перед Организацией Объединенных Наций и обеспокоена сохраняющимися 
проблемами с ликвидностью, которые подрывают способность Организации 
выполнять возложенные на нее полномочия и осуществлять свою работу.

Г-н Председатель!

Я хотел бы завершить свое выступление на оптимистической ноте. На заре 
существования этой всемирной организации известный американский политолог 
и дипломат, ведущий борец за гражданские права и лауреат Нобелевской премии 
мира, присужденной ему за посреднические усилия в Израиле в конце 1940-х 
годов, Ральф Банч сказал: «Организация Объединенных Наций — наша главная 
надежда на установление на планете мирного и свободного миропорядка». Я 
хотел бы добавить, что Организация Объединенных Наций — наша главная 
надежда на то, что нам удастся благополучно провести лодку нашей общей 
судьбы через неспокойные и неизведанные воды на пути к нашему будущему, и 
мы все должны выступать единым фронтом в ее поддержку.

Благодарю Вас, г-н Председатель.
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Приложение VII
Выступление президента Федеративной Республики Сомали 
г-на Мохамеда Абдуллахи Мохамеда Фармаджо

Ваши Превосходительства, дамы и господа! 

 В результате пандемии COVID-19 человечество столкнулось с 
серьезнейшими угрозами, которые многие из нас не могли себе даже представить. 
Мы переживаем сейчас один из самых непредсказуемых периодов в нашей 
истории, когда во всем мире люди гибнут, лишаются источников средств 
к существованию и вынуждены заниматься решением сложнейшей задачи 
возвращения к нормальной жизни, возрождения своих сообществ и стран. 
Однако непредсказуемость и беспомощность — это далеко не одно и то же: я 
твердо верю в то, что мы, как сообщество наций, способны и должны, сохраняя 
надежду, совместными усилиями прийти к восстановлению. На протяжении всей 
своей истории человечество сталкивалось с проблемами, но они так и не смогли 
подорвать наше коллективное стремление и решимость учиться, помогать 
друг другу, добиваться прогресса и процветания на основе эффективного 
партнерства. Пандемия COVID-19 показала всем нам, что, действуя сообща, мы, 
как сообщество наций, можем противостоять угрозам нашему существованию. 
Поэтому совершенно естественно, что 76-я сессия Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций проходит под лозунгом «Укрепление 
жизнестойкости с верой в лучшее».

Непременным условием обеспечения справедливого и всеохватного 
восстановления после COVID-19 является укрепление жизнестойкости 
посредством поддержания надежды и с опорой на упорный труд и многостороннее 
партнерство. В результате глобальной пандемии стало очевидно, что мы живем 
в жутко неравноправном мире. Различные масштабы и оперативность принятия 
странами и региональными организациями мер реагирования указывают 
на существование огромного разрыва в возможностях между развитым и 
развивающимся миром, при этом такие страны, как наша, по-прежнему не могут 
обеспечить вакцинами большинство своих граждан. Крайне важно признать, 
что для успешной борьбы с COVID-19 необходимо принятие дополнительных 
обязательств по проведению всеобщей вакцинации. Безопасность людей 
является краеугольным камнем любого устойчивого восстановления после этой 
чудовищной пандемии.

Я с гордостью могу сказать, что федеральное правительство Сомали 
оперативно отреагировало на пандемию в нашей стране. В рамках принятого 
нами в этой связи подхода предусматривается уделение первоочередного 
внимания здоровью наших граждан, и значительная часть наших национальных 
ресурсов и имеющегося человеческого капитала была направлена на спасение 
жизней путем оказания прямой медицинской помощи и распространения 
соответствующей информации. При том что пандемия COVID-19 оказала 
разрушительное воздействие на отдельных людей, уровень жизни и экономику, 
она также мобилизовала стойкий сомалийский народ, в том числе частный 
сектор и диаспору, а также международных партнеров, которые делают все 
возможное для смягчения ее самых тяжелых последствий. Это активное и 
своевременное партнерство продолжается и по сей день, спасая жизни и создавая 
столь необходимые нашим людям возможности для быстрого и устойчивого 
восстановления.
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Ваши Превосходительства, дамы и господа! 

Преодоление глобальных последствий COVID-19 действительно является 
нашей важнейшей коллективной задачей. Нет ни одного государства, сообщества 
или отдельного человека, которые бы не испытали на себе пагубного воздействия 
этого вируса. Однако мы все должны понимать, что восстановление должно 
осуществляться на основе новаторских и устойчивых программ и стратегий, 
ориентированных на человека и реализуемых посредством коллективных усилий 
представителей всех континентов.

Мы в Сомали делаем все для того, чтобы наши национальные стратегии 
восстановления не вступали в противоречие с нашим девятым национальном 
планом развития. Основное внимание в нем уделяется построению сильного, 
сплоченного и справедливого сомалийского общества, опирающегося на 
эффективные институты и широкие возможности.  

Экономика Сомали, как и экономика других стран мира, сильно 
пострадала от пандемии COVID-19, но это не помешало нам успешно продолжить 
осуществление намеченных реформ в экономической сфере. Достигнутые в ходе 
проведения этих реформ результаты способствовали  укреплению доверия между 
правительством Сомали и государственными и международными партнерами и 
позволили обеспечить предоставление населению основных государственных 
услуг. По достоинству оценив предпринятые нами усилия по проведению четко 
сформулированных реформ, наши важные международные партнеры, включая 
международные финансовые учреждения, предоставили нам на безвозмездной 
основе столь необходимое и значимое для нас финансирование для смягчения 
наиболее разрушительных последствий пандемии COVID-19.

Экономические реформы являются ключом к устойчивому восстановлению 
и развитию Сомали. В этой связи мы намерены продолжать наращивать объемы 
внутренних поступлений, повышать уровень транспарентности и эффективности 
управления, а также углублять взаимодействие с нашим народом и всеми нашими 
партнерами по процессу развития, чтобы обеспечить быстрое и устойчивое 
восстановление Сомали после COVID-19.

Ваши Превосходительства, дамы и господа! 

Защита окружающей среды является одной из самых неотложных 
из стоящих перед человечеством приоритетных задач, в решение которой 
правительство Сомали твердо намерено внести свой вклад. Сомали имеет 
одну из самых протяженных береговых линий в мире, обширные пахотные 
земли для ведения сельского хозяйства и огромные возможности для развития 
«голубой» экономики. Более того, богатые природные ресурсы могут выполнять 
исключительно важную роль движущей силы развития экономики нашей страны 
сегодня и в будущем, но извлечь из них реальную выгоду стойкий сомалийский 
народ сможет только при условии бережного отношения к окружающей среде. 
Однако Сомали ощущает на себе непосредственное воздействие разрушительных 
последствий глобального потепления.

Сомали подвержено циклическому воздействию засух, которые в том же 
году могут сопровождаться наводнениями. Эти катаклизмы порождают пагубные 
гуманитарные и экономические последствия и приводят к гибели людей и 
снижению уровня жизни. Экологические проблемы, с которыми приходится 
сталкиваться Сомали, вызвали нехватку продовольствия, рост числа внутренне 
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перемещенных лиц, переезжающих в крупные города, такие как Могадишо, и 
ослабление традиционных для сельских общин механизмов экономического 
взаимодействия, которые на протяжении веков служили опорой для сомалийцев.

Сомалийская пословица гласит: «Город живет за счет провизии из 
сельской местности» — однако сегодня, к сожалению, жители сельской 
местности вынуждены перемещаться в крупные города. Сложившаяся ситуация 
не способствует стабильности и уж точно — долгосрочному развитию, на 
достижение которого в будущем направлены усилия правительства и народа 
Сомали.

Если думать о будущем, то коллективная обязанность всех государств, 
сообществ и отдельных людей состоит в том, чтобы учитывать в своей 
деятельности потребности планеты. Мы все должны сделать все возможное, 
чтобы наладить сотрудничество во имя защиты будущего нашей планеты — 
нашего источника жизни, богатства и благополучия. 

Ваши Превосходительства, дамы и господа! 

Мы в Сомали твердо убеждены в том, что международная многосторонняя 
система является надежным гарантом построения лучшего мира для всех. В 
современном взаимосвязанном, взаимозависимом и глобализированном мире 
нам никак не обойтись без сотрудничества, стратегического взаимодействия и 
внедрения методов благого управления. В этом дивном новом мире практически 
ни одно государство не может достичь прогресса и процветания в одиночку. 
Поэтому всем государствам-членам надлежит на основе тесного взаимодействия 
добиваться активизации деятельности Организации Объединенных Наций, 
с тем чтобы она могла эффективно выполнять возложенную на нее роль по 
мобилизации всех нас на совместную борьбу с серьезными глобальными 
вызовами, угрожающими нашему общему развитию.

Организация Объединенных Наций остается ведущим многосторонним 
учреждением, в стенах которого на регулярной основе проводится диалог на 
высоком уровне и принимаются решения, которыми мы затем руководствуемся 
в наших коллективных усилиях по выполнению самых сложных задач 
современности, включая достижение целей в области устойчивого развития. 
Будучи одним из государств — членов Организации Объединенных Наций, 
Сомали гордится своим вкладом в ее работу и прочными партнерскими 
отношениями между учреждениями Организации Объединенных Наций и 
нашим правительством.

Федеральное правительство Сомали твердо убеждено в возможности 
активизации деятельности Организации Объединенных Наций посредством 
реформирования ее структур управления, которые должны отражать 
изменившийся и продолжающий меняться мир, в котором мы живем сегодня. 
Организация Объединенных Наций также должна оказывать более существенное 
влияние на жизнь людей, в том числе за счет смещения, в соответствии с 
целями в области устойчивого развития, стратегического акцента в своей 
работе в сторону усилий в области миростроительства. Кроме того, в целях 
активизации деятельности Организации Объединенных Наций и повышения 
ее значимости во всем мире мы должны предпринять необходимые усилия для 
укрепления государственно-частных партнерств, с тем чтобы решить проблему 
финансирования, с которой сталкивается Организация в нынешнее тяжелое 
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время глобального кризиса и нужды, последствия которых особенно остро 
ощущаются в развивающихся странах.

Ваши Превосходительства, дамы и господа! 

Федеральное правительство Сомали неустанно работает над достижением 
целей ООН в области устойчивого развития вместе с нашим народом и в его 
интересах. В рамках этих усилий мы успешно боремся с международным 
терроризмом, осуществляем инвестиции в основные государственные услуги, 
противодействуем коррупции и стремимся к эффективному управлению и 
принятию инклюзивной политики. В настоящее время наша страна находится 
на завершающем этапе процесса организации свободных, справедливых 
и инклюзивных выборов, в которых примет участие самое большое число 
сомалийских избирателей со времен гражданской войны в Сомали. Основное 
внимание в ходе этих выборов уделяется вопросу уважения прав и воли 
сомалийского народа, включая права женщин и молодежи представлять себя на 
политической арене, которая определяет их жизнь.  

В заключение важно еще раз подчеркнуть, какое огромное влияние 
пандемия COVID-19 оказала на весь мир. Мы все понесли потери, а многие до 
сих пор испытывают страдания, обусловленные личными обстоятельствами 
и экономическим положением, в котором они оказались из-за пандемии. К 
сожалению, мы также знаем, что для большого числа людей пандемия все 
еще продолжается, в частности для представителей наиболее уязвимых групп 
населения в мире, включая многих людей в Сомали. Однако я твердо верю, 
что благодаря эффективному многогранному партнерству, общественной 
солидарности, сильным институтам и упорному труду мы сможем восстановиться 
после COVID-19 на более устойчивой основе. Кроме того, для обеспечения 
устойчивого развития для всех мы также должны трезво оценить нынешнюю 
ситуацию и принять меры для удовлетворения потребностей нашей планеты и 
создания более справедливого общества, в котором открыты возможности для 
всех и обеспечивается эффективное управление. Правительство Сомали упорно 
работает над реализацией всех этих приоритетных целей, чтобы обеспечить 
лучшее будущее для нашего народа.   

Благодарю за внимание.
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